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Recommendation

Please read this manual to get the full benefit of the system.
We suggest to keep this manual in the car. It will be easier for you to find the information in

case of an emergency.
Your local authorised retailer will be pleased to clarify any queries you may have with the system
or its operation if you cannot find the information you need in this manual or in the chapter

“Troubleshooting”.

Toyota recommends that only parts and accessories that have been tested and approved by
Toyota in terms of safety, function and suitability should be used.

These operating instructions are designed to ensure that you can operate the Bluetooth® hands-
free system safely and easily.

These operating instructions describe the functions of the Bluetooth® c €
hands-free system.

GED Bluetooth®
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1. Welcome

Welcome to Toyota's

"

connected” world of Bluetooth® personal area wireless networking.

Toyota’s Premium Speech-Operated hands-free system with Bluetooth® Wireless Technology makes
wireless connection simple and quick.

The Toyota Bluetooth® Premium hands-free system offers these features:

seamless, wireless hands-free audio through a Bluetooth® link

digital audio interface with high quality, full-duplex, hands-free speech

voice control using advanced Speaker-Independent Speech Recognition in US English, UK
English, French, German, ltalian, Castilian Spanish, US Spanish, Dutch, Swedish, Russian,
Portuguese* and Mandarin Chinese

voice-driven menu dialogs

voice-dialing

personalized Bluetooth® device names

system contact list

phonebook number transfer.

caller ID announcement

advanced conference call functions

expert mode for advanced users

entertainment mute—automatically mutes radio during calls

seamless mobility—automatically transfers call upon switching ignition off and on

noise reduction and acoustic echo cancellation

compatible with Bluetooth® 1.2 and backwards compatible with Bluetooth® 1.1 devices
— supports the Bluetooth® hands-free profile

class 2 Bluetooth® device - 10 meter range.

* On some models.
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2. Safety and general information

2.1. Safety symbols

Warning: When this symbol appears in front of a text you must follow these
recommendations to avoid irreparable damage to your car, system or connected devices
or to avoid accidents with injuries or death as a result.

ﬁ Caution: When this symbol appears in front of a text you must be very careful and follow
the recommendations to avoid damage to your car, system or connected devices or to avoid
injuries.

Disposal: When this symbol appears in front of a text, you are recommended or warned to
follow the legislators’ rules for disposal of electrical equipment.

I Note: A simple recommendation for your convenience and for optimal working of your
system.

w Advanced feature icon: Some of the features identified with the Advanced Feature Icon
are dependant on the capabilities and settings of your service provider’s network and the
extent of the hands-free profile support provided by your Bluetooth®-enabled handset.

2.2. Caution

A

The use of wireless devices and their accessories may be prohibited or restricted in
certain areas. Always obey the laws and regulations on the use of these products.

Disposal of your mobile telephone and accessories

E If, at a later date you wish to dispose of the Bluetooth® system, the infrared headphones
and/or remote control, legislation prohibits the disposal of electrical equipment as
domestic waste. Deposit old products at approved collection points for disposal of electrical
equipment.
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FCC notice to users

Users are not permitted to make changes or modify the device in any way. Changes or
modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s
authority to operate the equipment.

See-47-CFR-Sec.-15.21.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.
See-47-CFR-Sec.-15.19(3).
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3. Smart practices while driving

The use of wireless devices and their accessories may be prohibited or restricted in
certain areas. Always obey the laws and regulations on the use of these products.

¢ Get to know your phone and its features such as speed dial and redial. If available,
these features help you to place your call without taking your attention off the road.

e  When available, use a hands-free device. If possible, add an additional layer of
convenience to your mobile device with one of the many Toyota original hands-free accessories
available today.

¢ Position your mobile device within easy reach. Be able to access your mobile device
without removing your eyes from the road. If you receive an incoming call at an inconvenient
time, if possible, let your voice mail answer it for you.

¢ Let the person you are speaking with know you are driving; if necessary, suspend
the call in heavy traffic or hazardous weather conditions. Rain, sleet, snow, ice and
even heavy traffic can be hazardous.

¢ Do not take notes or look up phone numbers while driving. Jotting down a “to do”
list or going through your address book takes attention away from your primary responsibility —
driving safely.

¢ Dial sensibly and assess the traffic; if possible, place calls when your car is not
moving or before pulling into traffic. If you must make a call while moving, dial only a
few numbers, check the road and your mirrors, then continue.

¢ Do not engage in stressful or emotional conversations that may be distracting.
Make people you are talking with aware you are driving and suspend conversations that can
divert your attention away from the road.

¢ Use your mobile device to call for help. Dial 112 or other local emergency number in
case of fire, traffic accident, or medical emergencies*

e Use your mobile device to help others in emergencies. If you see an auto accident,
crime in progress, or other serious emergency where lives are in danger, call 112 or other local
emergency number, as you would want others to do for you.*

¢ Call roadside assistance or a special non-emergency wireless number when
necessary. If you see a broken-down vehicle posing no serious hazard, a broken traffic signal,
a minor traffic accident where no one appears injured, or a vehicle you know to be stolen, call
roadside assistance or other special non-emergency wireless number.*

* - Wherever wireless phone service is available
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4. Using your Bluetooth® hands-free system

4.1. User interface module (UIM) control
buttons

The UIM enables you to set up and use the Bluetooth® hands-free system. It has five buttons whose
functions will vary depending on how they are pressed, and which mode the hands-free system is
in. You can press and release a button or you can press and hold a button for longer than 1 second
to invoke different functions for that button.

Non call functions

Send Multi-function button Volume up

Press and Release Press and Release Press and Release

* Answer Incoming call * Activate VR menu ¢ Increase VR volume by one level

* Last number Redial * End prompt, play listen prompt * In language menu, select next language
Press and Hold Press and Hold Press and Hold

* Activate phone voice commands * Start pairing process * Rapidly increase VR volume by multiple

\ levels

End /Volume down

Press and Release / \ Press and Release

* Reject incoming call ¢ Decrease VR volume by one level

e End VR session — <¢—— * Inlanguage menuy, select last language
* End pairing process

Press and Hold
Press and Hold * Rapidly decrease VR volume by multiple
¢ Disconnect the handset levels
¢ For 10 seconds at ignition on to select language menu

In call functions

Send Multi-function button Volume up
Press and Release Press and Release Press and Release
¢ Toggle between hold and resume * Activate call menu ¢ Increase call volume by one level
*  Answer waiting call
¢ Switch between held and active call Press and Hold Press and Hold
* Mute / Unmute ¢ Rapidly increase hands-free volume by
Press and Hold multiple levels

¢ Transfer call to/from hands-free

system from/to handset \ /
End / s Volume down
Press and Release \ Press and Release
* End the active call * Decrease call volume by one level
*  Reject waiting call — -

Press and Hold

Press and Hold * Rapidly decrease hands-free volume by
e End all active calls multiple levels
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4.2. Selecting your language

Before you can use the hands-free system’s voice recognition functions, you must select your
language.

1 Turn off the vehicle ignition.

2 Press and hold the END button, turn on the vehicle ignition, and continue holding the END
button for at least 10 seconds.
The hands-free system enters language selection and responds: Language Menu. Press volume
up or down to change language.

3 Press and release the VOLUME UP/DOWN buttons to scroll through the language choices.
As you scroll to a language, the hands-free system plays the prompt for that language.
(For example: American English. To choose this language, restart the vehicle.)

4 When you have selected the desired language, turn off the vehicle ignition and wait for the
UIM LED's to go off.

5 Turn on the vehicle ignition; the new language is now loaded.

" Note: When you change your hands-free system’s language, all contacts in your contacts list,
and devices in your device list are deleted.

4.3. Pairing your handset device to
the hands-free system

Before you can make a hands-free call, you must create a Bluetooth® connection between the
hands-free system and your handset device. You establish a Bluetooth® connection between your
hands-free system and handset device with a paired link.

When you set up a paired link, the hands-free system remembers your handset device. Once the
hands-free system and handset device are paired, your hands-free system automatically connects
to your handset device every time you start your vehicle.

This hands-free system supports paired links with up to 4 handset devices.

5 Note: For safety reasons, it is recommended that pairing be done while the vehicle is
stationary.

Initial pairing

I Note: Before pairing, think of a suitable name for your handset device. For example ‘Jenny’s
Phone’, ‘Hugo's Razr’ etc.

5 Note: The process of initiating a Bluetooth® connection with a handset device varies by
manufacturer. Please have your handset device’s user manual available for reference if needed.
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Your handset device’s Bluetooth® feature is off by default. To use your car hands-free system,
you must first turn on the Bluetooth® feature in your device. See your device’s user manual.
Press and hold the MULTI-FUNCTION button.

The hands-free system responds: Set your device in search mode and enter 0000 if prompted
for the passcode.

The blue LED will flash slowly during the pairing process.

Perform a device discovery from the handset device. See your device’s user manual.

Your handset device will search for any Bluetooth® devices around it. When the search is
complete, it will display a list of the devices it finds. Searching may take a minute or two to
complete.

Select Toyota from the list of devices.

If prompted by the handset device, enter the passkey 0000, and press the OK key.

The hands-free system responds: Pairing complete. Please say a friendly name for the device.
Say a friendly device name for your handset device. For example, you can say ‘Jenny’s Phone’.
The hands-free system responds: <device name> added.

Some handset devices may ask you to accept the Bluetooth® link. Enter YES.

After a few seconds the hands-free system responds: Connection complete.

4.4. Automatic connection

After initial pairing, every time you start your vehicle, your handset device and hands-free system
will automatically be connected (if your handset device is powered on and the relevant Bluetooth®
settings are not changed).

If you start your vehicle, and your handset device is not present, the hands-free system will
automatically try to connect to other handset devices present in the device list.

When the wireless connection is established, the hands-free system responds: <device name>
connected.
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4.5. Using the voice recognition (VR)
features

A press and release of the MULTI-FUNCTION button will activate a voice recognition session.

When you begin a VR session, you hear a prompt and then a short beep. This short beep - also
known as a listening prompt - indicates that the hands-free system is waiting for a verbal command
from you.

The voice recognition hands-free system has 3 main menus -
e Setup menu - Always available except when in a call.
e Phone menu — Only available when a handset device is connected.

e Call menu - Only available when a call is active.

Depending on which menu you are in, saying the predefined commands will allow you to operate
the hands-free system.

The hands-free system includes help prompts in every menu. While learning to use the hands-free
system, or whenever you need a reminder of the command list, say “HELP”. Some menus have

“ADDITIONAL HELP".

You can say “REPEAT” whenever you are prompted for a Yes or No command. The hands-free
system will repeat the question.

L7 Note: A press and release of the MULTI-FUNCTION button during a VR prompt will
immediately stop the VR prompt and go the listening prompt.

You can say “CANCEL” to return to the last voice recognition menu.
You can say “EXIT” to exit the voice recognition session.

Or use the UIM: A press and release of the END button will also exit the voice recognition
session.

5 Note: Any system prompts enclosed in {} represent prompts that are suppressed in Expert
mode.

Adjusting the voice recognition volume
At any time except when in a call, press and release a VOLUME UP/DOWN button to increase/

decrease the voice recognition volume by a single level.

Tones are played to indicate when the maximum and minimum volumes are reached.
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Adding contact list entries

You can store a list of names and phone numbers locally in the hands-free system'’s contact list.
The contact names stored in the Contact List can be called using the “CALL <NAME>"

VR command.

The contact list can support up to 50 entries. The contact list is only available when a handset
device is connected to the hands-free system.

You can enter up to 50 digits for each contact list entry. You can also use +, *, or # characters when
dialling a number. “WAIT” and “PAUSE” commands are also accepted.

I Note: For safety reasons, it is recommended that contact list entries be added while the
vehicle is stationary.

Adding a contact list entry
1 Press and release the MULTI-FUNCTION button.
The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.
When prompted, say “CONTACT LIST”.
3 If the hands-free system responds: Contact list is empty. Do you wish to add a contact? Say
“YES".
or
If the hands-free system responds: Contact list. {Say a command}. Say “ADD CONTACT".
4 When the hands-free system responds: Say the name. Recite the name of the contact to be
stored.
If an error is detected, the hands-free system asks you to try again.
If it accepts the name, the hands-free system responds: Say the number for <name>.
5 Dictate the number as an entire number (without pauses between digits).
or
Dictate the number as a series of segments (for example, say the Tst 3 digits, then the next 3
etc.), until you have dictated the entire number.
The hands-free system repeats the number it heard.
6 When you have correctly entered the entire phone number, say “STORE” (or “YES") to store
the contact.
The hands-free system responds: Contact added. Would you like to add another contact?
7 Say “NO” to exit contact list.
or
Say “YES” to add another entry.

5 Note: Speak numbers as continuous digits. For example, dictate 555-2211 as “5-5-5-2-2-1-1",
not “5-5-5-twenty-two-eleven.”

I Note: To delete a phone number segment, say “CLEAR” when prompted for the next

segment. The hands-free system responds Last String Cleared, and echoes any remaining
segments, and waits for you to dictate a new segment.
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I Note: To delete all phone number segments dictated so far, say “CLEAR ALL” when prompted
for the next segment. The hands-free system clears all sesgments and returns to the Number
Please? prompt.

Deleting a Contact List Entry

1 Press and release the MULTI-FUNCTION button.
The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.

2 When prompted, say “CONTACT LIST”.

3 If the hands-free system responds: Contact list. {Say a command}. Say “DELETE <NAME>"
(where <name> is the name of a contact list entry).

4 When the hands-free system responds: Are you sure you want to delete the contact <name>?
say “YES”.
The hands-free system responds: Contact deleted.

4.6. Using the phone features

These features are only available when a handset device is connected.

Answering an incoming call
Press and release the SEND button to answer an incoming call.

" Note: You can also accept an incoming call in hands-free using your handset device.

Ij When you receive an incoming call, the hands-free system responds:
Call from <numberCaller ID>, if the caller ID is available. The hands-free system plays the
handset device’s generated ring tone, if the handset device supports it. Otherwise, the

hands-free system will generate its own ring tone.

5" Note: When you receive an incoming call from a number in the hands-free system’s contact
list, the hands-free system will respond with: Call from <name>.

Rejecting an incoming call

1.! Press and release the END button to reject an incoming call. The hands-free system
responds: Call rejected.

5 Note: You can also reject an incoming call using your handset device.
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Placing a call

You can place a hands-free call using the hands-free system’s phone menu in the following ways:
e using the system’s contact list

e digit dial using voice recognition

e using the handset device’s voice commands

e using redial

* using the handset device’s memory dial

e dial a number from the handset device.

A handset device must be connected to hands-free system to use these features. At anytime, a
press and release of the END button will terminate the dialling operation.

Placing a call using the contact list
A valid contact must be stored in the hands-free system’s Contact List to use this feature.
1 Press and release the MULTI-FUNCTION button.
The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.
2 When prompted, say “CALL <NAME>".
The hands-free system responds: {Call <name> yes or no?}
3 If the contact recited by the hands-free system is correct, say “YES”.
The hands-free system responds: Calling <name>.

" Note: When in Expert Mode, the call <name> yes or no? is bypassed.

Placing a call with voice recognition

You can enter a phone number as 1 or more segments of digits. A segment can include up
to 15 digits. An entire number can include no more than 32 digits. You can also use +, *, or #
characters when dialling a number. “WAIT” and “PAUSE” commands are also accepted.

Calling with a whole number
1 Press and release the MULTI-FUNCTION button.
The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.
2 When prompted, say “DIAL NUMBER”.
The hands-free system responds: Number please?
3 Dictate the number as a single set of digits (without pauses between digits).
The hands-free system recites the digits heard.
4 If the number recited by the hands-free system is correct, say “DIAL” ” (or “YES”) to dial the
number.
The hands-free system responds: Dialling.
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Calling with digit segments

1

Press and release the MULTI-FUNCTION button.

The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.

When prompted, say “DIAL NUMBER”.

The hands-free system responds: Number please?

Dictate the first segment of digits. (For example, say the first 3 numbers.)

The hands-free system recites the digits heard.

Dictate the next segment of digits. The hands-free system recites the digits heard.
Repeat this step until you enter the complete phone number.

When the complete number is recited by the hands-free system, say “DIAL” (or “YES") to dial
the number.

The hands-free system responds: Dialling.

Ij Placing a call using phone voice commands

For some handset devices, a voice tag must already be stored in the handset device to use
this feature. For other handset devices, this command may activate the handset device’s
internal VR application.

Press and release the MULTI-FUNCTION button.

The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.

When prompted, say “PHONE VOICE COMMANDS".

The hands-free system responds with the listening prompt.

Say “<VOICE TAG>" (where <voice tag> is a voice tag stored in the handset device).

or

Say a command understood by the handset device’s VR application.

The hands-free device calls the number associated with the voice tag/VR command.

Or use the UIM: A press and hold of the SEND button will activate the phone voice
commands feature.

I Note: Using this feature and you can dial numbers directly from your handset device’s

phonebook.

Placing a call using redial

1

Press and release the MULTI-FUNCTION button.

The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.

When prompted, say “REDIAL”.

The hands-free system responds: Redialing and redials the last number dialed on the handset
device.

Or use the UIM: A press and release of the SEND button will redial the last number dialed on
the handset device.
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Placing a call using memory dial
Speak memory dial numbers as continuous digits. For example, dictate memory dial location 22 as
“2-2", not “twenty-two.”
1 Press and release the MULTI-FUNCTION button.
The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.
2 When prompted, say “MEMORY DIAL".
The hands-free system responds: Memory dial number please.
3 Recite the memory dial number.
The hands-free system repeats the number it heard and asks: Is this correct?
4 If the number recited is correct, say “YES”.
The hands-free system responds: Dialling and places the call.

Using the Handset Device
You can dial a hands-free call directly from your handset device in the normal manner.

4.7. Using the call menu features

A call must be in progress to use these features.

Adjusting the hands-free call volume
During a hands-free call, press and release a VOLUME UP/DOWN button to increase/decrease the
call volume by a single level.

Tones are played to indicate when the maximum and minimum volumes are reached.

Ending the call
1 Press and release the MULTI-FUNCTION button.

The hands-free system responds: Call menu. {Say a command}.
2 When prompted, say “HANG UP”.

The hands-free system responds: Call ended.

Or use the UIM: During a call, a press and release of the END button will end the call.

Muting the call
1 Press and release the MULTI-FUNCTION button.

The hands-free system responds: Call menu. {Say a command}.
2 When prompted, say “MUTE".

The hands-free system responds: Call muted.

The blue LED will flash off slowly to indicate a muted call.

Or use the UIM: During a call, a press and hold of either VOLUME button will mute the
microphone.
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Unmuting the call

1

Press and release the MULTI-FUNCTION button.

The hands-free system responds: Call menu. {Say a command}.
When prompted, say “UNMUTE".

The hands-free system responds: Call unmuted.

The blue LED will stop flashing.

Or use the UIM: A press and hold of either VOLUME button while the call is muted will
unmute the microphone.

Transferring the hands-free call to your handset device

1

Press and release the MULTI-FUNCTION button.

The hands-free system responds: Call menu. {Say a command}.

When prompted, say “PRIVACY MODE".

The hands-free system responds: Privacy mode, and transfers the call to the handset device.

Or use the UIM: During a hands-free call, a press and hold of the SEND button will transfer
the hands-free call to privacy mode.

L! Transferring a call on your handset device to hands-free

1

Press and release the MULTI-FUNCTION button.

The hands-free system responds: Call menu. {Say a command}.

When prompted, say “HANDS-FREE MODE".

The hands-free system responds: Hands-free mode, and transfers the call to the hands-free
system.

Or use the UIM: During a private call, a press and hold of the SEND button will transfer the
call to the hands-free system.

L7 Note: Some handset devices will disconnect the Bluetooth® link to the system when the call is

switched to privacy mode. In this case the ‘Call menu’ will not be available. To quickly switch
the call to hands-free, press and hold the UIM’s SEND button.

Sending DTMF tones

1

Press and release the MULTI-FUNCTION button.

The hands-free system responds: Call menu. {Say a command}.

When prompted, say “ENTER <DIGITS>" to send digits as DTMF tones. You can also use * and
# characters.

5" Note: You can send DTMF tones from the handset device’s keypad.

L,I Placing the call on hold

A press and release of the SEND button will put the active call on hold.
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w Resuming the held call

A press and release of the SEND button while a call is held will resume the call.

L! Accepting a waiting call

When you are in a call, an audible beep signals an incoming call. The blue LED will flash fast.
Press and release the SEND button to place the active call on hold and answer the waiting
call.

The blue LED will stop flashing fast when the waiting call is accepted.

w Rejecting a waiting call

While there is a waiting call, a press and release of the END button to reject the waiting call.

1.,! Switching between active call and held call

1

Press and release the MULTI-FUNCTION button.

The hands-free system responds: Call menu. {Say a command}.
When prompted, say “SWITCH CALL".

The hands-free system responds: Switching active calls.

Or use the UIM: A press and release of the SEND button will switch between the held and
active calls.

L,I Ending the active call while a call is held

1

Press and release the MULTI-FUNCTION button.

The hands-free system responds: Call menu. {Say a command}.
When prompted, say “HANG UP”.

The hands-free system responds: Call ended.

The held call is automatically resumed.

Or use the UIM: A press and release of the END button will end the active call, while a call is
held.

L! Make an outgoing call while in an active call

When in an active call, you can make an outgoing call with the “DIAL NUMBER” and “CALL
<NAME>" VR commands which are also available in the call menu. The active call will be
placed on hold.

When dialling a new call, the active call will be put on hold. You can then use the
“CONFERENCE” command to join the calls into a 3-way conference.

1.! Joining the active call and held call into a 3-way conference

1

Press and release the MULTI-FUNCTION button.

The hands-free system responds: Call menu. {Say a command}.
When prompted, say “CONFERENCE".

The hands-free system responds: Starting conference.
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w Splitting a 3-way conference

1 Press and release the MULTI-FUNCTION button.
The hands-free system responds: Call menu. {Say a command}.

2 When prompted, say “PRIVATE CONFERENCE".
The hands-free system responds: Leaving conference. The last call to be added to conference is
placed on hold.

L! Ending all calls

Press and release the MULTI-FUNCTION button.

The hands-free system responds: Call menu. {Say a command}.
2 When prompted, say “HANGUP ALL CALLS".

The hands-free system responds: All calls ended.

Or use the UIM: A press and hold of the END button will end all active calls.

Seamless mobility
If you have an active private call and you turn the vehicle ignition on, the hands-free system will
automatically connect to your paired handset device and transfer the call to hands-free.

If you have an active hands-free call and you switch the vehicle ignition off, the hands-free system
will automatically transfer the call to your handset device. Some handset devices will ask to switch
the call to the handset, select YES.

4.8. Managing the contact list

From the CONTACT LIST MENU, you can add, list, call and delete system contacts.
The CONTACT LIST is only available when a handset device is connected to the handsfree system.

Listing the contact list entries

1 Press and release the MULTI-FUNCTION button.
The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.

2 When prompted, say “CONTACT LIST”.

3 If the hands-free system responds: Contact list. {Say a command}. Say “LIST CONTACTS.”
The hands-free system begins to list the contacts: First contact <name A>, next contact
<name B>..., last contact < name Z>.

5 Note: To move quickly through the contact list, you can say “PREVIOUS CONTACT” or “NEXT
CONTACT”.

Call a contact when listing contact entries

1 List the contacts.

2 When the contact name is played for the contact you want to call, say “CALL CONTACT".
The hands-free system responds: Call <name> yes or no?

3 If the contact recited by the hands-free system is correct, say “YES”.
The hands-free system responds: Calling <name>.
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Delete a contact when listing contact entries
1 List the contacts.
2 When the contact name is played for the contact you want to delete, say “DELETE CONTACT".
3 When the hands-free system responds: Are you sure you want to delete the contact <name>?
say “YES”.
The hands-free system responds: Contact deleted, and returns to listing the contacts.

Get the contact’s details when listing contact entries

1 List the contacts.

2 When the contact name is played for the contact you want to delete, say “DETAILS”.
The hands-free system responds with that contact’s number.

4.9. Adding Contact List Entries via
Bluetooth®”

You can quickly transfer numbers from your handset device’s phonebook via Bluetooth® to
the hands-free system

Adding a Contact List Entry from your Handset Device

1 Press and release the MULTI-FUNCTION button.

The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.

2 When prompted, say “CONTACT LIST”.

3 The hands-free system responds: Contact list. {Say a command}. Say “ADD PHONE
CONTACT".

4 The hands-free system disconnects your handset device and responds: Add phone contact and
is ready to receive contacts via Bluetooth® from your handset device.

The Blue LED will flash fast to indicate that the hands-free system is waiting for contacts to be
sent from your handset device.

5 Select the desired contact(s) on your handset device and send them via Bluetooth® to your
hands-free device. Refer to your handset device’s user’s guide for more details on how to
transfer contacts via Bluetooth®.

6 If prompted by the handset device, enter the passkey 0000, and press the OK key.

7 When the contact is received by the hands-free system, the system responds by reading out
the contact number as follows: <contact number #1> Yes or No?

Say “YES” to accept the number.
or
Say “NO” to reject the number and go to the next number/contact if one exists.

8 If the number is accepted, the hands-free system responds: Say the name. Recite the name of

the contact to be stored e.g. Mark’s Mobile.
If an error is detected, the hands-free system asks you to try again.
If it accepts the name, the hands-free system responds: Contact <name> added.

* On some models.
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9 If the sent contact has another number, the hands-free system responds:
<contact number #2> Yes or No?. Simply repeat steps 7 and 8.
If more than one contact is transferred, the hands-free system responds:
Next contact. <contact number #3> Yes or No?. Simply repeat steps 7 and 8.
This continues until all the sent contact numbers have been processed.
10 When all the sent contact numbers are processed, the hands-free system will respond:
Would you like to add another contact?
Say “YES” to add another contact via Bluetooth®.
The hands-free system responds: Add phone contact and is ready to receive the next contact.
or
Say “NO” to exit ‘Add Phone Contact’ mode. The hands-free system responds: Goodbye and
automatically reconnects your handset device.
11 At any time, you can exit ‘Add Phone Contact’ mode by a press and release of the END button.
The hands-free system responds: Goodbye and automatically reconnects your handset device.

7 Note: To speed up adding multiple contacts, step 10 is bypassed in Expert Mode. After adding
a contact, the hands-free system will simply respond: Add phone contact and is ready to
receive the next contact while the Blue LED remains flashing fast. Press and release the END
button to exit at any time.

4.10. Using the setup menu

The setup menu is used for Bluetooth® device management features such as pairing, connecting,
disconnecting and removing devices.

The setup menu is also used to change various hands-free system settings such as Caller ID
Announcement and Expert mode.

Activating the setup menu
If a handset device is connected.
1 Press and release the MULTI-FUNCTION button.
The hands-free system responds: Phone menu. {Say a command}.
2 When prompted, say “SETUP MENU".
The hands-free system responds: Setup menu. {Say a command}.

If a handset device is not connected.

1 Press and release the MULTI-FUNCTION button.
The hands-free system responds: Setup menu. {Say a command}.
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Pairing a handset device

L Note: Before pairing, think of a suitable name for your handset device. For example, you can

say ‘lenny’s Phone’, ‘Hugo's Razr’ etc.

L Note: The process of initiating a Bluetooth® connection with a handset device varies by

manufacturer. Please have your handset device’s user manual available for reference if needed.

Your handset device’s Bluetooth® feature is off by default. To use your car hands-free system,
you must first turn on the Bluetooth® feature in your device. See your device’s user manual.
Activate the SETUP menu.

When prompted, say “PAIR DEVICE".

The hands-free system responds: Set your device in scan mode and enter 0000 if prompted for
the passcode.

The blue LED will flash slowly during the pairing process.

Perform a device discovery from the handset device. For details on device discovery for your
handset device, see your device’s user manual.

Your handset device will search for any Bluetooth® devices around it. When the search is
complete, it will display a list of the devices it finds. Searching may take a minute or two to
complete.

Select Toyota from the list of devices.

If prompted by the handset device, enter the passkey 0000, and press the OK key.

The hands-free system responds: Pairing complete. Please say a friendly name for the device.
Say a friendly device name for your handset device. For example, you can say ‘Jenny’s Phone’
The hands-free system responds: <device name> added.

Some handset devices may ask you to accept the Bluetooth® link. Enter YES.

After a few seconds the hands-free system responds: Connection complete.

Or use the UIM: A press and hold of the MULTI-FUNCTION button will activate the pairing
procedure.

Connect a paired handset device

1
2

Activate the SETUP menu.

When prompted, say “CONNECT <DEVICE NAME>", where <device name> is the friendly
name for the handset device you want to connect. For example ‘Connect Jenny’s Phone’.
The hands-free system responds: Connecting <device name>.

Upon successful completion, the hands-free system responds: Connection complete.

I Note: You can quickly connect a paired handset device with a press and hold of the SEND

button when no devices are connected.
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Disconnect the connected handset device

This feature will disconnect the Bluetooth® link to the handset device. The handset device will
remain paired with the system.

1

Activate the SETUP menu.

2 When prompted, say “DISCONNECT <DEVICE NAME>", where <device name> is the friendly

name for the handset device you want to disconnect. For example ‘Disconnect Jenny’s Phone’.
The hands-free system responds: Disconnecting <device name>.
Upon successful disconnection, the hands-free system responds: Disconnection complete.

Or use the UIM: A press and hold of the END button will disconnect the connected handset
device.

Removing a paired handset device
This feature will remove the handset device from the device list. The handset device will no longer

be paired with the hands-free system. To reconnect the handset device the pairing procedure
must be redone.

1
2

Activate the SETUP menu.

When prompted, say “REMOVE <DEVICE NAME>", where <device name> is the friendly name
for the handset device you want to remove. For example ‘Remove Jenny’s Phone’.

The hands-free system responds: Removing <device name>. Are you sure?

Say “YES”.

Upon successful removal, the hands-free system responds: Device Removed.

Removing all paired handset devices

1

2
3
4

Activate the SETUP menu.
When prompted, say “REMOVE ALL DEVICES”.

The hands-free system responds: Are you sure you want to remove all devices?
Say “YES”.

Upon successful removal, the hands-free system responds: All Devices Removed.

Using the device list
Alternatively the handset devices can be managed using the “LIST DEVICES” command.

Listing the handset devices in the device list.

1
2
3

Activate the SETUP menu.
When prompted, say “LIST DEVICES”.

The hands-free system begins to list the devices paired: First device <device A>, next device
<device B>... , last device <device D>.

If a handset device is connected to the hands-free system: _connected will be played after that
device is listed.

I Note: To move quickly through the device list, you can say “PREVIOUS DEVICE” or "NEXT
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Connect a handset device when listing the devices.

1 List the devices.

2 When the device name is played for the handset device you want to connect, say “CONNECT
DEVICE".
The hands-free system responds: Connecting <device name>.
Upon successful completion, the hands-free system responds: Connection complete.

Disconnect a handset device when listing the devices.

1 List the devices.

2 When the device name is played for the handset device you want to disconnect, say
“DISCONNECT DEVICE”.
The hands-free system responds: Disconnecting <device name>.
Upon successful disconnection, the hands-free system responds: Disconnection complete.

Remove a handset device when listing the devices.

1 List the devices.

2 When the device name is played for the handset device you want to remove, say “REMOVE
DEVICE".

3 The hands-free system responds: Removing <device name>. Are you sure?

4 Say “YES”.
Upon successful removal, the hands-free system responds: Device Removed.

Call announce setting

To turn the Caller ID Announce feature on or off.

1 Activate the SETUP menu.

2 When prompted, say “CALL ANNOUNCE ON" or “CALL ANNOUNCE OFF”.
The hands-free system responds: Call announce on or Call announce off.

Expert mode setting
Expert mode speeds up hands-free system operation for advanced users. To turn the Expert mode
feature on or off.
1 Activate the SETUP menu.
2 When prompted, say “EXPERT MODE ON" or “EXPERT MODE OFF”.
The hands-free system responds: Expert mode On or Expert mode Off.

In this user guide, any system prompts enclosed in {} represent prompts that are suppressed in
Expert mode.

1.! Audio indicators

Audio indicators are supported for the following events:

New voicemail message received. You have a voicemail.
New SMS message received You have a new message.
Low battery. Phone battery low.
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5. If you need help

If you have any additional questions, please contact your authorised retailer.

5.1. Warranty coverage

Please refer to the warranty information provided at the time of purchase.

5.2. Troubleshooting

If you need to reset the hands-free system at any time, press and hold the MULTI-FUNCTION and
SEND buttons simultaneously.

Poor voice recognition performance

e Always divert air flow from vent or defrost away from the microphone; airflow into microphone
will severely impact audio and voice recognition performance.

e Speak toward the direction of the microphone.

e Check position of the microphone.

e Enter digits in segments.

e Speak with no pauses.

e Talk loudly.

e Ensure your native language pack is selected if supported.

Poor sound quality on the remote phone
e Always divert air flow from vent or defrost away from the microphone; airflow into microphone
will severely impact audio and voice recognition performance.

You cannot pair new handset devices with the hands-free system

e The handset devices must support Bluetooth® Hands-free Profile 1.5, 1.0 or 0.96.

e Remove all previous pairings using the Remove all devices command and reset the hands-free
system.

e Delete the pairing information on the hands-free device and ensure that the handset is
removed from any other hands-free systems with which it is paired.

e During pairing, try and connect the handset device from its Bluetooth® menu.

No voice recognition or hands-free audio

e Check speaker connection.
e Check the connection to the electronic module.
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Voice recognition does not respond, or in-vehicle audio is not heard on
the remote phone

e Check microphone connection.

e Check the connection to the electronic module.

Hands-free system does not respond. UIM buttons not lit
e Check UIM connection.

e Check the connection to the electronic module.

You cannot use phone voice commands

* You may not have a “VOICE TAG” set up for the number you want to dial. Follow

your device’s user manual to set up voice dialling.

e Most handset devices will prompt with a beep to indicate it is now time to speak.

Wait until the beep has ended before speaking. Do not over speak the beep. If
your handset device is in silence/vibrate mode the beep may not be heard.

G
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5.3. Voice recognition quick reference

Phone menu

QD Multi-function button
L> ™  Phone menu. {Say a command}
M & ”Setup menu” - #  Setup menu. {Say a command}...
I & “Dial Number” -5 # Number please?
L> & <number> - ® <number> B (% “Dial/Yes” -5 Calling
¢ "Clear” % Last String Cleared...
¢ "Clear all” - @ Number please?
% “Help” - @ Dial menu. You can say “Clear”,
“Clear all”,...
¢ "Cancel” @ Cancelled. Phone menu.
{Say a command}
& "Exit” % ® Goodbye
M- & “Call <name> 5> & {Call <name> yes or no?} & "Yes” - Calling {<name>}
¢ ”"No” - Cancelled. Phone menu. {Say a command}
& "Repeat” - # Call <name> yes or no?
& “Help” &> # Say yes to dial or no to cancel
¢ "Exit” @ Goodbye
> & “Phone voice commands” > <Listening Prompt> -5 ¢ <Phone Voice Command>
> & “Redial” > @ Redialling
M & “Memory Dial” > # Memory dial number please
¢ <number>
- @ <number> is this correct? B> €& “Yes” > @ Dialling
¢ ”No” > Cancelled. Phone menu.
{Say a command}
¢ "Repeat” - ® <number> is this correct?
« “Help” > # Say yes to dial, no to cancel
¢ "Exit” %@ Goodbye
M & “Contact List” -» # Contact list. {Say a command}...

M & “Help” ¥ ™ Phone menu. You can say ”Dial Number”...
B & “Exit” 9> Goodbye
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Call menu

Q) Multi-function button
L> #  Call menu. {Say a command}

5 3
&
- (&
5 3
S 3
M (&
5 3
S 3
>
S 3
S 3
M (&
5 3
> &
> (&

“Hang up” > ™ Call Ended

“Privacy mode” — ¥ Privacy mode

“Hands-free mode” - # Hands-free mode
“Mute” > ®  Call Muted

“Unmute” > ®  Call Unmuted

“Enter <digits>” > w  <digits>

“Switch call” 5> #  Switching active calls
“Conference” -9 # Starting conference

“Private conference” - # Leaving conference
“Hang up all calls” -5 # Al calls ended

“Dial Number” - ¥ Number please?...

“Call <name>" > # {Call <name> yes or no?}...
“Help” - ™ Call menu. You can say ”Dial number”...

”Additional Help” - #  Additional help. You can also say “Hang up”...

"Exit” > ™ Goodbye

G
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Contact list menu

™ Contact list. {Say a command}
I & “Add Contact”
@ Say the name B> (¢ “<name>"
™  Say the number for <name>
L> & <number>
@ <numbers ¢

&
«
«&
«

«&
M & ”Add Phone Contact”

I (& “Delete <name>" - Are you sure you want to delete

M (& “List Contacts” &> Contact list is empty. Contact list. {Say

™  First contact <name> &
Or

™ Next contact <name> _
Or

™ Last contact <name> > &

=

- &

Ly &

- &

&

I ¢ “Cancel” 5 @ Cancelled. Phone menu. {Say a command}
B (& "Exit” > @ Goodbye
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“Yes/Add” > # Contact added. Would you like to add
another contact?
“Clear” - # Last string Cleared...
“Clear all” -5 #® Say the number for <name>
“Help” > # Add contact. You can say “Clear”,
"Clear all”, ...
“Cancel” > # Cancelled. Contact list. {Say command}
“Exit” > ™ Goodbye

- @ Add Phone contact > @ <number> {yes or no?) B (% “Yes/Add” > Say the name

¢ “<name>” @ Contact
<name>
added
”No/Next” - # {Next contact} <number>
"Help” > # <number> {yes or no}
“Exit” -5 ® Goodbye

the contact <name>? > & "Yes” 9~ Contact deleted

¢ ”"No” > Cancelled. Contact list.
{Say a commandy}
& "Repeat” - # Are you sure you want to delete...
« "Help” > ® Deleting contact <name>.
Say yes to...
& "Exit” 9@ Goodbye
a commandy}...
“Call Contact” -» ® {Call <name> yes or...}

“Delete Contact” -5 # Are you sure you want to delete
the contact...

"Details” > ® <number>...
“Next Contact” -5 # Next contact <name>...
“Previous Contact” - # Previous contact <name>...
“Help” > # You can say “Next Contact”, “Previous...
“Cancel” > # Cancelled. Contact list.

{Say a command}
“Exit” -5 ® Goodbye

M "Help” > # Contact List. You can say “Add contact”, “List Contacts”...



Setup menu

Q) Multi-function button

L> ™  Setup menu. {Say a command}

I & ”Pair Device” > @ Set your device in search mode and enter 0000 if prompted for the passcode

™ Pairing complete. Please say a friendly name for the device

- ¢4 “<device name>" > <device name> added

I & ”Connect <device name>" > Connecting <device name>... Connection complete

I (% “Disconnect <device name>" 9 Disconnecting <device name>... Disconnection complete

- (% “Remove <device name>" - Removing <device name>

Are you sure? (¢ “"Yes” B Device removed

> (& “No” > Cancelled. Setup menu.

{Say a command}

> & “Repeat” > Removing <device
name>. Are you sure?

S 33 “Help” - # Say yes to remove the

device...

B (% “Exit” > ™ Goodbye

- % “Remove all Devices” > # Are you sure you want to

remove all devices ¢ "Yes” 3 Al devices removed

(% “No” > Cancelled. Setup menu.

{Say a command}

- (& “Repeat” -9 ™ Are you sure you want to
remove all...

- (e "Help” -5 ® Say yes to remove all the

devices...
B (% “Exit” > Goodbye

‘- ¢%  “List Devices” > ® First device <device name A> A& "Connect Device” - Connecting <device
name>
Or
@ Next device <device name B>— ¢ “Disconnect Device” - Disconnecting
<device name>
Or
™  Last device <device name D> I ¢4 “Remove Device” B # Removing <device
name>. Are you...
M- (5 ”Next Device” B Next device <device
name>...
- (% “Previous Device” B # Previous device
<device name>...
S 39 “Help” 5 # You can say “Next device”,
“Previous...
‘- (% “Cancel” > @ Cancelled. Setup menu.
{Say a command}
B (% “Exit” - Goodbye

M "Expert Mode on” > # Expert Mode On

& “Expert Mode off” > ¥ Expert Mode Off

M- ¢ “Call Announce off” @ Call Announce Off

M “Help” - ™ Setup menu. You can say ”Pair device”...

M (% “Cancel” 9> Cancelled. Phone menu. {Say Command}*

B (5 “Exit” - Goodbye * Only if a hands-free device is connected.
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6. Appendix

6.1. Detailed UIM button functions

State
Button Action -
Connected VR session
e Activate Setup|e Activate e Activate call |e End prompt,
Press and .
menu phone menu menu play listen
Multi- release
; prompt
Function — —
Pressand | Start pairing | Start pairing
hold process process
e Answer e Toggle
incoming call | between hold
e Last number and resume
Press and Redial e Answer
release waiting call
e Switch
between held
and active call
Send -
e Connect * Activate e Transfer call
a paired phone voice from hands-
handset commands free system to
Press and device handset
hold e Transfer call
from handset
to hands-free
system
e End pairing |® Reject e End the active|® End VR
Press and process incoming call | call session
release e End pairing |® Reject waiting
process call
End e For 10 e Disconnect |® End all active
seconds at the handset calls
Press and ignition on
hold to select
language
menu
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State

Button
Connected VR session
e Increase VR |e Increase VR |e Increase e Increase VR
volume by volume by hands-free volume by
Press and one level one level volume by one level
release one level ¢ In language
Volume Up menu, select
next language
Press and e Mute
hold i i e Unmute i
e Increase VR |® Increase VR |e Decrease e Decrease VR
volume by volume by hands-free volume by
Press and one level one level volume by one level
Volume release one level ¢ In language
Down menu, select
last language
Press and ° Mute
hold i ) e Unmute )
Multi- ® Reset e Reset e Reset e Reset
. Press and
Function +
hold
Send

6.2. UIM LED indicator functions

Handset . Upon
4 . Incoming | Number N
Device Pairing call Transfer Ignition
Connected off
BLUE On Flashes on Flashes Flashes Flashes Dim | Flashes ->Off
slow off slow Fast Slow
GREEN Dim Dim Dim Dim Dim Dim Dim->Off
RED Dim Dim Dim Dim Dim Dim Dim->Off
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6.3. Pronunciation chart

Symbol Pronunciation
star

pound “or” hash
plus

zero “or” oh
wait

pause

'Uéo+:ﬂ:

In the interest of product improvement, specifications are subject to change without notice.
The illustrations in this manual may be slightly different from the actual product due to printing
conditions.

If you have any problems or wish to enquire about the availability of spare parts, please contact
your authorised retailer.
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PekomeHaauum

lMoxanyicTa, 03HaKOMbTECH C STUM PYKOBOACTBOM, YTOObI MOSyUYUTb MaKCMasbHYIO MOJb3y OT
SKCMIyaTaLmy CMCTEMbI.

Mbl peKoMeHAyeM XpaHUTb 3TO PyKOBOACTBO B aBTomobue. Tak Bam byzeT ropasgo nerye Hantu
MHPOPMALIMIO B SKCTPEHHOW CUTYaLN.

Balua MecTHasA aBTOpK30BaHHaA PO3HNYHAA OPraHW3aLA C YA0BONbCTBMEM BHECET ACHOCTDb B

ntobble BOMPOCHI, KOTopble Y Bac MOryT BO3HUKHYTb B CBA3M C CUCTEMOW WU €€ SKCrTyaTaLyeid, ecnu
Heob6XxoAVMyt MHGOPMaLMIO He YAACTCA HalTV B STOM PYKOBOACTBE Mnw B rase "MoncK 1 ycTpaHeHue
HeucnpaBHoCTel".

Toyota peKOMeHAYeT NCMosb30BaTb TOMKO AETanu 1 NMPUHAAMEXHOCTY, MPOLUEALIME UCTIbITaHNE 1
nonyuvBLUVe ofo6peHye Toyota B OTHOLLIEHUM 6€30MacHOCTY, GYHKLIVOHMPOBAHWA N NPUTOJHOCTY.

3TV MHCTPYKLMM MO SKCM/yaTaLmm npeaHasHayeHbl ANA TOro, YToObl rapaHT1pPOBaTb 6e30MacHoe U ierkoe
ynpaBrneHue CcTeMoi rpomKoi cBssm Bluetooth®. C €

B atnx NHCTPYKUMAX MO SKCnIyaTaun OnncbiBatoTCA d)yHKLlVIVI CUCTEMbI FPOMKOW CBA3N Bluetooth®.

<) Bluetooth®
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1. NpuBeTtcTBUE

[lobpo noxanosatb B "noaktoueHHbIN" Mup Toyota C MCMOb30BaHEM NePCOHasbHbIX 6eCNPOBOAHBIX
ceteln Bluetooth®.

Cuctema rpomkoit casm Toyota knacca "Mpemnym" ¢ peyeBbiM ynpaBieHMem BMecTe ¢ 6eCrnpoBOAHON
TexHonorven Bluetooth® obecneunsaet npocToe 1 GbicTpoe coefrHeHVe 63 NCMONb30BaHMsA NPOBOLOB.

Cucrema rpomkoit ceasm Toyota Premium ¢ ucnonb3oBaHuem Bluetooth® npegnaraet cnegyiowme

BO3MOXHOCTM:

+  HenpepbIBHOE, 6eCNPOBOAHOE BOCMPOV3BEAEHME PeYM MO FPOMKOI CBA3MN NOCPeLCTBOM
coeanHeHus Bluetooth®

+  LMPpOBOIi 3BYKOBOW NHTEPPEIC C NPYMEHEHMEM BbICOKOKaYeCTBEHHOTO, MOMHOAYNNEKCHOro
CUrHana peuu no rpoMKON CBA3N

+  peueBoe ynpaB/ieHne, NCMONb3yloLiee COBEPLIEHHOE, He 3aBUCALLee OT FOBOPSLLEro, pacno3HaBaHve
peun Ha aHrnminckom CLUA, aHrnminckom BennkobputaHmm, ppaHLy3cKOM, HEMELIKOM, UTaNIbSHCKOM,
ncnaHckom Micnanmm, ncnadckom CLUA, ronnaHackom, WBeACKOM, PyCCKOM, MOPTYranbCKkoM* A3biKax
1 MaHAAPVHCKOM Hapeumnn KATaNCcKoro A3blka

+  [Manorv Ha ocHoBe BblboOpa NpeasiaraemblX ro0COBbIX BAPMAHTOB

+  TOJIOCOBOW Habop HoMepa

+  MepcoHanu3MpoBaHHble NMeHa ycTponcTs Bluetooth®

+  CMCTEMHbIiA CMINCOK KOHTaKTOB

+  MepeHoC HoMepoB U3 TeneGpoHHOM KHUM

«  u3BeweHne 06 MAEHTUOUKATOPE Bbi3blBalowero

+  paclmpeHHble GyHKLMN KOHPEePEHL-CBA3N

+  3KCMEPTHBIN PEXIM ANA OMbITHLIX NOJIb30BaTenNei

+  MpUrayLeHne 3ByKa CUCTEMbI Pa3BieYeHNI - aBTOMATUYECKUN MPUINYLWAeT Paano BO BPeMs 3BOHKOB

+  HenpepbIBHYI0 MOOUIBLHOCTb - aBTOMATUYECKY MOCHIIAET BbI30B NMPW BKIOUEHUN 1 BbIKIIOUEHNN
3aXuraHus

+  MopjaBsieHMe WyMa 1 NoAaBneHre 3xa akyCTYeckoro CurHana

+  COBMECTMMOCTb C ycTporicTBamu Bluetooth® 1.2 n 06paTHY0 COBMECTUMOCTb C YCTPOMCTBAMM
Bluetooth® 1.1 - nopaepxuBaet npoduns rpomkoit cessn Bluetooth®

+  ycTpoicTBo Bluetooth® knacca 2 - paguyc pericteua 10 meTpos.

* Ha HeKOTOpbIX MOAenax.
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2. MHpopmaumsa no TexHnke 6€30nacHOCTU U
obuwme ceeaeHUd

2.1. CumBonbl 6e3onacHOCTU

I'Ipegynpe)Kp,eHme: Korga aToT cumBon nosasnsaeTcA nepen TekCcTtom, Bbl jonmxHbI cnegoBatb

A 3TM pekoMeHgaunam Bo n36eXXaHNN HaHeceHNA HenonpaBunMbIX I'IOBpe)K,quI/IVI Bau.lemy
ABTOMOOWINIO, CUCTEME NN npucoeanHeEHHbIX yCTpOVICTB, NS BO 136eXKaHNM HeCYACTHbIX
Cny4yaeB C TpaBMaMun Unn cMepTesibHbIM UCXOL4O0M.

d BHumaHume: Korgia 3TOT CUMBON NOABNAETCA Nepef TEKCTOM, Bbl [JOMKHBI BbITb O4eHb OCTOPOXHbI
1 cnepoBaTbh peKoMeHJaLvAM BO n3bexaHune nospexaeHns Balero asTomobuna, cuctembl nnm
NPUCOeAMNHEHHbIX YCTPOWCTB, UK BO U3beXKaHne TPaBMPOBaHNA.

Yrunusauyusa: Korga 3ToT CUMBOS NOABAAETCA Nepef TeKCTom, Bam pekomMeHayIoT niv HanommHatot
0 HeOGXOAMMOCTY CliefoBaTh TPe6OBaHUAM 3aKOHA MO YTUM3aLMK SNEKTPOO6OPYAOBAHMS.

I Npumeuanne: Mpoctas pekomeHaaumsa ans Bawero ynobcTea u Ans onTManbHol paboTbl Bawei
CUCTEMBbI.

.
1.,! 3Ha4yoK HOBbIX BO3MOXHOCTEN: HekoTopble BO3MOXHOCTU, OTMEYEHHble 3HAUYKOM HOBbIX
BO3MOXXHOCTEM, 3aBNCAT OT BO3MOXHOCTe OpraHn3aLum 1 ycTaHoBOK ceTu Ballero nocTaBLymka
YCIyr 1 CTeMNeHn NoaaepKK1 Nnpoduna rpomKon ceasu, obecneurBaemoii Bawen tenedpoHHom
Tpy6KOI Bluetooth®.

2.2. BHumaHune

A

B onpepeneHHbIX paﬁouax ncnosibsoBaHne 6eCI1POBOAHbIX yCTpOI‘/'ICTB n nx ﬂplnHaAﬂe)KHOCTel)ll
MOXeT 6bITb nog, 3anpeTom unm orpaHuyeHo. Bcerga cobnioganTe 3aKOHbI 1 npasuna
OTHOCUTENIbHO UCNOJIb30BaHUA 3TUX U3LENUIA.

YTunusaumsa mobunbHoro TenepoHa n NnpuHagnexHocTeil

E Ecnun nosgHee Bbl 3axoTuTe BI6pOCUTL cucTemy Bluetooth®, nHdpakpacHble HayLHKKL n/unm
LOUCTAHLMOHHBIN MYJIbT, TO MEVTE B BUAY, YTO 3aKOHOAATENbCTBO 3aMnpeLlaeT yTuim3aumo
3neKTPoobopyAOBaHNA B KauecTBe O6bITOBbIX OTXoA0B. CAaBaiTe cTapble N3Aenua B
YTBEPKAEHHDBIE NMYHKTbI c6opa ANs yTUM3aLumm 3neKTpoobopyaoBaHus.
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Mpumeyanue FCC gna nonb3oBartenen

Monb3oBaTenam He pa3peLlaeTcs NPOU3BOAUTL N3MEHEHNA U MOANGULIMPOBATb YCTPOMCTBO TEM

WY MHBIM 06pa3oM. M3meHeHVs unm MoardrKaumm, He NoNyumnBLLINE BbipaXKEHHOTo 0f06peHNs
CTOPOHbI, OTBEYAIOLLEN 33 TEXHUYECKOEe COOTBETCTBUE, MOTYT CAeNaTb HeleCTBUTENIbHBIMM NOHOMOYMA
nosb30BaTesisl Ha IKCNJTyaTaumio 060py[oBaHMs.

Cm.-47-CFR-Pa3n.-15.21.

3T0 YCTPOWCTBO COOTBETCTBYET TpeboBaHuAM Yactu 15 Mpasun FCC. [leficTBue 3aBUCUT OT cobntofeHunn
LBYX CleaytoLwmx ycnosuit: (1) 3To ycTponCcTBO He JOMKHO CO3[aBaTb BPefHbIX MOMEX, 1

(2) 37O YCTPONCTBO JOMKHO CMPaBAATHCA C N0OLIMY TPUHUMAEMbBIMY PAAVIONOMEXaMU, BKIKOUYas MOMeXH,
KOTOpble MOTYT Bbl3bIBaTb HEXenaTenbHoe AencTame.

Cm.-47-CFR-Pa3a.-15.19(3).
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3. CoBeTbl M0 3KCNyaTaLum BO BpeMs
BOXKAEHMA

B onpepeneHHbIX paiioHax Ncnosib3oBaHne 6ecnpoBoAHbIX YCTPOICTB 1 X NPUHaANIeXXHOCTEN
MOXeT 6bITb Nof 3anpeTom UM orpaHnyeHo. Bcerpga co6niopalite 3aKoHbl U NpaBuna
OTHOCUTENbHO NCNOJIb30BaHUA 3TUX U3AENNIA.

+  O3HaKoMbTecb €O CBOMM TeIepOHOM U TAKUMM €ro BO3MOXKHOCTAMMN, KaK 6bICTPbIN 1
NOBTOPHbI Ha6op Homepa. [Py HanMuUK, 3T BO3MOXXHOCTY NOMOTYT Bam 3BOHUTb, He OTBIEKaACh
OT Joporu.

- Korpa 310 BO3MOXHO, UCMO/Nb3YliTe CBOE YCTPOIMCTBO FPOMKOII CBA3M. 10 BO3MOXHOCTY,
fo6aBbTe JOMONHUTENbHbIN YPOBEHb YA06CTBa CBOEMY MOOVILHOMY YCTPOWCTBY MPY MOMOLLM
OAHOW 13 MHOTOYMNCSIEHHbBIX OPUTMHAMNbHbIX MPUHAANEXHOCTEN FPOMKOI CBA3YM Toyota, OCTYMHbIX Ha
CEeroAHAWHNN eHb.

+  Pacnonoxute Mo6unbHoe YCTPOICTBO TaK, YUTO6Gbl OHO 6bINO NOJA PYKOIA. Bbl JOMKHBI METb
BO3MOXHOCTb JO0CTaTb MO6MSIbHOE YCTPOWCTBO 6e3 OTpbiBa B3rNAAa oT foporu. Ecnu Bbizos
nocTynaeT B HeyA0OHbI MOMEHT, MO BO3MOXHOCTU, MyCTb 3a Bac oTBeyaeT aBTOOTBETUUK.

+  Coob6wwuTe YeNoBeKy, C KOTOPbIM pasroBapnBaeTe, 0 TOM, 4To Bbl ynpaBnsaere aBTomo6unem;
npu He06GXOANMOCTH, NPUOCTAHOBUTE Pa3roBOp B YC/IOBUAX UHTEHCMBHOIO ABIDKEHUA NN
onacHbIX MOroAHbIX YCNOBUIA. [lOX /b, FONONea, CHer, e[l 1 faxe UHTEHCUBHOE [BUXeHVe MoTyT
npeAcTaBfiATb ONacHOCTb.

+  He BeguTe 3anuceii n He NWMTe HOMepa TenedoHOB BO BpeMs BOXKAEHUA. bbicTpoe cocTaBneHne
Cnu1cKa Toro, YTo "HaAo chenaThb’, N MPOCMOTP aAPECHOW KHIMM OTBNIEKAET Balle BHUMaHVe oT Toro,
3a yTo Bbl OTBeuaeTe B NepByto oyepeab - 6€30MacHOCTb BOXKAEHMA.

+  Ha6wupaiite Homep 6naropasymHO 1 OLileHMBaliTe ABUXKEHME Ha Jopore; N0 BO3SMOXHOCTH,
3BOHUTE, KOrJja aBTOMOGWIb He ABUKETCA UK Nepef TeM, Kak BINTbCA B JOPOXKHbBII NOTOK.
Ecnu Bbl fOMKHbI MO3BOHWTb BO BPEMA [IBUXKEHUA, HabepuTe BCEro NnLb HECKOMbKO Lndp,
npoBepbTe JOPOry 1 3epKana, U 3aTeM NpofonxKanTe.

+  He BBA3bIBaliTECH B HANPAXKEHHbIE VI 3MOLMIOHa/IbHbIE 6ecefibl, KOTOPble MOrYT OTBJIeYb
BHUMaHuMe. CTaBbTe /oA, C KOTOPbIMM pa3roBapriBaeTe, B U3BECTHOCTb O TOM, 4To Bbl ynpaBnseTe
aBTOMObGWNEM, N MPYOCTaHaBMBaNTe 6ecefibl, KOTOPble MOTYT OTBJIEYb BHUMAHWE OT AOPOTH.

+ WUcnonb3yiite MoO6MNbHOE YyCTPOICTBO ANA Bbi30oBa C/Y»K6bl nomowm. Habepute 112 nnn gpyroi
MEeCTHbII HOMep SKCTPEHHOrO BbI30Ba B CJlyyae noxapa, [JOPOXKHO-TPaHCMOPTHOrO MNPOUCLLECTBUA
U HEOOXOAMMOCTI MeANLIMHCKON MoMoLyn.*

+  WUcnonb3yiite Mo6MNbHOE YCTPOIICTBO, YTOGbI TOMOYb APYrMM B Ype3BblyaliHbIX
ob6croaTenbcrBax. Ecnv Bol BuguTe aBapuio, coBeplieHne NPecTynieHunsa Ui Jpyryto cepbesHyio
CUTyaLmio, rae XU3Hb nofiBepraeTca onacHocTh, HabepuTe 112 1nu ApYyro MeCTHbIN HOMEp SKCTPEHHOTo
BbI30Ba. [TocTynaiTe Takxe, Kak Bbl XoTenu 6bl, 4TO6bI APYyr1e NOCTYNIN MO OTHOLLEHWIO K Bam.*
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«  TMpwun HeobxoaMMOCTN HabepuTe HOMEpP TEXHNYECKOI NOMOLLM Ha Aopore Uiu cnelyuanbHbIi
HOMEp He3KCTPEHHOro Bbi30Ba 6ecnpoBoAHoil cBA3W. ECin Bbl BUAWTE CIOMaHHbIN aBTOMO6Ub,
He Npe/CcTaBNALLMIA CePbe3HOW OMAaCHOCTY, NMONIOMaHHbIN JOPOXHbIV 3HaK, He3HauUTelbHOe
[OPOXHO-TPAHCMOPTHOE NPOUCLLIECTBUE, B KOTOPOM HET PaHeHbIX, 1M aBTOMOOUIb, KOTOPbIN MO
Baluvm cBeaeHUAM yKpaseH, Habepute HOMepP TEXHUYECKON MOMOLLM Ha AopOre UK CneLyanbHbIN
HOMep HEe3KCTPEHHOTO BblI30Ba 6eCrnpoBOAHON CBA3N.*

* - Be3pe, rae pocTyneH cepuc TenedoHHoM 6eCcnpoBOAHON CBA3M
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4. Vicnonb30BaHMe CUCTEMbI FTPOMKOW CBA3M
Bluetooth®

4.1. KHOMKM ynpasneHna mogyna nutepdenca
nonb3oBatensa (UIM)

UIM no3BonsaeT HacTPOUTb 1 NCMOMb30BaTh CUCTEMY FPOMKOI cBA3M Bluetooth®. Ha Hem nmeeTca naTtb

KHOMOK, d)yHKLlI/II/I KOTOPbIX 6yﬂyT N3MEHATbCA B 3aBNCMMOCTU OT TOrO, KaK X Ha»KnmaTtb, U OT TOTrO, B

KakoM peXxnme HaxoaunTca cmctema rpOMKOVI CBA3N. KHOI'IKy MOXHO Ha)xaTb 1 OTNYCTUTb NI MOXKHO

HaXaTb 1 yfiep»KnBaTh 6osee T ceKyHAbl, UTO6bI BbI3BaTb APYrvie GYHKLUM ANA STOW KHOMKW.

@OyHKUMN BHe Bbi30Ba

OTnpaButb
Haxarb 1 otnyctuts
«  OTBETUTb Ha BXOAALMI BbI3OB

Haxatb 1 ynepxwusatb

KoHew
Haxatb 1 otnyctutb
+  OTKNOHUTb BXOAALWIA BbI30B
«  3aBepwuTb ceaHc VR
3aBepIuNTL NPOLIECC CONPAXEHNA

Haxatb 1 ynepxwvsatb

BbIOPATH A3LIKOBOE MEHIO

MoBTOpHO HabpaTb NocneAHNi Homep

«  AKTMBMpOBaTb peyesble KOMaHAbl TenedoHa

«  OTcoeanHnTb TenedoHHyIo TPYOKY
«  BTeueHue 10 ceKyHA Mpu BKIKOUEHHOM 3aXKUraHuu, YTobbl

MHOFOd)yHKLII/IOHaﬂbHaﬂ KHOMKa
Haxatb v otnyctuts
«  AKTuBMpOBaTb MeHio VR

. b Npwr} , BOCMP: ™

npurnatexe K NpocywmBaHmnio

HaxaTb 1 ygepxusatb
. Hauatb npouecc conpaxeHusa

Gl
—><—

/

lpomMKOCTb Bbllue

Haxartb v otnyctuts

«  YBenuuutb rpomkocTb VR Ha 0vH ypoBeHb

« B A3bIKOBOM MeHI0, BbIGpaThb crieaytownit
A3BIK

Haxatb 1 ygepxunsatb
+  bBbicTpo yBennumtb rpomkocTb VR Ha
HECKONBKO YPOBHEN

lpomMKOCTb HIXKe

Haxatb 1 otnyctuts

«  YMeHbLUTb rpoMKocTb VR Ha oguH
YPOBEHb

+ B A3bIKOBOM MeHI0, BbIGPaTh NOCEHII
A3BIK

Haxatb 1 ygepxnsatb
+  bBbicTpo ymeHbwNTL rpomKocTb VR Ha
HECKONBKO YPOBHEN

oyHKI.WII/I npu Bbi3oBe

OTnpaButb
Haxatb n oTnyCcTUTL

1 BO306HOBNEHMEM
«  OTBETUTb Ha OXKMAAIOLLNIA BbI3OB

BbI30BOM Ha yaiepXaHuu

Haxatb 1 ynepxwvsatb

KoHew

Haxatb 1 otnycttb

+  3aBepluuTb aKTUBHbII BbI30B

«  OTKNOHUTb OXMUAAIOLNIA BbI3OB

HaxaTb 1 yepxusaTb
3aBepLUNTL BCE aKTUBHbIE BbI30BbI

MepekniounTbca Mexay yaepxaHnem

«  TMepekniounTbca MexXly akTUBHBIM BbI30BOM 1 .

«  [NepeHanpaBuTb BbI30B C TeNedGOHHOMN
TPYBKI Ha CCTEMY FPOMKOI CBA3W 1 06paTHO

I

MHOr0¢yHKL|I/IOHaJ1bHaﬂ KHOMKa
Haxatb v otnyctuts
+  AKTMBMpOBaTb MEHIO Bbl30Ba

Haxatb v ynepxusats
MpurnywnTs 38yk/OTMEHUTD NPUTNYLWIEHNE 3BYKa

o/ .
—A

/

FpomKOCTb Bbllue

Haxatb 1 oTnyCcTUTH

. Ysennuutb FPOMKOCTb Bbl30Ba Ha OANH
YPOBEHb

Haxatb v ynepxwnsatb
+  BbICTPO yBeAMUNTL FPOMKOCTb FPOMKOI
CBA3M Ha HECKOJIbKO YPOBHEi

FpomMKOCTb HMXe

Haxatb n otnyctuts

. YMeHbLWNTb FPOMKOCTb Bbl30Ba Ha 0AUH
YypoBeHb

HaxaTb 1 ynepusatb
+ BbICTPO yMEHBLINTb FPOMKOCTb FPOMKOW
CBA3Y Ha HECKOMBKO YPOBHEN
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4.2. Bblbop A3bIKa

Mepep Hauanom NCnonb3oBaHUA GyHKLMI pacno3HaBaHWA Peur CUCTEMbI TPOMKOW CBA3N HEOHXOLMMO
BbIOpaTb A3bIK.

BbIknioumnTe 3a)uraHvie aBTomoouns.

2 HaxmuTe n yaepxusante kHonky KOHELL, BKnoumnTe 3axnraHne aBTomobuns v npogomkante
yaepxmBatb KHonky KOHEL], no kpainHen mepe, 10 cekyHA.
CrcTema rpoMKOI CBA3M BXOAWT B PEXUM Bbl6Opa A3blKa 1 oTBevaeT: MeHio f3bik. HaxmuTe
MOBbILLEHVIE UMV MOHWKEHNE TPOMKOCTH, YTOObI U3MEHUTD A3bIK.

3 [InA npocMoTpa BapraHTOB Bbibopa A3blka MyTemM MPOKPYTKN HaXXMMaiATe 1 OTNyCcKaiTe KHOMKM
MOBbIWEHWE/NMOHUXXEHWE TPOMKOCTW.
Mpwv nepexope K A3bIKy NyTEM NPOKPYTKM CUCTEMA FPOMKOW CBA3U MPOUrpbIBaeT NpUriaLleHne
K AeCTBMAM Ans 3Toro sisbika. (Hanpumep: AHrnuiickuin CLUA. YTo6bl BbIOpaTh 3TOT A3bIK,
nepesanycTute aBToMo6Ub.)

4 TMocne Bblbopa Tpebyemoro A3blka BbIK/IOUMTE 3aXKMraH1ne aBTOMOOUIA U NOAOXKANTE, MOoKa He
noracHyT CJ UIM.

5 BkouuTe 3aXuUraHvue aBTOMOOWNISA; Tenepb 3arpy»KeH HOBbIN A3bIK.

I5" nNpumeuanme: Mpu 3ameHe A3bika cUCTEMbI FPOMKOV CBA3Y BCE KOHTAKTbI B Ballem crincke
KOHTAKTOB, a TaKxe YCTPOICTBa B CMUCKe YCTPOWCTB OyayT yaaneHbl.

4.3. ConpsaxeHune ycTponucTea tenedoHHOn
TPYOKN C CUCTEMOI FPOMKOW CBA3U

Mepep TeM Kak MOXHO OyAeT cienaTb 3BOHOK MO rPOMKOW CBA3W, TPebyeTcsA co3faTb COeANHEHNE
Bluetooth® mexay cuctemoii FpomMKoii cBA3M 1 Bawwmm ycTpoiicTBom TenepoHHon Tpy6Ku. Bol
yCTaHaBnuBaeTe coeanHeHmne Bluetooth® mexay cnctema rpoMKoit CBA3M 1 YCTPONCTBOM TeniepOHHOM
TPYOKM NMPY MOMOLLM CONPSAXKEHHON CBA3N.

Korpa yctaHaBnvBaeTca conpsaKeHHan CBA3b, CUCTEMOWN MPOMKOW CBA3M 3anoMmnHaeT Balue ycTponcTso
TenedoHHOI TPYOKM. Kak TONbKO cMCTeMa FPOMKOI CBA3M U YCTPONCTBO TenepoHHON Tpy6Ku ByayT
conpsxeHbl, Bala cnctema rpomkon cAsy GyAeT aBTOMaTUYECK/ COEAVNHATLCA C YCTPONCTBOM
TenedpoHHOW TPYOKM NP KaxxAoM 3amycke aBTOMOOUNA.

Ta cMcTeMa rpOMKOW CBA3U NOALEPKIBAET CONPSAXKEHHbIe CBA3M C yCTPONCTBaMU TeniebOHHO TPYOKM
BMOTb 10 4 WTYK.

I npumeuanme: Mo npnumntam 6esonacHocTy conpsikeHine PEKOMEH/IYETCA BbIMOJHATL TOMA], KOraa
ABTOMO6WIIb HAXOAUTCA B HEMOABUXHOM COCTOAHUM.
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MepBnyHOe conpsKeHne

I MpumeuaHwme: Mepep BbINONHEHNEM CONPSXKEHUA MOAYMaTE O COOTBETCTBYIOLEM UMEHU ANs
Bawero yctpoiictaa TenedoHHom Tpyoku. Hanprmep "TenedpoH Menn', "Packnagywka leHbl" v 1.4.

I MNpumeyanue: MNpouecc HNLManu3auum coeguHeHus Bluetooth® c yctpoiicteom TenedoHHom
TPYOKM BapbMpyeTCA B 3aBUCUMOCTU OT Npou3BoanTens. [pn HeobXxo[MMocCTu, Noxanymncra,
LepxuTe npu cebe pyKOBOACTBO NOJIb30BATENA YCTPONCTBA TeneOHHOW TPYOKHM, UTOObI MOXKHO
6b1710 06PATUTLCSA 3a CNPABKON.

1 ®yHkyma Bluetooth® Bawero yctporncTtsa TenedpoHHo TPYOKM No yMonyaHuio oTKtoveHa. ina
MCNONb30BaHNA aBTOMOOUIbHON CUCTEMbI FPOMKOI CBA3M CHavana TpebyeTca BKAUNTb GYHKLMIO
Bluetooth® B Bawem yctporictee. CM. pyKOBOACTBO Nonb3oBaTens Baluero yctpoiicTsa.

2 Haxmnte n ygepxusante MHOTOOYHKLUNOHAJIbHYIO kHomKy.

CuncTema rpomMKoIi CBA3M OTBeYaeT: YcTaHOBMTe Ballie yCTPOMCTBO B peXKmM NMouncKa 1 nocse 3anpoca
Kopa gonycka seegute 0000.
B npouecce BbiNofHEHNA cONPAXeHUA ByaeT MeasIeHHO MUraTb roNly6oi CBETOAMNOA.

3 BbinonHUTe obHapy»eHMe yCTPONCTBa C YCTPOWCTBA TenedpoHHOM TpybKu. CM. pyKOBOLACTBO

nonb3oBaTesnA Ballero ycTpoincraa.
Balue ycTpoiicTBo TenedpoHHO TPYOKM OCyLLeCTBUAT MOUCK o6bIX ycTpoincTs Bluetooth® Bokpyr Hero.
Mocne 3aBepLueHVs NOVCKa OHO OTOOPA3NUT CMNCOK OOHAPYKEHHDBIX YCTPOWCTB. BbinonHeHne novcka
MO>ET 3aHATb OfAHY VSN [1BE€ MUHYTBI.

4 Bcnucke ycTponcTs BbibepuTe Toyota.

Mpw 3anpoce ycTpoiicTBa TenepoHHON TpyOKM BBeAMTe Kitod focTtyna 0000 v HaxkmmTe KHonky OK.

wv

6 Cuctema rpomkon cBasu oTBeyaeT: ConpsykeHune 3aBepLueHo. [oxanyncTa, CKaxnte gpyxeckoe umsa
ONA yCTPONCTBA.
CkaxknTe Apy»ecKoe UMA YCTpoiicTBa AnA Baluero ycTpoiicTBa TenepoHHom Tpy6ku. Hanprmep,
MOKHO CKa3aTb "TenedoH »KeHn".

7  CucTema rpOMKOI CBA3M OTBeYaeT: <MMs YCTPONCTBa> A06aBMEHO.
HekoTopble ycTpoinicTa TenedoHHOW TPYOKM MOTyT NOMNPOCUTL NPUHATL CBA3b Bluetooth®. Beegute
LA.

8 Yepe3s Heckonbko CeKyHA cnctema rpomMKo cBA3n oTBevaeT: CoeinHeHNe BbINMOSIHEHO.

4.4, ABTOMATUYeCKoe coefunHeHne

MMoce BbIMONHEHVIA NEPBUYHOIO COMPSXKEHME NP KaXKAOM 3amycke aBToMobuis Balue ycTponcTso
TenepOHHOM TPYBKM 1 CUCTEMA IPOMKON CBA3M BYYT aBTOMATUYECKN COEAMHATLCA (€C/IN BKKOYEHO NUTaHNe
YCTpOWCTBa TeneGoHHOM TPYOKM 1 HE M3MEeHeHbl COOTBETCTBYIOLLME MapameTpbl HacTPoKK Bluetooth®).

Ecnn npu 3anycke aBToMobuUnA OTCYTCTBYET YCTPONCTBO TenedoHHOM TPYOKM, CucTeMa rpOMKOIA cBA3M byaeT
aBTOMATUYECKU NbITAaTbCA NMOAKIOUUTLCA K APYTM YCTPONCTBAM TenepOHHOM TPYOKU, MMELLVMCA B CINCKe
YCTPOWNCTB.

Koraa yctaHoBneHo 6ecnpoBofHOe COeAVHEHNE, CCTEMa FPOMKOI CBA3M OTBEYAET: <MMsA YCTPONCTBA>
NoACoeanHEHO.
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4.5. Ncnonb3oBaHue GyHKLNI
pacno3HaBaHuA peun (VR)

Haxmute n otnyctnte MHOTOOYHKLIMOHAJIBHYIO KHOMKY ofiMH pas, UTobbl akT1BMPOBaThb CeaHC
pacrnosHaBaHuA peyn.

Korpa HaunHaeTca ceaHc VR, pasgaeTca npurnalieHmne K AecTBUAM, a 3aTeM KOPOTKUI 3ByKOBOW CUTHaI.
JTO KOPOTKMI 3BYKOBOW CUrHas - TakxKe N3BECTHbIN KaK NpurialleHne K NpoCyLMBaHUIO - yKasblBaeT Ha
TO, YTO CMCTEMA FPOMKOW CBA3W OXMAAET OT Bac peueByto KomaHgy.

CuncTema rpoMKOI CBA3M € pacno3HaBaHNEM peun UMeET 3 rMaBHbIX MEeHIO:

+  YcTaHOBOYHOE MeHI0 — Bcerga AOCTYNHO, TONIbKO He BO BPeMsA pa3roBopa.

+  MeHio TenedoHa — [IoCTyrMHO TONbKO TOrAa, KOrAa NogcoefMHAETCA YCTPONCTBO TenedoHHOMN TPYOKN.
+ MeHtio Bbi30Ba — [JOCTYMHO TONIbKO TOrAa, KOrAa akKTUBMPYETCA BbI30B.

B 3aB1CMOCTU OT BbIGPaHHOTO B AAHHbIN MOMEHT MEHI0, MPOM3HeCeH e NpeaBapuTeNIbHO
onpefeneHHbIX KOMaHz NMo3BONUT YNpaBAATb CUCTEMON FPOMKON CBA3N.

Cucrema I'pOMKOVI CBA3M BKJIIOYAET B ce6s CnpaBOYHble NOACKA3KM B KaKAOM MeHI0. Bo BpemAa O6yquI/IH
NCNO/b30BaHUIO CUCTEMDI FpOMKOIZ CBA3WN, N Koraa n0Tpe6yeTc51 HarnomMnHaHMe O Cnncke KomaHa,

ckaxute "CIMPABKA". Y HekoTopbix MeHIo nmeetca "JOMONHUTE/IbHAA CMPABKA".

Bbl Bcerpga moxeTte ckasatb "MOBTOPUTD', korpa 6yaeT npurnaleHne otaatb KomaHay "Aa" nnm "Het".
CrcTema rpoMKON CBA3M MOBTOPUT BOMPOC.

I Mpumeyvanue: Haxxmute n otnyctute MHOTOOYHKLMOHAJIbHYIO KHOMKy BO BpemMa npurnalleHns
K pacrno3HaBaHuio peun (VR), uTobbl HeMeaneHHo NpeKpaTUTb NpurnateHne K VR 1 nepeiTn K
NpVrnaweHnio K MpociyLnBaHuio.

Bbl MoxeTe ckasaTb "OTMEHWTD", uTo6bl BEpHYTLCA K MOCNeAHEMY MEHIO PacMo3HaBaHWA peun.

Bbl MoXeTe cka3aTtb "BbIXO[1", uToObl BbINTK 13 CeaHCa pacno3HaBaHWA peyn.

Unn ncnonbsyiite UIM: YTo6bl BbIATV 13 CeaHCa pacno3HaBaHNA peun, Takke HaKMUTe 1 oTrycTuTe
KHonKy KOHEL|.

| MpumeyuaHwue: Nliobble NpUrnalleHrsa CMCTeMbl, 3aKloUeHHble B {}, NpeacTaBAAlT coboi
npuvrnalleHs, KOTopble NofaBMeHbl B SKCMEPTHOM PeXMME.

Hactpoliika rpomKocTy pacnosHaBaHuA peun
B nto6oe Bpems, TONbKO He B TeYeHUe pa3roBopa, HaxxmuTe 1 otryctute KHonky TPOMKOCTb BbILLE/

HW>KE, uTo6bl yBENNUNTB/YMEHBLUMTL FPOMKOCTb Pacrno3HaBaHVsA Peun Ha OAVH YPOBEHD.

I'Ipm LOCTUXKEHMU MaKCUMaAsbHOW 1 MUHUMAaNbHOW FPOMKOCTW NPOUTpPbIBaOTCA yKa3blBatlow e menogun.
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No6aBneHune 3anunceil B CMMCOK KOHTAaKTOB

B cnncke KOHTAKTOB CUCTEMbI FPOMKOI CBA3U MOXHO JIOKaNbHO XPaHUTb CMMCOK UMEH 1 HOMEPOB
TenepoHOB. VIMeHa KOHTaKTOB, COXPaHEeHHbIe B CMINCKE KOHTAKTOB, MOXHO BbI3blBaTb C MOMOLLbIO
komaHabl VR "MO3BOHUTb <MA>"

Cnncok KOHTaKTOB MOXET noaaepxmsath 40 50 3anuceit. CNMCOK KOHTaKTOB JOCTYMEeH TOMbKO Toraa,
Koraa yCTponcTBo TenepoHHOW TPYOKM NOACOeANHACTCA K CCTEME FPOMKOW CBA3.

[lnA Kax<go 3anmncu B CNMCKe KOHTAaKTOB MOXHO BBeCTM Ao 50 3HakoB. Korga HabupaeTca Homep, TakxKe
MOKHO MCMONb30BaTb CMMBOSbI +, * unu #. Takxke npriemnembl KomaHabl "OXKUOAHUE" n "MAY3A"

llj npumeqauwe: Mo npuyYnNHam 6e30MacHoCTn Ao6asneHme 3anucen B CNUCOK KOHTAKTOB
pPeKomMeHOyeTCA BbINONIHATL TOrAa, Koraa aBTOMOOUIb HaxoanTCA B HENOABUXXHOM COCTOAHUN.

[o6aBneHne 3anncuy B CNNCOK KOHTaKTOB

1 Haxmute n otnyctute MHOTOOYHKLIMOHAJIbHYIO KHomKy.
Cuctema rpomKon cBasm oteeyaeT: MeHio TenedoHa. {CKaxunTe KomaHay}.

2 Mocne npurnawenus ckaxmte "CMNCOK KOHTAKTOB".

3 Ecnu cuctema rpomKoit cBsasm otBevaeT: CrMCoK KOHTAKToB MNycToi. XenaeTe [06aBUTb KOHTaKT?
Ckaxurte "OA"
nnm
Ecnn cuctema rpomkoit cBasn oteeyaeT: CNMCoK KOHTAKTOB. {CKkaxuTe KomaHgay}. CkaxunTe
"0OBABUTb KOHTAKT"

4 Korpa cuctema rpomkon casu otBevaeT: CKaxkuTte nms. MporsHecuTe BCyX MMA KOHTAKTa, KOTOPbI
TpebyeTca CoXpaHuTb.
Mpy 06HapyXeHUN OLINOKU CMCTEMA FPOMKOM CBA3M NMPOCKT MOBTOPUTb MOMbBITKY.
Ecnv nma nprHumaetca, cmctema rpomkont cBasu oTeeyaeT: CKaxknte Homep Ans <nma>.

5 [poaukTyiTe HOMep Kak ofHO uncno (6e3 nays mexay undpamm).
nnn
LIMKTyinTe HOMep Kak psifi CerMeHTOB (Hanpumep, ckaxuTe 1-e 3 uudpsbl, 3aTem cnegytowe 3 n T.4.)
[10 Tex Nop, NoKa He NPOANKTYeTe HOMEP MOMHOCTbIO.
CuncTema rpoOMKOI CBA3M NMOBTOPAET YCIbILWAHHBIA HOMeP.

6 [ocne npaBunbHOro BBoAa Bcero Homepa TenedoHa ckaxute "COXPAHUTD" (unn "OA"), uTo6bl
COXPaHWTb KOHTAKT.
CncTema rpoMKoi cBaA3mn oTBeyaeT: KOHTaKT fobaBneH. XenaeTe J06aBUTD eLe OfWNH KOHTaKT?

7  Ckaxute "HET", yTOObI BLINTY N3 CMNCKA KOHTAKTOB.
nnm
Ckaxute "[JA", uTo6bl LOOABUTb APYTYIO 3aMNCh.

| MpumeyvaHwme: Npor3HoCKMTE HOMEpPa Kak HempepbiBHYIO ceputo umdp. Hanpumep, AnkTyiite 555-
2211 Kak "5-5-5-2-2-1-1", a He "5-5-5-aBaAuaTb-ABa-OANUHHAALATD".

I MpumeuaHme: YTo6bl yaanutb cermeHT Homepa TenedoHa, ckaxute "CTEPETD", koraa noctynut
npuvrnalleHve K BBoay ciegytolero cermeHta. Cructema rpomkon ¢esasu otBevaert "lMocnenHas
CTpOKa cTepTa" 1 NOBTOPAET NtoOble OCTaBLIMECA CETMEHTbI, U XXAET, UTOObl Bbl NPOAMKTOBaNMN HOBBI
CEermeHT.
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MpumeyaHme: YTo6bl yaanutb yxe NpoAUKTOBaHHbIE CErMeHTbl HoMepa TenepoHa, CKaxnTe
"CTEPETb BCE", Korga nocTynuT npurnalieHe K BBOAY Cieaytowero cermeHTa. Cictema rpoMKon
CBA3M CTVPaeT BCe CerMeHTbl 1 BO3BpallaeTca K npurnalieHuio "Kakoi Homep?".

YpaneHve 3anucu us cnucka KOHTaKToB

1 Haxmure n otnyctte MHOTOOYHKLIMOHAJIbHYIO KHOMKYy.
Cuctema rpomkorit ceasm otBeyaeT: MeHio TenedoHa. {CkaxunTe kKomaHay}.

2 Mocne npurnawenuns ckaxkute "CMUCOK KOHTAKTOB".

3 Ecnm cuctema rpomkoi cBasm oTBeyvaeT: CnMcok KoHTakToB. {CkaxunTe komaHay}. Ckaxute "YOATIUTb
<VMA>" (rme <umA> 3To NMSA 3anNucK B CNNCKE KOHTAKTOB).

4 Korpa cctema rpomMKoN CBA3W OTBEYaEeT: Bbl yBepeHbl, UTO XOTUTE yAANUTb <UMA> KOHTaKTa?
Ckaxurte "OA"
Crctema rpoMKoN €BA3N oTBevaeT: KoHTaKT yganeH.

4.6. Vicnonb3oBaHue GyHKLNM TenedoHa

371 GpyHKLMM [OCTYMHbI TONBKO TOTAa, KOrAa NoACOeAUHAETCA YCTPONCTBO TeNepOHHON TPYOKN.

OTBeT Ha BXOAAL NI BbI3OB
HaxmuTe n otnyctute KHomnky OTIMPABUTD, uTo6bl OTBETVTL Ha BXOAALLUIA BbI3OB.

Ir MpumeyuaHwme: MpUHATL BXOAALLMI BbI3OB B CUCTEME FPOMKOI CBA3M TaKKe MOXHO Npw NomoLuy
ycTpoiicTBa TenepoHHON TPyOKM.

w Korpa nprHMmaeTcsa BXOAALLMIA 3BOHOK, CMCTEMA FPOMKOW CBA3M OTBeYaeT: "3BOHOK OT
<HOMep, UMA>", eCnn OCTYNeH naeHTUdUKaTop BbidbiBatoLlero. Cuctema rpoOMKON CBA3N
NMPOUrpPbIBAET FeHepUPYeMbI YCTPONCTBOM TenledOHHOW TPYOKYM 3BYKOBO CUIrHaN, €C/i 3TO
roafepK1BaeTca yCTpoincTBOM TesiedoHHON TPYOKM. B MpoTMBHOM Ciyyae, cucteMa rpoMKom
CBA3U OyfeT reHepupoBaTb CBOI COOCTBEHHDIN 3BYKOBOW CUTHas.

I MpumeyaHue: Korga Bxoaawmii BbI30B MPUHUMAETCA OT HOMEPa, COAEPKALLEroCs B CNCKe
KOHTAKTOB CUCTEMbI FPOMKOI CBA3M, CUCTEMA FPOMKOW CBA3M OTBEYaeT TaK: BbI3oB OT <umaA>.

OTK/OHEHMEe BXOAALLEro Bbi3oBa

N
Ij Haxmute n otnyctrte KHonKy KOHEL|, uTo6bl OTKIOHWTb BXOAALLMIA BbI30B. CCTEMa rPOMKOI
CBA3M OTBEYaeT: BbI30B OTK/IOHEH.

5 Npumeyanue: OTKNOHUTL BXOAALLMIA BLIZOB TaKXKe MOXKHO NpY MOMOLLY ycTponcTea TeneoHHo
TPYO6KN.
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Pa3meLyeHune Bbi3oBa

BbI30B M0 rPOMKOII CBA3U MOXKHO Pa3mMecTUTb MPU MOMOLLU MeHIO TeniedOHa CUCTEMbI TPOMKON CBA3N
cnepyoWwymMn crnocobamu:

+  MpUW NOMOLYM CNINCKa KOHTAaKTOB CUCTEMbI

+  Mnpu nomowm umdpoBoro Habopa ¢ NCMOob30BaHVEM Pacrno3HaBaHWA peun

+ NP NOMOLLM PeyeBbIX KOMaH[ YCTPOCTBa TeNepOoHHON TPYOKM

+  MpuW NOMOLYM NOBTOPHOTO Habopa

+  npunomowu Habopa 13 NaMATU yCTPONCTBa TenepOoHHO TPyOKM

+  Mpu nomoLm Habopa HoMepa ¢ yCTponcTaa TenedoHHOM TPYOKN.

[inAa ncnonb3oBaHWsA 3THX GYHKLMIN YCTPONCTBO TenepOoHHON TPYOKM AOIKHO ObiTb NOACOEANHEHO
K crcTeme rpomKon cBAsu. B nioboe Bpemsa HaxmuTte n otnyctute KHonky KOHELL, utobbl npepBath
onepauuio Habopa Homepa.

PasmelyeHme Bbi30Ba NPV MOMOLLY CNNCKa KOHTaKTOB
[Ina ncnonb3oBaHWA 3TON GYHKLMM B CMICKE KOHTAKTOB CUCTEMbI FPOMKOW CBA3M [JOMKEH OblTb COXpaHeH
OEeNCTBUTENbHbIV KOHTAKT.
1 Haxmure n otnyctte MHOTOOYHKLIMOHAJIbHYIO KHOMKYy.
Cuctema rpomkornt ceasm oteeyaeT: MeHio TenedoHa. {CkaxunTe KomaHay}.
2 TMocne npurnawenus ckaxute "BbI3BATb <UMA>".
Crctema rpoMKoN €BA3N oTBeyvaeT: {Bbi3BaTb <MmA>, fa Nnn HeT?}
3 ECAv KOHTaKT, NPOV3HEeCEeHHbI CUCTEMON MPOMKOW CBA3M, NPaBUbHbIN, CKaxnTe "[A"
Cuncrema rpomKoli CBA3M oTBeYaeT: BbisbiBaeTcA <nma>.

| Ep MpumeyvaHue: B skcnepTHOM pexnme "Bbi3biBaeTca <uMa>, Aa v HeT?" nponyckaeTca.

Pa3smeLueHne BbI30Ba C pacrno3HaBaHMeM peyn

Homep TenedoHa MOXXHO BBECTU KaK 1 USIM HECKOJIbKO CErMeHTOB Lndp. OfUH CErMEHT MOXET BKIIOYaTb
B ceba fo 15 undp. Becb Homep MoOXeT BKtoUaTb B cebsa He 6onee 32 undp. Korga Habupaetcs Homep,
TakXXe MOXXHO UCMOosb30BaTb CUMBOSbI +, * unu #. Takxke npuemnembl komaHgbl "OXKUOAHUE" n "MAY3A"

Bbi30B Npu nomoLuy Lienoro Homepa
1 Haxmute n otnyctute MHOTO®YHKLIMOHAJIbHYIO KHomKy.
Cunctema rpomKoi cBasm otBeyaeT: MeHio TenedoHa. {CKaxunTe KomaHay}.
2 TMocne npurnawenus ckaxute "HABPATb HOMEP".
Cuctema rpomkon ceasn otBeyaet: Kakon Homep?
3 [poaukTyiTe HOMep Kak oaunH Habop undp (6e3 nays mexay uudpamm).
CrcTema rpoMKOI CBA3M NMPOU3HOCUT YCbllWaHHble Ludpbl.
4 Ecnun HoMep, NPOW3HECEHHbI CUCTEMOI FPOMKOW CBA3W, NPaBUNbHbIN, ckaxute "HABPATD" (nnn
"IIA"), 4TOo6bI HabpaTb HOMep.
CrcTema rpoMKoit CBsi3u oTBeyvaeT: HabumpaeTca Homep.
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Bbi30B npu nomowy cermeHToB Lnudp

1

Haxmute n otnyctute MHOTOOYHKUVMOHATIbHYIO KHoMKYy.

Cuctema rpomkont casm otBeyaeT: MeHio TenedoHa. {CkaxunTe Komanay}.

Mocne npurnawenuna ckaxnte "HABPATb HOMEP".

Crctema rpoMKoi €BA3n otBeyvaeT: Kakol Homep?

MpopnKTyiiTe NepsbIt cermeHT Unp. (Hanpumep, ckaxkute nepeble 3 yncna.)

CuncTema rpoMKOI CBA3M NMPOU3HOCUT yChbllwaHHble Lnudpbl.

MpopunKTyiTe cnepytowmii cermeHT Lndp. Crctema rpomMKoi CBA3M MPOU3HOCUT YC/blLWaHHbIE
undpbl.

[oBTOpAlTE 3TOT LWar A0 Tex Nop, NoKa He BBeAeTe HoMep TenedoHa NOJIHOCTbIO.

Mocne NpousHeceHns cMCTeEMO FPOMKOI CBA3U BCero Homepa ckaxute "HABPATb" (nnmn "OA"),
yTO6bI HAbPaTL HOMEP.

CuncTema rpomKoit €BA3m oTBeyaeT: Habupaetcs Homep.

N
i‘! Pa3smelleHne BbI30Ba NP NOMOLLY PeyeBbIX KOMaHA Tene¢0Ha

B HekoTopbIx ycTponcTBax TenedpoHHON TPYOKM ANA NCMONb30BaHNA 3TON GYHKLMM YrKe AOSKHA
6bITb COXpaHeHa rosocoBas MeTKa. B opyrux yctporicteax TenedoHHOM TPYOKM 3Ta KOMaHAa MOXeT
AKTUBMPOBATb BHYTPEHHIO nporpammy VR ycTpoiicTBa TenepoHHOM TpyoKu.

Haxmute n otnyctnte MHOTOOYHKLUMOHAJIbHYIO KHoMKYy.

Cuctema rpomKoin casm otBeyaeT: MeHio TenedoHa. {CkaxunTe KomaHay}.

Mocne npurnawenus ckaxute "PEYEBbIE KOMAHbI TENEOOHA"

CrcTema rpoMKON CBA3M OTBEYAeT NpuUrfialleHnem K NpoCsyLInBaHNIo.

Ckaxute "<TOJTOCOBAA METKA>" (rae <ronocosas MeTKa> 3TO roflocoBas MeTKa, COXpaHeHHas B

ycTpoiicTee TenedoHHol TPyOKM).

nnm

CKaxkute KOMaHZy, MOHATHYIO ANA nporpammbl VR ycTpoiicTBa TenepoHHON TpyoKu.

YCTPOWNCTBO FPOMKOA CBA3M BbI3bIBAET HOMEP, COOTBETCTBYIOLLMI FONI0COBOI MeTKe/KomaHze VR.

Unn ncnonbsyiite UIM: HaxkmuTe 1 yaepxumsaite kHonky "OTINPABUTD', uto6bl akT1BrMpOBaThH
dYHKLMIO peyeBbIx KOMaHf TenedoHa.

I npumeuanue: Mpu nomovwym s1oii bYHKLMM MOXHO HabupaTb HOMepa HEMOCPEACTBEHHO U3

TeneOHHOI KHUIM yCTponcTBa TenedGoHHO TPYOKN.

PasmelleHne BbI30Ba Npy MOMOLLY MOBTOPHOro Ha60pa

1

HaxmuTte n otnyctnte MHOTOOYHKLIMOHAJIbHYIO KHOMKy.

Cunctema rpomKoit cBasm oteeyaeT: MeHio TenedoHa. {CKaxunTe KomaHay}.

Mocne npurnawenus ckaxute "MOBTOPHbIV HABOP",

CucTtema rpomMKon cBA3u oTBeyaeT: "[oBTOPHbIN Habop', U MOBTOPHO HabupaeT NoCNeAHNI HOMep,
HabupaBLWMICA Ha YCTPONCTBE TenepOHHON TPYOKU.

Unu ncnonb3yiite UIM: HaxmuTe 1 otnyctute kHonky "OTMPABUTD', uTo6bl NOBTOPHO HabpaTb
nocnegHvin Homep, HabMPABLIMINCA Ha YCTPOWCTBE TenepOHHON TPYOKU.
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PasmelleHue Bbi30oBa Npy nomolyy Habopa 13 namaTn
MpowvsHocuTe HoMepa Habopa 13 NaMATH Kak HenmpepbiBHYIO cepuio Lndp. Hanpumep, AUKTYiiTe agpec
Avelkn Habopa 13 NamaTh 22 Kak "2-2", a He "aBapuUaTb-ABa"
1 Haxmute n otnyctute MHOTOOYHKLIMOHAJIbHYIO KHomKy.
Cunctema rpomKon cBasm otBeyaeT: MeHio TenedoHa. {CKaxnTe KomaHay}.
2 TMocne npurnawenus ckaxute "HABOP 3 NAMATA".
CrcTema rpoMKoit cBaA3mM oTBeyaeT: Kakoi Homep Habopa 13 namaATi?
3 T[pownsHecnTe HoMep Habopa 13 NamATy.
CrcTema rpoMKON CBA3M NOBTOPAET YC/IbILWAHHbIA HOMEp 1 crnpalunBaeT: 3T0 NpaBuibHO?
4 Ecnu npon3sHeceHHbI HOMep NpaBWIIbHbIN, cKaxuTte "JA"
Cuctema rpomMKon cBA3u oTBeyaeT: "Habupaetca Homep', U pa3MeLlaeT Bbi30B.

Ucnonb3oBaHue ycTpolicTBa TeniepoHHON TPY6KM
HabupaTtb Homep TenedpoHa AnA BbI30Ba MO FPOMKOI CBA3M MOXKHO HEMOCPEACTBEHHO C Balero
ycTpoicTBa TenedoHHON TPyOKM B 06bIYHOM MOPAAKE.

4.7. Ncnonb3oBaHue GYHKLNI MEHIO BbI30OBa

[InAa ncnonb3oBaHMA 3TUX d)yHKLlVII;I BbI30B A0JIXKEH HaXoAnTbCA B Npouecce BbIMOJSIHEHUA.

HacTpoliika rpomKocTi Bbi3OBa M0 FPOMKOI CBA3N
Bo Bpems BbI30Ba M0 rpOMKON CBA3M HaxmuTe 1 oTnycTute KHonky FPOMKOCTD BbILLIE/HUXKE, utobbl
YBENNYNTb/YMEHbLINTb FPOMKOCTb Bbl30Ba Ha OAVIH YPOBEHb.

ﬂpm OOCTUXKEHUNN MaKCUMasbHOW 1 MUHUMAaNbHOW FPOMKOCTM NPOUTPbIBAOTCA YKasblBalowe menognn.

3aBepLieHue Bbi30Ba
1 Haxmute n otnyctute MHOTO®YHKLIMOHAJIbHYIO KHomKy.

Crctema rpoMKoi €BA3n oTBeyvaeT: MeHio Bbi3oBa. {CKaxunTe KomaHay}.
2 Tocne npurnaienus ckaxute "OTBON".

CrcTema rpoMKOI CBA3M OTBEYAET: BbI30B 3aBepLueH.

Nnu ncnonb3syiite UIM: Bo Bpems Bbi3oBa HaxkmuTe 1 oTrycTute KHonky KOHELL, uto6bl 3aBepLuntb
BbI30B.

MpurnyweHue 3ByKa Bbi30Ba
1 Haxmure n otnyctte MHOTOOYHKLIMOHAJIbHYIO KHOMKYy.
CrcTema rpoMKoit cBA3n oTBeyvaeT: MeHio Bbi3oBa. {CKaxunTe KomaHay}.
2 TMocne npurnawenus ckaxute "MPUTNYLWNTD 3BYK"
Cnctema rpoMKON CBA3M OTBEYaeT: 3BYK BbI30Ba MPUIYyLLEH.
Mpuvrnywexmne 3ByKa Bbi30Ba OyZeT yKa3blBaTbCA MeL/IEHHbIMU BCMbILLKaMM rofy6oro csetoguopa.

Unu ncnonbsyiite UIM: Bo Bpema BbI30Ba HaxkMuTe 1 yaepskusaiiTe nobyio 13 kHonok FPOMKOCTb,
YTO6bI NPUFAYLLNTD 3BYK MUKPOPOHa.
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OTMmeHa npurylueHNsA 3ByKa Bbi30Ba

1 Haxmure n otnyctte MHOTOOYHKLIMOHAJIbHYIO KHOMKYy.
Cnctema rpoMKon €BA3n oteevaeT: MeHio Bbi3oBa. {CKkaxunTe KomaHay}.

2 Mocne npurnawenuns ckaxkute "OTMEHUTb MPUTTTYLLEHWE 3BYKA".
Crctema rpoMKoN €BA3N oTBevaeT: MpurnyLeHne 3ByKa BblI30Ba OTMEHEHO.
Bcnbiwkm ronyboro ceetognopa NpekpaTATcs.

Unu ncnonbayiite UIM: Bo Bpema npuryLweHmns 3ByKa BbiI30Ba HaXMUTE 1 yaepKrBaiTe nobyio 13
KHonok FPOMKOCTDb, 4To6bl OTMEHWTb MPUrAyLLEHKEe 3BYyKa MUKPOdOHa.

MNepeHanpaBneHne Bbi30Ba N0 rPOMKOI1 CBA3M Ha Balue ycTpoiicTBo TeniepoHHO TPY6KMN

1 Haxmute n otnyctute MHOTOOYHKLIMOHAJIbHYIO KHomKy.
Crctema rpoMKoi €BA3n otBeyvaeT: MeHio BbioBa. {CKkaxunTe KomaHay}.

2 Tocne npurnawenus ckaxute "MPUBATHbIV PEXUM",
Cunctema rpomkornt casm oteeyaeT: "[prBaTHbLIN pexnm’, 1 nepeHanpasiAeT BbI30B Ha YCTPONCTBO
TenedoHHoM TPyOKM.

Unu ncnonb3yiite UIM: Bo Bpems Bbi30Ba MO FPOMKOW CBA3U HAXXMUTE U YAEPXKMBANTE KHOMKY
"OTMNPABUTD", uTobbl NepeHanpaBnTb BbI30B MO MPOMKOW CBA3M B MPUBATHBIN PEXNM.

1.,! MNMepeHanpaBneHue Bbi3oBa B Bawem ycrpoiicTBe TenedpoHHOI TPYOKMN Ha FPOMKYIO CBA3b
1 Haxmure n otnyctte MHOTOOYHKLIMOHAJIbHYIO KHOMKYy.
Cunctema rpomKoit ceAsmn oTBeyaeT: MeHto Bbi3oBa. {CKaxute KomaHay}.
2 Tocne npurnatienuns ckaxute "PEXXUM FPOMKOW CBA3W".
Cnctema rpoMKoN CBA3M oTBeYaeT: "PeXknm rpoMKoi CBA3N', N nepeHanpaBnAaeT BbI30B B cMCTEMY
rPOMKOW CBA3M.

Unu ncnonbsyinte UIM: Bo Bpema NprBaTHOrO BbI30Ba HAaXMUTE 1 yAEPKMBANTE KHOMKY
"OTIMPABUTD", uTo6bI NepeHanpaBuTb BbI30B B CUCTEMY FPOMKOI CBA3U.

I MpumeyvaHune: HekoTopble ycTpolicTBa TenepoHHOM TPYOKN oTcoeanHAIT cBA3b Bluetooth® ¢
CUCTEMOIA, KOTa BbI30B MepeKloYaeTca Ha NPUBaTHDIV pexxnm. B aTom cnyyae "MeHto BbizoBa" 6yaeT
HefoCTYMHO. YTo6bl 6bICTPO NEPeKSIIoUUTb BbI3OB Ha FPOMKYIO CBA3b, HAXKMUTE 1 yfiepXKiBaiiTe
kHonky UIM "OTIPABUTb".

OTnpaBnieHne ABYXTOHa/IbHbIX CUFTHaNoB

1 Haxmute n otnyctute MHOTO®YHKLIMOHAJIbHYIO KHomKy.
Crctema rpoMKoi €BA3n otBeyvaeT: MeHio Bbi3oBa. {CKaxunTe KomaHay}.

2 MNocne npurnawexus ckaxute "BBECTU <LIMOPbI>", uTobbl Nnocbinate Lndpbl B BUAE LBYXTOHANIbHBIX
CMrHanoB. TakXe MOXXHO MCMOMb30BaTb CUMBOJbI * 1 #.

5" Npumeuanue: [lsyxToHanbHbie cUrHabl MOXHO NOCHINAT C KNaBUaTypbl YCTPOMCTBA TenedoHHOI
TPyO6KM.

L! Pa3smeueHne Bbi30Ba Ha yepXKaHuu
Haxmute n otnyctrte KHonKy OTIMPABWTD, uTo6bl PaCnoNoXnTb aKTVBHbI BbI30OB Ha yAEPXKaHUN.
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w Bo3o6HoBNeHMe BbI30Ba Ha yepKaHnN
Bo Bpems yfaepKaHus Bbi3oBa HaxkmuTe 1 otryctute KHonKy OTTPABUTbD, uto6bl BO30O6HOBUTH
YAEPKNBAEMbIVi BbI30OB.

Mpuem oxunpgatowiero BbisoBa

Bo Bpems pa3roBopa C/ibILMMbI 3BYKOBOW CUTHalN COO6LaeT 0 BXOAsALLEM Bbi3oBe. [ony6oi
cBeToamog 6yaeT 6bICTPO MUraTh.

Haxmute n otnyctute kKHonKy OTIMPABUTD, uto6bl pa3mMecTuTb akTUBHbIV BbI30B Ha YAepXXaHUM 1
OTBETUTb Ha OXKMAAIOLLMNIA BbI3OB.

Mpu Nprieme OXMAatoLLETO BbI30Ba ObICTPble BCMbILLKYM rofy6oro CBETOAMOAA NPEKPaLLaloTCA.

OTKNIOHEHME 0XKNAAIoLWEero Bbi30Ba
Mpwn HanUuUUK OXMAaIoLLEro BbI30Ba HaXXMKTe 1 oTnycTuTe KHonkKy KOHELL, uTo6bl OTKNOHUTD
OXKMAALWNNA BbI3OB.

L! MepeknioueHne MeX<ay akTUBHbIM BbI3OBOM 1 BbI3OBOM Ha YA ep»KaHumn
1 Haxmute n otnycture MHOTO®YHKLIMOHAJIbHYIO KHomKy.

Crctema rpoMKoi €BA3n oTBeyvaeT: MeHio Bbi3oBa. {CKaxunTe KomaHay}.
2 TMocne npurnawenus ckaxmte "MEPEKITIOYNTD BbI3OB".

CrcTema rpoMKOI CBA3U oTBeYaeT: MNepekntoyeHrie akTVBHbIX BbI3OBOB.

Unn ncnonbsyiite UIM: Haxkmunte 1 otnyctute kHonky OTIPABUTD ana nepeknioveHna mexay
AKTVBHbIM BbI30BOM 1 BbI30BOM Ha yepKaHuu.

.
1.,! 3aBeplueHVe aKTUBHOTO BbI30Ba, B TO BpeMs KaK yAepK1BaeTcA Bbi3OB
1 Haxmure n otnyctte MHOTOOYHKLIMOHAJIbHYIO KHOMKYy.

CrcTema rpoMKoit €BA3n oTBeyvaeT: MeHto Bbi3oBa. {CKaxunTe KomaHay}.
2 Tocne npurnatenus ckaxute "OTEON".
Cnctema rpoMKoN CBA3N oTBeyvaeT: Bbi30B 3aBeplueH.
BbI30B Ha yAepKaHUV aBTOMaTNUYeCKN BO30OHOBAAETCS.

Wnn ncnonbsyiite UIM: Bo Bpema yaepkaHusA BbI30Ba HaXXmuTe 1 oTnyctute KHonky KOHELL, uto6bl
3aBepPLNTb aKTVBHbIN BbI3OB.

1.! Pa3melleHe ncxogsilero Bbi3oBa BO BpeMs aKTUBHOIO Bbi30Ba
Bo BpeMs akTMBHOIO Bbl30Ba MOXKHO pa3MeLLaTb NCXOAALLME BbI30BbI NpK NoMoLymn komaHa VR
"HABPATb HOMEP" 1 "BbI3BATb </IMA>", KOTOpble Tak»Ke AOCTYMHbI B MEHIO Bbl30Ba. AKTUBHbI
BbI30B OyAeT NoMelLeH Ha yaepKaHuu.
Mpu Habope HOMepa HOBOTO BbI30Ba aKTVBHbIN BbI30B OyZIET MOMELLEH Ha yaepKaHuu. MoxHo
npwv 3Tom ncnonb3osaTb kKomaHay "KOHOEPEHLVA" ona o6befnHeHWA BbI30OBOB B 3-CTOPOHHIO
KOoHdepeHuuto.

1.! O6beaniHeHNe aKTNBHOTO BbI30Ba 11 BbI30Ba Ha yiepXKaHU B 3-CTOPOHHI0I0 KOHdepeHuuio
1 Haxmute n otnyctte MHOTOOYHKLIMOHAJIbHYIO KHOMKYy.
Cnctema rpoMKon €BA3n otBeyaeT: MeHio Bbi3oBa. {CKkaxunTe KomaHay}.
2 locne npurnawexuns ckaxnte "KOHOEPEHLINA"
Cunctema rpomKolnt a3 oTBeyaeT: HaunHaeTca KoHpepeHLua.
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ij PasbeguHeHune 3-cTOpoHHell KOHpepeHUun

1 Haxmute n otnycture MHOTO®OYHKLMOHAJIbHYIO KHoMKy.
Cnctema rpoMKon cBA3n oteevaeT: MeHio Bbi3oBa. {CkaxunTe KomaHay}.

2 MMocne npurnawenuns ckaxxute "MPUBATHAA KOHOEPEHLILAA"
CrcTema rpoMKOI CBA3M OTBeYaeT: 3aBepLuaeTtcs KoHdepeHuus. MocneaHuii Bbi3oB, fob6aBnsemblli B
KOHbepeHLMIo, pa3MeLLaeTca Ha yaepXaHun.

L! 3aBepLueHMe BCex BbI3OBOB
1 Haxmute n otnyctute MHOTO®YHKLIMOHAJTIbHYIO KHomKy.

CrcTema rpoMKoit €BA3n otBeyvaeT: MeHio BbioBa. {CKaxunTe KomaHay}.
2 Mocne npurnawenus ckaxute "OTBOV BCEX BbI3OBOB',

CrcTema rpoMKOI CBA3U OTBEYAET: Bce BbI30BbI 3aBepLUEHDI.

Wnu ncnonb3syiite UIM: HaxmuTte 1 yaepuaiite kHonky "KOHEL', uTo6bl 3aBepLuimnTh BCe aKTUBHbIE
BbI30BbI.

HenpepbiBHast Mo6UnbHOCTb

Ecnu Bbl BeieTe akTVBHbIN NPUBaTHBbIV Pa3roBop no TenedoHy v BKIYaeTe 3aXnraHue aBToMobuns, crucrema
TPOMKOI CBA3M aBTOMATUYECKN NMOACOEANHUTCA K Baluemy conpsiKeHHOMY YCTPOWCTBY TenedpoHHON TPYOKH 1
nepeHanpaBuT BbI30B Ha MPOMKYIO CBA3b.

Ecnu Bbl BeieTe aKTVBHbI Pa3roBOP MO MPOMKOW CBA3U 1 BbIK/TIOYAETE 3aXKuMraHne aBTomobuns, cucrema
rPOMKOW CBA3Y aBTOMATYECK! NepeHanpaBuT Bbi30B Ha Balue ycTpoicTBo TenedoHHoi Tpy6KmM. Hekotopble
YCTPOMCTBA TeNepOHHON TPYGKM MOTYT MOMPOCUTL NEPEKIIOYNTD BbI30B Ha TenedoHHyIo TPYOKy; BbiGepuTe [A.

4.8. YnpaBneHne CNMCKOM KOHTAKTOB

Haxopgsicb 8 MEHIO YMPABMEHNA CMTMCKOM KOHTAKTOB, MOXHO 106aBNATb, BHOCUTb B CMIMCOK,
BbI3blBaTb U yAanATb cucTeMHble KoHTaKTbl. CMTCOK KOHTAKTOB goctyneH TonbKo Toraa, Korga
YCTPOWNCTBO TeNepoHHON TPYOKM NOACOEANHAETCA K CUCTEME IPOMKOW CBA3U.

MpocnywmBaHmne 3anunceii B CNcke KOHTaKTOB

1 Haxmure n otnyctte MHOTOOYHKLIMOHAJIbHYIO KHOMKYy.
Cuctema rpomkornt ceasm oteeyaeT: MeHio TenedoHa. {CkaxunTe KomaHay}.

2 TMocne npurnawenus ckaxute "CMANCOK KOHTAKTOB".

3 Ecnn cuctema rpomkoit cBasm otBeyvaeT: CnMcok KOHTaKToB. {CKaxnTe komaHay}. CkaxunTe
"MEPEYNCITNTb KOHTAKTDbI". Cuctema rpomKor CBA3M HauyMHaeT NepeynciaTb KOHTaKTbI: [lepBbii
KOHTaKT <uma A>, cneflylolWwnin KOHTaKT <uma B>..., nocnegHnn KOHTakT <uma Z>.

[ Mpumeuanue: [1na 6bICTPOrO NEpeMELLEHSA MO CMMCKY KOHTAKTOB MOXKHO cKa3aTb "MPEIbIAYLLINN
KOHTAKT" unu "CNEQYIOLINA KOHTAKT".
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Bbi30B KOHTaKTa BO BpemsA nepeyncieHna 3anncein KOHTakToB

1 Tepeuncnutb KOHTaKTbI.

2 Korpa BOCNPOW3BOANTCA UMA KOHTaKTa, KOTOPOMY TpebyeTcsA NO3BOHUTL, ckaxkuTe "BbI3BATb
KOHTAKT".
Cnctema rpoMKoN CBA3M oTBeyvaeT: Bbi3BaTb <uma>, fa nnn Het?

3 ECAv KOHTaKT, NPOV3HECEeHHbI CUCTEMON IPOMKOW CBA3M, NPaBUbHbIN, CKaxknTe "[A"
Cnctema rpoMKon CBA3N oTBevaeT: Bbi3biBaeTca <uma>.

YaaneHune KOHTaKTa BO BpeMsA nNepeuncieHna 3annceil KOHTakToB
1 Tlepeuncnutb KOHTaKTbI.
2 Korpa BOCNPOM3BOANTCA UMA KOHTaKTa, KOTOPbI TpebyeTtca yaanuTb, ckaxute "YOAJINTb KOHTAKT"
3 Korpa cuctema rpomKon CBA3W OTBEYaeT: Bbl yBepeHbl, 4TO XOTUTE YAANIUTb <UMA> KOHTaKTa?
Ckaxkmte "[JA".
Crctema rpoMKoi €BA3M oTBeyvaeT: "KOHTaKT yaaneH', n BO3BpaLLaeTCa K nepeyrcieHno KOHTaKToB.

MonyyeHne noapo6HbLIX CBeAeHNIT 0 KOHTaKTe BO BPeMs NepeuncieHns 3annceil KOHTaKToB

1 lNepeuncnutb KOHTaKTbI.

2 Korpa BOCMPOM3BOANTCA UMA KOHTAKTa, KOTOPbIN TpebyeTca yaanuTb, ckaxute "OETAJIN"
Cuctema rpomMKol CBA3M OTBeYaeT HOMEPOM 3TOrO KOHTaKTa.

4.9. [JobaBneHwue 3anmcen B CNNCOK
KOHTaKTOB yepe3 Bluetooth® *

Bbl MOXeTe 6bICTPO NePeHOCUTb HOMEpPa 13 TeNepOHHON KHIM CBOEro YCTPONCTBa TeniehOHHON TPYOKM
yepes Bluetooth® B cuctemy rpomkoii cBasn

[o6aBneHune 3anncK B CNNCOK KOHTaKTOB U3 YCTPOICTBa TesiepOoHHO TPY6KM

1 Haxmure n otnyctte MHOTOOYHKLIMOHAJIbHYIO KHOMKYy.

Cuncrema rpomkolnt casm oteeyaeT: "MeHio ynpasneHus TenedpoHom". {IIponsHecnTe KomaHay}.

2 TMocne npurnawenus ckaxunte "CMANCOK KOHTAKTOB".

3 Cuctema rpomkow cBasu oTBeyaeT: "Cnncok koHTakToB". {TIponsHecnte komaHgy}. CkaxunTe
"[106aBNTb TeNepOHHbIN KOHTaKT".

4 Cuctema rpoMKO CBA3Y OTCOEAMHAET YCTPOWCTBO TenedoHHOW TpyOKM 1 oTBevaeT: "[o6aButb
TeneOHHbIV KOHTAKT" 1 rOTOBA K MpUeMy Cnrcka KOHTakToB Yepes Bluetooth® ns yctpoiictea
TenedoHHoI TPyOKM.
lony6oii cBeTogumop 6yzneT 6bICTPO MUraTh, yKasbiBas Ha TO, YTO CCTEMA TPOMKOW CBA3M OXMAaeT
KOHTaKTbl ANA OTNPABKU 13 YCTPONCTBA TenepoHHOW TPYOKH.

5 BbibepuTte Tpebyemblit KOHTaKT(bl) B yCTPOMCTBE TenepoHHOM TPYOKM 1 OTpaBbTe UX Yepes
Bluetooth® B ycTpolicTBO rpomkoi cesasn. ObpaTTech K pyKOBOACTBY MOSIb30BaTENA YCTPONCTBA
TeneoHHON TPYOKM ANsi TOro, YTOObI y3HaTb NOAPOOHOCTY Nepeaayn KOHTaKToB yepes Bluetooth®.

6 [lpu 3anpoce ycTpoiicTBa TenedpoHHON TPYOKM BBeAMTE Koy gocTyna 0000 v HaxmuTe KHomKy OK.

* Ha HeKOoTOpbIX Moaenax

58 Bluetooth® <)



Korga KOHTaKT NPUHYMAETCA CUCTEMOI TPOMKOW CBA3M, CMCTEMA OTBEYAET, 3aUMTbiBasi HOMep
KOHTaKTa cnegyiowwnm obpa3om: "<KOHTaKTbIi Homep #1> [a nnu HeT?"

Ckaxkute "[a", yToObI NPUHATL HOMEP.

nnm

CkaknTe "HeT", uTo6bl OTKNOHWTL HOMEp 1 MepPenTy K CrieAyloLeMy HOMepPY/KOHTaKTY, eC/vi TaKOBOA
MMeeTcA.

Ecnn Homep NpuHAT, cucteMa rpoMKovi CBA3M oTBevaeT: "HasosuTe nma". [porsHecuTe BCyX MMsa
KOHTaKTa, KOTOpbIN TpebyeTcsa coxpaHuTb, Hanpumep, "MobunbHbii Mapka'

Mpwy 06HapyXeHUN OLNOKU CMCTEMA FPOMKO CBA3M NMPOCKT MOBTOPUTb MOMbBITKY.

Ecnu nma nprHMMaeTca, cnctema rpoMKon CBA3M oTBeyaeT: "KOoHTaKT <nmsa> fobasneH".

Ecnun oTnpaBieHHbIi KOHTaKT UMEET [PYrot HoMep, CCTeMa FPOMKOI CBA3M OTBEYaAET: "<KOHTaKTbIi
Homep #2> [la unu HeT?". [pocTo noBTOpUTE Warn 7 n 8.

Ecnun nepepaetca 6onee 0OfHOIO KOHTaKTa, CCTEMA MPOMKOW CBA3M OTBEYAET:

"CnepyoLmnin KOHTaKT. <KOHTaKTbI Homep #3> [la unu HeT?". [IpocTo nosTOpUTE Warn 7 n 8.

TO NPoAOKAETCA A0 TeX NOpP, MoKa He 6yayT o6paboTaHbl BCe OTNPaBeHHble HOMepa KOHTaKTOB.
Korga Bce oTnpaBneHHble HOMepa KOHTaKToB 6yAyT 06paboTaHbl, CMCTEMa FPOMKOW CBA3W OTBETUT:
"»enaeTte 006aBUTb eLle OANH KOHTaKT?"

Ckaxute "[JA", yToObl LO6ABUTD €LLe OfVH KOHTaKT Yepes Bluetooth®.

CucTtema rpomMKon cBA3v oTBevaeT: "[106aBuUTb TenedoHHbIN KOHTAKT" 1 FOTOBa K MpUeMy CleayoLero
KOHTaKTa.

nnm

Ckaxute "HET", uTo6bl BbINTY 13 pexxnma "[lobaBuTb TenedoHHbIN KOHTAKT". CrcTeMa rPOMKON CBA3N
oTBevaeT: "[lo cBMAAHMA" 1 aBTOMATNUYECKM BbINOHAET MOBTOPHOE NMOACOeMHEHME YCTPONCTBA
TenedoHHo TPyOKM.

B nto6oe Bpems Bbl MOXeTe BbINTN U3 pexkuma "[o6aBuTb TeneoHHbIN KOHTAKT', 418 3TOr0 HaXMuUTe
n otnyctute KHonky KOHELL.

Cuncrema rpomkornt ceasm oteeyaeT: "[lo cBuAaHNA" 1 aBTOMATUYECKM BbIMOSIHAET NOBTOPHOE
NoAcoefVHeHne YCTPONCTBa TenepOoHHON TPYOKN.

ll——§~ npmmeqauwe: Y106bI YyCKOpUTb ,El06aBﬂ€HI/Ie HECKOJIbKMX KOHTAKTOB, B SKCMEPTHOM pexnme

nponyckaetca war 10. Mocne fobaBneHWA KOHTaKTa CCTEMa FPOMKOWA CBA3M MPOCTO OTBEYAET:
"[06aBNTb TenepOoHHbIN KOHTAKT" 1 rOTOBa K NpreMy CreaytoLero KoHTakTa, Npy 3Tom GbicTpble
BCMbILKY Fosly6oro ceetoanofa 6yayT npopomkatbca. HaxxmuTe n otnyctute kHonky KOHELL, uto6bl
BbITU B Nll060OE Bpems.
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4.10. cnonb3oBaHMe YCTAaHOBOYHOIO MEHI0

YCTaHOBOYHOE MEHIO UCMONb3YETCA ANA TaKMX GYHKLWIA ynpasneHusa ycTpoiicteom Bluetooth®, kak
COMpsiKeHMe, NOACOeANHEHNE, OTCOEANHEHIE 1 CHATME YCTPOIICTBA.

YCTaHOBOYHOE MEHI0 Tak»Ke UCMOMb3yeTcs AN U3MEeHeHUs Pa3nnyHbIX NapamMeTPOB HAaCTPOWKM CUCTEMBI
rPOMKOWI CBA3M, TaKKX KaK M3BeLueHne 06 naeHTUGrKaTope Bbi3bIBAKOLLETO, U DKCNEPTHBIN PeXMM.

AKTMBaLMA YyCTaHOBOYHOIO MEHI0
Ecnu nopgcoeanHAeTcA ycTponcTBo TenedpoHHom TpyoKu.
1 Haxmwute n otnyctute MHOTOOYHKLMOHAJIbHYIO KHOMKYy.
Cunctema rpomKkoit cBasm oteeyaeT: MeHio TenedoHa. {CKaxunTe KomaHay}.
2 Mocne npurnawenuna ckaxute "YCTAHOBOYHOE MEHIO"
CuncTema rpomKolt CBA3M OTBeYaeT: YCTaHOBOUHOe MeH!10. {CKaxunTe KomaHay}.

Ecnu ycTpoiicTBo TenedpoHHoON TPy6KM He noficoeiuHAETCA.
1 Haxmute n otnyctute MHOTO®OYHKLUVOHANBHYIO KHoMKYy.
CuncTema rpomKolt CBA3M OTBeYaeT: YCTaHOBOUHOe MeH!10. {CKaxunTe KomaHay}.

Conps»KeHue ycTpolicTBa TefiepoHHON TPY6KMN

I MpumeyaHue: MNepep BbINONHEHNEM CONPAXEHNA NOAYMaiTe O COOTBETCTBYIOLLEM UMEHM
na Bawero ycTpoiicTea TenepoHHom TpyoKkun. Hanpumep, MoxHO ckasaTtb "TenedoH »KeHu'",
"Packnagywka leHbl" n 1.4.

I Mpumeuanue: MNpovecc HMLManu3auum coeguHeHus Bluetooth® c yctpoiictBom TenedoHHom
TPYOKM BapbMpyeT B 3aBUCMOCTY OT NpovizBoguTens. Mpu Heo6Xo[nMoCTI, MoXanyncTa, AepXKuTe
npuv cebe PyKOBOACTBO MOJIb30BaTENA YCTPONCTBA TeneGOHHOW TPYOKHM, UTOObI MOXKHO 6bIN0
06paTUTLCA 3a CNPaBKOA.

1 OyHkyua Bluetooth® Bawero ycTpoiicTBa TenepoHHo TpyO6Ky Mo ymMonuaHuio oTKtoveHa. [ina
MNCMONb30BaHNA aBTOMOOGUIbHOIN CUCTEMbI FPOMKOI CBA3M CHauana TpebyeTca BKNOUUTb GYHKLMIO
Bluetooth® B Bawem yctpoiictBe. CM. pyKOBOACTBO NMonb3oBaTens Balero yctpoiicTsa.
AxTnBMpoBaTb MeHio YCTAHOBKA.

Mocne npurnateHus ckaxute "BbIMOJIHUTb COMPAMXEHMUE YCTPOUCTBA".

CncTema rpomKoi CBA3M OTBeYaeT: YcTaHOBMTe Ballie yCTPOMCTBO B PEXUM CKaHUPOBaHWA 1 nocse
3anpoca Kofa gonycka ssegute 0000.

B npouecce BbINONHEHNA CONPAXeHUsA OyaeT MeSIEeHHO MUraTb rony6oi CBETOANOA.

4 BbiMonHUTe 06Hapy»KeHMe YyCTPONCTBa C YCTPOWCTBa TenedpoHHOM Tpy6KM. YTobbl y3HaTb

Nnoapo6HOCTY 06 OBHapPYKeHNW yCTponcTBa AnA Bawwero yctpoictaa TenedoHHoM TPYOKH, CM.
PyKOBOACTBO Nonb3oBatena Bawero ycTponcrsa.
Balue ycTpoiicTBO TenepoHHON TPYOKM OCYLLeCTBUT MOUCK Nobbix ycTponcTs Bluetooth® Bokpyr
Hero. [ocne 3aBepLUeHNA NOUCKa OHO OTOOPA3NT CMUCOK OBHaPYKEHHBIX YCTPONCTB. BoinonHeHne
NMONCKa MOXKeT 3aHATb OAHY WAV ABE MUHYTbI.

5 B cnncke yctpoinicts BoibepuTe Toyota.

6 [pu 3anpoce ycTponicTaa TeneGoHHOW TPYOKM BBeanTe Koy octyna 0000 1 Haxmute KHonky OK.
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7 Cuctema rpomkon cBA3m oTBeyaeT: ConpsaxKeHne 3aBepLueHo. [oxanyncra, CKkaxnTe Apy*eckoe nMa
[nA yCTponcTBa.
CKaxuTte Apy»ecKoe nma ycTpoincTaa Ana Bawero yctponctsa TenedpoHHoM TPYOKN.
Hanpumep, MoxHO cka3aTb "TenepoH XeHn'".
8 CuncTema rpoMKON CBA3M OTBEYAET: <UMA YCTPOWNCTBA> fo6aBeHo.
HekoTopble ycTpoiicTBa TenepoHHO TPyOKM MOTYT MONPOCKTL MPUHATD CBA3b Bluetooth®.
Beepgute [A.
9 Yepes HeCKOMbKO CEKYHA CCTEMA MPOMKOI CBA3M oTBeyvaeT: CoejuUHEHMNe BbiNOHEHO.

Wnu ncnonb3syiite UIM: HaxmuTe n yaepxnsarnite MHOTOOYHKLIMIOHAJIbHYIO KHoMKy, UTO6bI
aKTVBMPOBaTb NpoLefypy CONpaXeHUs.

MopcoeanHeHMe conpsXKeHHOro ycTpolicTBa TenedoHHO TPY6KMN

1 AktmnBumposatb meHio YCTAHOBKA.

2 Mocne npurnawenus ckaxute "MOACOEANHUTD <MMA YCTPOMCTBA>", rae <umsa ycTpoiicTea>
3TO APYXKeCKOoe NMA 1A YCTPOCTBa TenepoHHON TPY6KKM, KoTopoe TpebyeTca NoACOeANHNTD.
Hanpumep, "MoacoeanHnTb TenedoH Kernun". Crctema rpomkon casm oteeyaeT: MNogcoegmHaeTca
<MMA yCTPONCTBa>.

Mocne ycnewwHoro 3aBepLueHNa cuctema rpomKon casm oteeyvaeT: CoeAnHeHMe BbIMOSTHEHO.

| g MpumeuaHue: ConpsaxxeHHoe YCTPONCTBO TenedGoHHOM TPYOKM MOXHO ObICTPO MOACOEAUHMTD,
Haxnmas n yaepxunasa kHonky OTTPABUTD, koraa HeT nofcoeAUHEHHbIX YCTPOCTB.

OTcoefuHeHNe NOACOEANHEHHOTO YCTpolicTBa TeniepOoHHOI TPY6KMN

37a dyHKUUA BygeT oTcoefuHATb CBA3b Bluetooth® ¢ ycTpoiictBom TenepoHHOM TPYOKU. YCTPONCTBO

TenedOHHON TPYOKM ByaeT ocTaBaTbCA CONMPAXKEHHbIM C CUCTEMON.

1 AktnBuposatb meHio YCTAHOBKA.

2 Mocne npurnaiwenus ckaxute "OTCOEAMHNTD <MMA YCTPOMCTBA>", rae <1ma ycTponcTBa> 3To
LpYy>KecKkoe UMA A ycTpoincTea TeniepoHHOM TPYOKM, KOTopoe TpebyeTcs 0TCOeAnHUTL. Hanpumep,
"OTcoeanHuTb TenedoH XKeHn".

Cuctema rpomMKon cBA3u oTBeyaeT: OTcoeJUHEHNE <UMA YCTPONCTBA>.
Mocne ycnewHoro otcoejMHeHWA CUCTeMa rPOMKON CBA3W oTBevaeT: OTcoefjMHeHWe BbINOMHEHO.

Nnu ucnonb3syiite UIM: HaxmuTe 1 yaepxuBaiite kHonky KOHEL|, uto6bl oTcoeanHnTb
NoACOeANHEHHOE YCTPOCTBO TeNnedOHHON TPYOKN.

YpaneHue conpsKeHHOro ycTpoicTBa TenedpoHHON TPY6KN

JTa GpyHKUMA ByaeT yaanaTb yCTPOMCTBO TenepoHHOM TPYOKM U3 CIMCKA YCTPOMCTB. YCTPOMCTBO
TenedpoHHo TPy6KM 6onblue He ByLEeT CONPAXEHO C CUCTEMOI MPOMKOW CBA3W. [lnA NOBTOPHOIO
nofCcoeANHeHNA YCTPONCTBa TenedoHHOW TPyOKM TpebyeTca 3aHOBO BbIMOIHWTL NPOLEAYPY
conpsixeHus.
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AxTrBMpoBaTb MeHio YCTAHOBKA.

Mocne npurnawenus ckaxute "YOANUTb <MMA YCTPOMCTBA>'", rae <ums yCTpoOcTBa> 370
Lpy>eckoe MaA [nA ycTpoiicTea TenedpoHHoI TpybKu, koTopoe TpebyeTtca yaanutb. Hanpumep,
"Ypanutb TenepoH XeHn".

Crctema rpoMKON CBA3M oTBeYaeT: YaanaeTca <uma ycTponctsa>. Bol yBepeHbi?

Ckaxute "[OA"

Mocne ycnelwHoro yaaneHua cucteMa rpoMKon CBA3M OTBeYaeT: YCTPOWCTBO yaneHo.

YpaneHue Bcex conpsiKeHHbIX YCTPONCTB TenedpoHHO TPYGKM

1

2
3
4

AktuBnposaTtb MeHio YCTAHOBKA.

Mocne npurnawenus ckaxute "YOAJINTb BCE YCTPOVCTBA".

CuncTema rpoMKOI CBA3M oTBeYaeT: Bbl yBepeHbl, UTo XOTWTe YAaNuUTb BCe yCTponcTaa?
Ckaxkunte "[A".

Mocne yCnewHoro yganeHna cncrtema FpOMKOIZ CBs3U OTBeYvaeT: Bce yCTpOIZCTBa yoaneHbl.

Ucnonb3oBaHume cnucka yCTpOVICTB

B KauecTBe anbTepHaTMBbI yCTPONCTBaM TenepOHHO TPYOKM MOXKHO YNpaBATb NMPU MOMOLLY KOMaHAbI
"MEPEYNCINTD YCTPOVCTBA".

MNepeuncneHmne ycTpoiicT TenedpoHHON TPYOKM B CINCKE YCTPONCTB.

1
2
3

AxTrBMpoBaTb MeHio YCTAHOBKA.

Mocne npurnawenus ckaxute "MEPEYNCIINTD YCTPOMCTBA".

Cuctema rpoMKoN CBA3M HAUMHAET NepeuncnaTb CONpPAXKeHHbIe ycTpoicTsa: Nepsoe yCcTponcTBO
<ycTponcTeo A>, cnepytoliee yCTPONCTBO <yCTPONCTBO B>..., nocneaHee ycTponcTBo <yctponctso D>.
Ecnu yctpoiictBo TenedpoHHOM TPyOKM NOACOeAMHEHO K CCTEME FPOMKON CBA3W: MOCe
nepeymncieHuns 3Toro yCTponcTaa byaeT BOCMPOM3BOAUTLCA "MOACOEANHEHO".

| [ MpumeuaHue: [1na 6bICTPOro nepemelleHrs No CANCKY YCTPONCTB MOXHO ckasaTb "MPEABIAYLLEE

YCTPOWCTBO" nnm "CJIEAYIOLWEE YCTPONCTBO"

MoacoeanHeHve ycTpoiicTBa TenepoHHON TPYGKM Npu NepeymncieHmnn yCTponcTe.

1
2

Mepeuncnutb ycTponcTea.

Korga BocnpounsBoauTca nMs yCTPOCTBA, KOTOPbIN TpebyeTcA NOACOeANHNTD, CKaXxunTe
"MOACOEANHUTDb YCTPOWCTBO"

Cunctema rpomKolnt caAsmn otBevaeT: MNofcoeanHAeTCA <MMA YCTPONCTBa>.

Mocne ycnewHoro 3aBepLueHNA cMcTema rpoMKol cBasmn otBeyaeT: CoeAnHEHME BbIMOSTHEHO.

OTcoeanHUTE yCTpoIicTBa TenepoHHON TPYOKN NpK NepeuncieHnm yCTponicTB.

1
2

Mepeuncnutb ycTponcTea.

Korpa BocnponsBoautca nMa yCTponcTBa, KOTopoe TpebyeTcsA OTCOeANHUTD, CKaxnTe
"OTCOEANHWNTbL YCTPOMCTBO"

Crctema rpoMKoi €BA3n oteeyvaet: OTcoeanHeHne <MMA YyCTPONCTBa>.

Mocne ycnewHoro otcoefMHeHNA CMcTeMa rpOMKOI CBA3M oTBevaeT: OTCoeAUHEHNE BbINMONIHEHO.

62 Bluetooth® <)



YpaneHue ycTpoiicTBa TenedpoHHOI TPY6KM Npy NepeuncsieHnn yCTponcTB.

1 [lepeyncnutb yCTPONCTBa.

2 Korpa BOCNpPOM3BOANTCA UMA YCTPOWCTBA, KOTopoe TpebyeTca yaanutb, ckaxute "YOAJINTb
YCTPOWCTBO".

3 Cuctema rpomKoW CBA3M OTBeYaeT: Yaanaerca <Mmsa yCTpomncTea>. Bbl yBepeHbl?

4 Ckaxwute "OA"
Mocne ycnewHoro yganeHna cnctema rpomMKon CBA3N oTBeYaeT: YCTPONCTBO yaaneHo.

YcTaHOBKa N3BeLLeHNs O Bbi3oBe

[ina BKNOYEHWA nny oTKNoUYeHns GyHKUUK M3BelleHns 06 naeHTUOMKATOpe Bbi3bIBAIOLLETO.

1 AxTusmposaTb meHio YCTAHOBKA.

2 Mocne npurnawenns ckaxkute "BKIIOUYNTb YBEAOMITEHME O 3BOHKAX" nnun
"OTKNIOYNTb YBEOQOMIEHUE O 3BOHKAX"
CrcTema rpoMKoOI CBA3M oTBeYaeT: "YBegoMIIeHre 0 3BOHKax BK/OYeHO" unu "YsegomneHue o
3BOHKaX OTK/IIOYEHO".

YcTaHOBKa SKCNEepTHOro peXkuma

JKCNepTHbIN PEXNM YCKOPAET paboTy CUCTEMbI FPOMKOI CBA3M AJ1A OMbITHBIX Nosib3oBaTenen. Ana

BKJTIOUEHNA NIIN OTKNIOUYEHUA QYHKLMM DKCMNEPTHOIO pexunma.

1 AktuBupoatb MeHio YCTAHOBKA.

2 Mocne npurnaiwenus ckaxute "BKIIIOYNTb SKCMEPTHbIN PEXVM" nnu "OTKIIOYNTD
IKCMEPTHbBIV PEXXUM",
CuncTema rpomMKoN CBA3M OTBeYaET: "IKCMEePTHbIN PEXMM BKITIOUEH" UK "IKCNEPTHbIN peXxum
OTKNoYeH".

B naHHOM PYyKOBOACTBE MoJsib30oBaTenNnA nobble npurnawieHna CUCTemMbl, 3aKnOYeHHbIE B 8, npeacTaBnAaloT
cobon npurnaweHna, KoTopble NnoAaB/e€Hbl B SKCNEPTHOM peXxnme.

1.] 3BYKOBbIE UHANKATOPbI
3BYKOBbIE MHAUKATOPbI NOALEPKUBAIOTCA AN1A CleAyoLnX COObITUIN:

MonyyeHo HoBOe COObLLEHNE FONI0COBON Y Bac ronocoBas noura.

noyTbl.
MonyyeHo HoBoe coobuieHne SMS. Y Bac HoBoe coobuyeHue.
PaspsxeHa 6aTtapes. baTapes TenedoHa paspaxeHa.
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5. Ecnn TpebyeTca nomolub

ﬂpvl BO3HVIKHOBEHMWN KaKnx-nnbo LAONOJIHUTENIbHbIX BOMPOCOB, I'IO)KaJ'IthCTa, CBAXUNTECHb CO CBOUM
ABTOPU30BaHHbIM NpPoAaBLIOM.

5.1. PacnpocTpaHeHune rapaHTum

|_|O)KaJ1yI7ICTa, cmoTpuTte FapaHTVIIZHyIO MHd)OpMaLMIO, npefocTaBnaemMyto BO BpemMA NOKynKu.

5.2. Tlonck n yctpaHeHne HencnpaBHOCTEN

Ecnn Heob6xo4MMO nepeBecTn CUCTEMY FPOMKO CBA3M B MCXOLHOE COCTOAHMNE, OLHOBPEMEHHO HaXKMUTe
n ypepxnsante MHOTOOYHKUMOHATIbHYIO kHonKy 1 kHonky OTMPABUTD.

HeypoBneTBopuTenbHble XapaKTepUCTNKN pacno3HaBaHuUsA peun

«  Bcerpa cnepyeT 0TBOAWTb MOTOK BO3AyXa U3 BEHTUIALMOHHBIX PELLETOK v OT oborpeBaTenisa cTekna
B CTOPOHY OT MMKPOGhOHA; HamnpaBieHHbI Ha MUKPOPOH NMOTOK BO3[yXa 3HAUMTENIbHO yXyALlaeT
pacno3HaBaHMe 3ByKa 1 peun.

«  [oBopwuTe B HanpaBneHn MUKPOdoHa.

«  [poBepsiiTe NonoxeHve MUKPopoHa.

- BBoguTte uudpbl cermeHTamul.

- [oBopute 6e3 nays.

«  [oBopuTe rpomKo.

«  YbepuTechb B TOM, YTO Bbl6paHa Noaaepka Balero pogHoro A3sbika, €Civ MmeeTcs.

Mnoxoe KauecTBO 3ByKa Ha BbIHOCHOM TenlepoHe

+  Bcerpa cnepyet oTBOAWTL MOTOK BO3[yXa U3 BEHTUIALMOHHBIX PELLETOK Un OT oborpeBaTtena cTekna
B CTOPOHY OT MMKPOG)OHA; HarnpaBneHHbI Ha MUKPOPOH MOTOK BO3AyXa 3HAUNTENIbHO yXyALIaeT
pacrno3HaBaHue 3ByKa U peun.

He ypaetca BbINOAHUTL conpsiKeHne HOBbIX YCTPOICTB TeflepOHHON TPYOKM € cMcTeMoli FpOMKON

CcBA3U

+  YcrpoiicTBa TenedpoHHON TPYOKM JOMKHDBI MOAAEPXKMBaTb Npodusb rpomkon ceasu Bluetooth® 1.5,
1.0 unn 0.96.

+  Ypanute BCe NpeablayLuMe CONPSXXeHNA NPO NMOMOLLM KOMaHAb! "YaanuTb Bce yCTponcTBa" n cobpocste
CUCTeMy FPOMKOW CBA3W B UICXOAHOE COCTOAHME.

«  Ypanute conpsratoulyio nHGopmaLuio 06 yCTPONCTBE FPOMKOIA CBA3U 1 y6eanTech B TOM,
yTo TenedoHHasA TpyoOKa yaaneHa 3 nobbix APYruxX CMCTEM IPOMKOI CBA3M, C KOTOPbIMM OHa
conpAranacb.

+  Bo Bpemsa conpsxeHWA nonbiTaiTecb NOACOEANHUTD YCTPONCTBO TenlepOHHON TPYOKM Yepes ero
MeHio Bluetooth®.
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OTCyTCTBYeT pacno3HaBaHue peyum unu 3sByK rpomMKoi cBA3n
+  [lpoBepbTe coefrHeHVE AUHAMIKOB.
+  [poBepbTe NofcoeUHEHNE K 31EKTPOHHOMY MOAYJIIO.

PacnosHaBaHue peun He OTBeYaeT, Unu B yAaNeHHOM TenedoHe He CblLIeH 3BYyK U3 aBTomo6uns
- TpoBepbTe coefrHeHe MUKPOdOHa.
«  TpoBepbTe NOJCOEAVHEHNE K SNIEKTPOHHOMY MOAYIO.

He oTBeuaer cuctema rpomkoin ceasu. He ceetarca kHonkm UIM
« [Nposepbte coegmHeHne UIM.
+  [lpoBepbTe NofcoeAnHEHNE K SNEKTPOHHOMY MOAYIIIO.

HeBo3moxHO ncnonb3oBaTb peyeBble KOMaHAbI TenepoHa
+  Bo3moxHO, He ycTaHoBneHa "TOJIOCOBAA METKA" ansa Homepa, KoTopbii TpebyeTca HabpaTb.

Cne,qyl?lTe YKa3aHNAM PyKOBOACTBa NOJib30oBaTesiA Ballero YCTPOWNCTBa, YyTObbI yCTaHOBUTb FO/I0COBOA

Habop Homepa.
+  BOMbLIMHCTBO YCTPONCTB TenedoHHOM TPYOKM NPUrIaLLatoT 3BYKOBbIM CUTHAMIOM, YKa3blBas Ha To,

YTO HaCTano BpeMA roBopuTb. I'Iepen TeM KaK roBOpUTb, MOAOXKANTE, NOKa HE 3aKOHYNTCA SByKOBOIZ

curtan. He rosopute Bo Bpems 3ByKOBOTO curHana. Ecnm Bawe yctpoiictso TenedoHHoM Tpy6Ku
HaXoAUTCA B PEXMME MOMYAHWA/BUOPALIMI, 3BYKOBOW CMHANM MOXET BbITb He CIiblLeH.
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5.3. KpaTkuu cnpaBOYHUK MO pacno3HaBaHMIO
peun

MeHio TenedpoHa

% MHorodyHKLOHanbHasA KHomMka
™ MeHio ynpasneHus TenepoHom. {[ponsHecuTe KomaHay}

M & "Menio HacTpoek”—> #  MeHio HacTpoek. {[TponsHecuTe KomaHay}. ..

M & "Ha6paTb Homep” 9> ®  Homep, noxanylicra.

¢ <Homep> - W <Homep> B (& "Habpats/[Ja” B # CoeguHere

M & "Crepets’ > #® [locneaHue BBeAéHHbIE AaHHbIe
CTEpTHI...

M & "CTepeTb Bce” > ™  Homep, noxanyiicta.

M & “Momolys” > ™  MeHio Habopa HoMepa. Bbl MoxeTe

ckasatb "Crepets’, "CrepeTb BCe'...

M & "Otmena”—B> #  OTmeHeHo. MeHio ynpasneHus

TenepoHom. {[IponsHecnTe KomaHay}

& “Bbixop” > ™  [lo cBugaHuia

M ¢ "MossonuTs <umsa> > M {Mo3BoHUTb <UMs> B> & "lla" > ™ CoeanHeHue ¢ {<uma>}

fAa vunu Het?} & "Her"-»>® OTmeHeHo. MeHio ynpaeneHua TenepoHoMm.
{MpowusHecute KomaHay}
& "MosTopuTL" > M [03BOHUTL <UMA> 12 NN HET?
«& “Momols” > ™ CkaxuTe "[]a", uTo6bI HabpaTb HOMEp, UK
"HeT" gna oTmeHb!
«& “Bbixon” > ™  [lo cBupgaHua
M ¢ "Tonocosble KoMaHgbl TenedoHa” > M <MpurnalweHne K NpocayLnBaHmio> B> % <lonocosbie KOMaHAbl TenedoHa>
M & “[oBTOPHbIN Ha6op” > M HabupaeTca NOBTOPHO
M- & "Ha6op 13 namaTn” > ®  Homep Habopa 13 NamaTy, Noxanyiicta
«& <Homep>
@  <Homep> npasunbHo? B & “[la”-B @  Habupaetca
X "Her"-»~ @ OTmeHeHo. Meio ynpasneHus
TenepoHom. {[IponsHecnTe KomaHay}
& "MosTOpuTL” > M  <Homep> NpasunbHO?
& "Momouys” > Ckaxute "[]a", uto6bl HabpaTb Homep,
nnn "Het" Ana oTmeHbl
& "Bbixon” P> ™ [lo caupanua
> ((‘Zé "CrINCOK KOHTAKTOB” 3> #  CrNCOK KOHTAaKTOB. {MpounsHecute KomaHay}...

M & “Momowb" > ™ MeHio ynpasnenus TenepoHoMm. Bbl MoxeTe ckasaTb "HabpaTb Homep”...
& "Bbixog” ¥ [lo cBugaHus
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MeHi1o Bbi3oOBa

% MHorodyHKL1OHanbHas KHomnka

L> ™  MeHio BbizoBa. {Ckaxute KomaHpay}

M- & "Ot60i" B> BbizoB 3aBepLueH

M & "TMpnBaTHbIN pexim” —B> T  prBaTHbIN PeXIM

M- 4 "Pexum rpOMKoVi cBA3K" —> T PexiiM rpOMKOIA CBA3N

M "MpuraywuTb 38yk" 9> 3ByK BbI30Ba NPUINYLUEH

M 4 "OTmenuTb npurnyweHve 3syka" B> ®  TpurnyweHue 38yKa Bbi30Ba OTMEHEHO
M- 4 "Bgectn <undpbi> > W <undpbi>

M & "MepekniounTs Bbi30B" > W AKTVMBHbIE BbI30BbI MepeKioualoTca

M & "KoHdpepeHuna" > M HaunHaeTca KoHpepeHuma

S 3y "lMpunBaTHas KoHbepeHuVs" > M  3aBepluaeTca KOHpepeHLns

M (X "Ot60ii Beex Bbi30BOB" B> M Bce BbI30BbI 3aBepLUeHbl

M & "Habpatb Homep" > ¥  Kakoit Homep?...

> ((‘g "Bbi3BaTb <vms>" > W  {Bbi3BaTb <nMs>, paunu Het?}...

M & "Cnpaska" — ® MeHio Bbi30Ba. Bbl MoxeTe cka3aTb "HabpaTb HoMep"...

M & "[lononHuTenbHas cnpaska”’ - M  [lononHuTenbHas cnpaska. Bbl MoXeTe Takxe cKaxuTe "OT60iA". ..
& "Bbixon" >  [lo cBupaHns
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MeH10 cnncka KOHTAaKTOB

#  Cnucok KoHTakToB. {[ponsHecuTe KomaHay}
M & "[106aBUTb KOHTaKT"
®  Hazosute uma B> (% "<uma>"
™  lpopuKTyiiTe HOMep ANA <UMA>
L> & <Homep>
L> ™  <Homep> & "Ila/[lo6aBuTs" > W  KoHTaKT fo6aBneH. XoTuTe 106aBUTL
elle OfJH KOHTaKT?
M (& "Crepetn” 9> ™ [ocnegHue BBeAGHHbIE AaHHbIE CTEpPTHI...
M & "CtepeTb Bce” > W MpoauKTyiiTe HOMep ANA <UMA>
M (& “Momols” > ™ [106aBUTb KOHTAKT. Bbl MOXeTe cKa3aTb
"CrepeTb’, "CrepeTb BCe” ...
M- (X "Otmena” 9>  OTmeHeHo. CINCOK KOHTaKTOB. {CKakuTe
KomaHzy}
(& "Bbixon” > ™  [lo cugaHuia

M (4 "[06aBTb TenedoHHbI KOHTAKT"

= ™ [lo6aBuTb > @ <Homep> {ga unu Het?} B> (& "[la/[lobasuts’ B> @  Hasosute ums
TenedOoHHbIN KOHTAKT LV & "<uma>"-B> W  KoHTakT
<UmsA>
nobasneH

M & "HeT/Cnepytowuin” 5> - {Cnepytowuin KoHTakT} <Homep>
M & “NMomows’»> M <Homep> {aa unn HeT}

(& “Boixon”—» ™ [lo cBMAaHNA

M & "Ypanutb <umMa>"—> ¥  Bbl e/iCTBUTENbHO XOTHTE > & "[la" > W KOHTaKT yanéH

YAANUTb KOHTaKT <UMsA>? M (& "Her"—> @  OTMeHeHo. CiCOK KOHTAKTOB.

{MpowusHecuTe KomaHay}

M & "MoBTopuTs" > M Bbl 1€/ICTBUTENBHO XOTUTE yAANUT. ..
M & “Momols" > ™  YaaneHue KOHTaKTa <UMA>.

Ckaxure "[la", utobbl. ..

& "Bbixop” > ™  [lo cBugaHuis

I (% "Mepeuncnute > M  CrINCOK KOHTAKTOB nycT. Cnncok KoHTakToB. {[ponsHecuTe KomaHay}. ..

KOHTaKTbl” - MepBblt KOHTAKT <UMA> A (& "TozsoHnTs” B> W {No3BoHWTb <uMA> pa nau...}
Wnn
- Cneplytownin KOHTaKT & "YRannuTb KOHTaKT” 3> #  Bbl Ae/CTBUTENbHO XOTUTE
<mA> Y[anUTb KOHTaKT...
Wnn
™ [ocnefHui KOHTaKT M & “Moppo6Hee” > ™  <Homep>...
<nmsA> M & "Cnepytolmii KoHTakT” 9> #  CnepyloLmil KOHTAKT <UMA>...
M "MpeablAyWUn KOHTaKT" B> - Mpeapbiaywmnii KOHTaKT
<mA>...
M & “Momolus” > ™ Bbl MoxeTe cka3aTb "Criefylolnil KOHTaKT'
"Mpeabiaywuin. ...
> & "OTmeHa” >  OTMeHeHo. CICOK KOHTAKTOB.
{Mpoun3sHecute KomaHay}

& "Bbixon” > ™  [lo cBupgaHus

M & “Momoly” > ™  C1COK KOHTaKTOB. Bbl MoXeTe cKa3aTb "[]06aBUTb KOHTAKT', "TlepeuncanTb KOHTaKThI". ..
M & "Otmena”B> #  OTmeHeHo. Metio ynpasneHusa TenepoHom. {ponsHecnTe KomaHay}

> (& "Bbixon” 9> ™ [lo cBupaHus
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YcTaHOBOYHOE MEeHI0

% MHOrodyHKLMOHaNbHasA KHOMKa

L> ™  YcraHoBouHoe MeHio. {CKaxuTe KomaHay}

Sty

M &
M &
M &

N &

M &

M &
M &
M &
M &
M &
(&

"BbINONHUTL CONpsxeHMe ycTpoiicTea" > M YcTaHoBuTe Balue yCTPOICTBO B peX1M Noncka 1 noce 3anpoca Koja Aonycka
BBeguTe 0000
™ ConpsixeHue 3aBepLueHo. MoxanyiicTa, CKaxuTe Apyeckoe nma ana
ycTpoiicTea
& "<umn ycTpoiicTea>" > ¥  <uma ycTpolictBa> fo6aBneHo

"MopcoepnHNTb <UMs ycTpoiicTea>" 9> ™ [opcoeauHaeTca <ums ycTpoicTsa>... CoeMHeHVe BbINONHEHO
"OTCoeaNHNTL <UMA yCTpoiicTBa>" - @  OTcoefuHAeTcA <UMA ycTpoicTea>... OTcoeAMHeHMe BbINONHEHO
"YAanuTb <uma yctporictea>" —B> W Yaanaetca <MMA ycTpoiicTea>

Bbl yBepeHbi? & "[la" > M YCTPOIACTBO yaneHo
Mp-(& "Her" >  OTMeHeHO. YCTaHOBOUHOE MeHIO.
{CkaxuTte KomaHay}
(& "Mosroputs" >  Ypanserca <ums
ycTpoiicTBa>. Bbl yBepeHbI?
& "Cripaska" > #  Ckaxure "[la’, uto6bl ynanuth
YCTPONCTBO. ..
B (& "Buixon" P> ® [lo caupaHma
YnanuTh Bce ycTpoiicTsa" —B> 8 Bbl yBepeHbl, UTo XOTuTe

yAanuTb BCe ycTpoiicTea? & "[la" > #  Bce ycTpoiicTBa yaaneHbl

I -(& "Her" >  OTMeHeHO. YCTaHOBOUHOE MEHIO.
{CkaxwuTe KomaHay}
5 3 "TMosTopuTL" —> M Bbl yBEpeHbI, UTO XOTUTE
yAanuTb Bce?...
& "Cripaska" > #  Ckaxure "[a’, uto6bl ynanuth
BCE YCTPOWCTBA. ..
S Gy "Bbixon" 9> ™  [lo cBuAaHuA

"Mepeuncnate —> ™ [lepBoe yCTPOIICTBO & "MopcoepuHmTs ycTpoiicTso” —> #  MopcoennHsietca
yctpoitcTea” <umA yctpoiicTea A> <WMA yCTpONCTBa>
Vinn

™ Cnepylolijee yCTPOIACTBO & "OTCOeAMHNTS yCTPOiCTBO" —> W OTcoeauHaeTca

<ums ycTpoicTea B> <WMA yCTpONCTBa>
Vinn
™ TocneaHee YCTPOACTBO M & "YpanuTb ycTpoiicTeo” —> 1 Yaansetcs <vma yCTpoiicTBa>.
<ums ycTpoiicTea D> Bbl yBepeHbi. .

& "Cnenyloujee yctpoiicteo” —> ¥ Cnepyloluee yCTPOICTBO <MMA
yCTponcTBa>. ..
NNCY "Mpeablayiee ycTpoiicTeo” —B> M Mpepblayluee yCTPOICTBO <uMA
YCTPONCTBa>. ..
& "Cnipaska” —9> ¥ Bbl MoXeTe ckasaTb "Cnepyloljee yCTPOIACTBO',
"Mpenbipylee. ..
(& "OrmenuTs" >  OTMeHeHO. YCTaHOBOUHOE MeHio.
{CkaxuTe koMaHay}
(& "Bbixon" —9> [l cBupaHma

"BKIOUNTb IKCMIEPTHBIN pexiam’ > T KCNEpTHbI PeXVM BKIOUeH

"OTKIOUMTb IKCTIEPTHIN pexmm” —> T DKCMepTHbII PEXIAM OTKMIOUeH

"OTKMIOUNTB U3BELLEHME O Bbi3oBe” —B> T /13BelLeHVe O BbI30BE OTK/IOYEHO

"Cnpaska" - ¥ YCTaHOBOUHOE MeHIo. Bbl MOXeTe Cka3aTb "BbINOMHMTL COMpseHMe ycTpoiicTea'...
"OTMeHUTL" > ™ OTMeHeHo. MeHto TenedoHa. {CkaxuTe KomaHay}*

"Bbixon" > ™  [lo cBuaaHna * TonbKo ecnu NoACOeANHEHO YCTPONCTBO FPOMKOII CBA3N
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6. [NpunoxeHune

6.1. NopgpobHoe onncaHne GyHKLMNN KHOMOK
UIM

CocTosHue
[evictre
HesaHatoctb MopcoeguHexne CeaHc VR
« AktuBMpOBaTb |+ AKTVBMPOBaTb AKTVBMpOBaTb 3aBepwnTb
YCTaHOBOYHOE MeHio TenedoHa MeHIO Bbl30Ba npurnaiexue,
Haxatb
MeHI0 BOCMPON3BECTH
oTnyCcTUTh
npurnaeHue K
MHorodyHKUMOHanbHas
npoCcyLNBaHNIO
Hauatb « Hauatb npouecc
Haxatb n
npouecc conpsixKeHus - -
yAepXuBaTb
conpsxeHua
«  OTBETUTb Ha Mepekntountbea
BXOAALNI BbI30B MeX [y yaepxaHnem
«+ [oBTOpHO 1 BO306HOB/NEHNEM
HabpaTb OTBETUTD Ha
Haxatb n . .
- nocnefHNiA OXMAAIOLLMI BbI3OB -
oTnyCcTUTh
Homep MepekniounTbes
MeX [y aKTUBHbIM
BbI3OBOM 11 BbI3OBOM
Ha yaep*aHuu
OTnpasutb
«+ lMopcoeannuTtb |+ AKTUBMpPOBaTH MepeHanpasuTb
conpsxeHHoe peuesble BbI30B C CUCTEMbI
YCTPONCTBO KOMaHpb! rPOMKOW CBA3M Ha
TenedoHHoOM TenedoHa TenedoHHyto TpybKy
Haxatb n
Tpy6KM MepeHanpasuTb -
yaepXuBaTb
BbI30B C
TenedoHHoON TPy6KM
Ha CCTeMY rPOMKOIA
CBA3M
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DeiictBre

HesaHatocTb MopcoennHeHne BbizoB CeaHc VR
3aBepwnTb «  OTKNoHUTbL 3aBepwnTb «  3aBepLmnTb CeaHC
npouecc BXOJALUMIA BbI30OB AKTUBHbIN BbI30B VR
Haxatb n
conpsxeHua |+ 3aBepluTb OTKNOHUTb
OTNYCTUTb .
npouecc OXMAAIOLLMI BbI3OB
conpsxeHus
BTeuenne 10 |+ OTtcoeanHnTb 3aBepLnTb Bce
KoHel,
CeKyHA npu TenedoHHyt AKTVBHbIE BbI30BbI
BKNIOYEHHOM TpyO6KY
Haxatb n
3a)unraHum, -
yAepxuBatb
4TO6bI BLIOPATH
A3bIKOBOE
MeHI0
Ysenuuutb « YBenuuutb Ysenuuutb « YBenuuutb
rPOMKOCTb rpomkocTb VR Ha FPOMKOCTb FPOMKOIA rpomkocTb VR Ha
Haxatb 1 VR Ha oavH OfH YPOBEHb CBA31 Ha OAVH OfVH YPOBEHb
oTnyCTUTL ypOBeHb ypoBeHb +  Bs3bikoBOM
pomKoCTb Bbile MeHI0, BbIOpaTh
cnepytoWmil A3bIK
MpurnywnTb 38yK
Haxatb n
- - OTMeHuTL -
yaepxuBatb
npurnyLeHune 3ByKa
YBenuuutb « YBenunuutb YMeHbLUTL «  YmeHbwNTb
rPOMKOCTb rpomkocTb VR Ha rPOMKOCTb IPOMKOM rpomkocTb VR Ha
Haxatb n VR Ha oauH OfIVH YPOBEHb CBA3M Ha ONH OfIH YPOBEHb
OTNyCTUTL ypOoBeHb ypOBeHb +  Bs3bikoBOM
TPOMKOCTb HIKe MeH0, BbiGpaTh
nocnefHNin A3bIK
MpuraywmnTs 3ByK
Haxatb n
- - OTmeHuUTb -
yOepXu1BaTb
npurnyLexmne 3syka
MHorodyHKUMOHanbHaA +|  Haxartb 1 Cobpocutb « C6pocutb Copocutb « C6pocutb
OTnpasuTbL yaepXuBatb

Gw
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6.2. OyHKUMN CBETOANOAHBIX UHANKATOPOB
UM

CoctosHune
MogcoeguHeHo
Ceetoavog YCTPONCTBO 3Byk Bbi3oBa | Bxopsawwin | lMepeHoc [Mpw BbIKNIOYEHNN
TenepoHHo Conpriztiue npurayLeH BbI30B HOMepoB Hesakatocrs 3aXuraHua
Tpy6KN
ronysom lToput MegneHHo Muranve Boictpo MeaneHHo Tycknbiit Muraert -> TyxHeT
HaunHaeT 3ameqnAeTca muraet muraet
muratb
3ENEHbIV Tycknbin Tycknbinn Tycknbiin Tycknbiit Tycknbin Tycknbiit Tycknbiin ->
TyXHeT
KPACHbII Tycknbii Tycknbii Tycknbiin Tycknbivi Tycknbii Tycknbiii TyCKAbIV ->
TyXHeT

6.3. Tabnuua Npon3HOLEHNA

Cumeon MponsHoweHune
* 3Be3/104Ka

bYHT, unn pelueTka
nmnoc

HOJIb, UNN HYTb
oxupaaHve

'UEO+=¢:

naysa

B NHTEpPECaxX yCoBePLEHCTBOBAHUA U3AENNA, TEXHNYECKNE XapPaKTEPUCTUKN MOTYT USMEHATbCA 6e3
yBeaoOMJIeHNA. VlﬂﬂlOCTpaLlVII/I B 3TOM PYKOBOACTBE MOryT HEMHOTO OTNINYNTBbCA OT d)aKTVI‘-IECKOI'O n3penua
n3-3a yCJ'IOBI/IVI neyatu.

Mpv BO3HWKHOBEHMM KaKnx-nn6o npo6neM NN HEO6XOANMOCTIN Y3HaTb O Han4nu 3anacHbIX yacren,
nomanyMCTa, CBAXKNTECb CO CBOVIM aBTOPKM30BaHHbIM NMpoaasL oM.
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1. Sveiki atvyke!

Sveiki atvyke j,Toyota” jrangos pasaulj - j Bluetooth® belaidés sgsajos privalumy pasaul;.

,Toyota” balsu valdoma laisvy ranky sistema su Bluetooth® belaidés sgsajos technologija uztikrins
paprastuma ir patoguma.

Toyota Bluetooth® Auksciausio lygio laisvy ranky sistema sitlo Sias funkcijas:

patikima belaidé laisvy ranky garso jranga, pajungta per Bluetooth® sasaja

skaitmeniné garso sasaja su aukstos kokybés dvipusémis laisvy ranky balso komandomis
valdymas balso komandomis - moderni nuo garsiakalbiy nepriklausanti kalbos atpaZzinimo funkcija
JAV angly kalba, D. Britanijos angly kalba, pranciizy, vokieciy, italy, Kastilijos ispany, JAV ispany,
olandy, Svedy, rusy, portugaly* ir mandariny kiny kalbomis

balsu valdomi meniu dialogai

rinkimas balsu

pritaikyti Bluetooth® prietaisy vardai

sistemos kontakty sarasas

telefony knygos numeriy perkélima.

skambinanciojo ID rodymas

modernios konferencinio pokalbio funkcijos

Lexpert”rezimas profesionaliems naudotojams

laikinas pramogy sistemos garso isjungimas - automatiskai iSjungia radijo garsg skambuciy metu
belaidis mobilumas — automatiskai perjungiamas telefonas, jjungiant ar iSjungiant degima
triukSmo slopinimas ir akustinio aido pasalinimas

suderinama su Bluetooth® 1.2 ir maZesnés versijos prietaisais, suderinama su Bluetooth® 1.1
prietaisais — palaiko Bluetooth® laisvy ranky profilj

2-0s klasés Bluetooth® prietaisas - 10 metry diapazonas.

* tam tikruose modeliuose.
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2. Sauga ir bendroji informacija

2.1. Saugos simboliai

Démesio! Jei priesais teksta yra Sis simbolis, privalote laikytis iy rekomendacijy tam, kad
A iSvengtumeéte nepataisomo Jusy automobilio, sistemos ar prijungty prietaisy sugadinimo ar
nelaimingy atsitikimy, kurie gali baigtis suzalojimais ar mirtimi.

d Atsargiai! Jei pries teksta yra Sis simbolis, privaloite elgtis labai atsargiai ir vadovautis
rekomendacijomis tam, kad neapgadintuméte savo automobilio, sistemos ar prie jos prijungty
prietaisy ar iSvengtumeéte susizalojimy.

E Utilizavimas: Jei pries tekstg yra Sis simbolis, rekomenduojama arba jspéjama laikytis galiojanciy
teisés akty dél elektros jrangos utilizavimo.

I Pastaba: Paprasta rekomendacija Jusy patogumui ir optimaliam Jsy sistemos darbui.

LI Profesionalios funkcijos piktograma: Tam tikros funkcijos identifikuojamos profesionalios
funkcijos pikrograma - tai reiskia, kad funkcijos veikimas nustatymai priklauso nuo Jasy prietaisy
tinklo nustatymy ir tai papildo Jasy laisvy ranky jrangos profilio palaikyma Bluetooth® prietaisu.

2.2. Atsargiai!
A

Siy prietaisy naudojimas tam tikrose vietose gali bati ribojamas ar draudziamas. Visada laikykités
istatymy ir kity reikalavimy dél naudojimosi Siais produktais.

Mobiliojo telefono ir jo priedy utilizavimas
Jei, pragjus tam tikram laikui, norésite iSmesti atitarnavusia Bluetooth® sistema, pagal galiojancius
teisés aktus ausines ir/ar nuotolinio valdymo pultelius draudziama i$mesti su buitinémis 3iukslémis.
Tokius produktus reikia nugabenti j specialios elektros ir elektroninés jrangos sutinkimo punktus.

FCC pastaba naudotojams

Naudotojams draudziama kaip nors keisti ar modifikuoti $j prietaisa. Bet kokie pakeitimai ir bet kokios
modifikacijos, kurioms néra iSankstinio sutikimo, gali turéti jtakos prietaiso veikimui ir saugai, todél
draudziama naudotis perdarytu ar kitaip modifikuotu prietaisu.

Zr-47-CFR-Skyr.-15.21.

Sis prietaisas atitinka FCC taisykliy 15 dalj. Prietaiso eksploatavimas yra 3iy dviejy salygy subjektas:

(1) Sis prietaisas neturi kelti kenksmingy saveiky ir (2) $is prietaisas turi priimti bet kokias gaunamas
saveikas, jskaitant tas, kurios gali sukelti nepageidaujama veikima.

Zr-47-CFR-Skyr.-15.19 (3).
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3. Praktiniai patarimai vairuojant

Siy prietaisy naudojimas tam tikrose vietose gali biti ribojamas ar draudziamas. Visada laikykités
istatymy ir kity reikalavimy dél naudojimosi Siais produktais.

- Gerai susipazinkite su telefonu ir jo funkcijomis, tokiomis, kaip greitas rinkimas ir perrinkimas.
Jei teisingai jomis naudosités, galésite kalbéti telefonu, nenukreipdamas démesio nuo kelio.

+ Jei jmanoma, naudokite laisvy ranky prietaisa. Jei turite galimybe, rekomenduojame papildyti
savo prietaiso galimybes, jsigyjant originaliy ,Toyota” laisvy ranky jrangos priedy.

«  Mobilusis prietaisas visada turi bati lengvai pasiekiamas. Stenkités pasiekti mobilujj prietaisa,
neatitraukdami akiy nuo kelio. Jei Jums skambinty nepatogiu momentu, stenkités, kad j skambutj
atsakyty balso pastas.

+ Leiskite savo pasnekovui Zinoti, kad vairuojate pokalbio metu; jei prireikty (eismas tapty
intensyvus ar susidaryty pavojinga situacija) - nutraukite pokalbj. Lietus, pliksala, sniegas, ledas
ir intensyvus eismas gali kelti rimtg pavojy.

+  Neuzsirasinékite nieko ir neieskokite numeriy telefono knygoje vairuodami. Net ir kelios
sekundés ieskant telefono numerio adresy uzrasinéje gali atitraukti Jasy démesj nuo kelio ir sukelti
pavojy.

«  Pries rinkdami numerj, visada jvertinkite eismo situacija - skambinti geriausia, kai masina
stovi arba létai vazZiuoja. Jei reikia skambinti vaziuojant, stenkités tai daryti kiek jmanoma reciau,
stebékite kelia ir kliatis jame.

«  Venkite stresiniy ar emocingy pokalbiy, nes tokie pokalbiai blasko démesj. Duokite
pasnekovams suprasti, kad vairuojate kalbédamas, ir nutraukite pokalbj, jei jis blasko Jasy démes;.

+  Mobiliu prietaisu galite iSkviesti avarines tarnybas. Rinkite 112 numerj ar vietiniy pagalbos
tarnyby numerius gaisro, eismo nelaimés atvejais ar prireikus medicininés pagalbos.*

- Naudokite mobilyjj prietaisa tada, kai reikia padéti kitiems. Pastebéje avarijg, vykdoma
nusikaltima ar kita pavojinga atvejj, kuris gali kelti pavojy Zzmoniy gyvybei, skambinkite numeriu 112
arba vietinés pagalbos tarnyboms.*

+  Skambinkite keliy eismo prieziaros ar keliy tarnybai, kelyje pastebéje kliuciy ar pavojingy
situacijy. Pastebéje sugedusj ar apgadintg automobilj, kuris nekelia rimto pavojaus, sugedusj
Sviesoforg ar apgadinta kelio zenkla, batuméte avarijos, kurioje néra traumy ar rimty suzalojimy,
liudininku; skambinkite keliy eismo prieZitros tarnybai ar kitoms ne skubios pagalbos tarnyboms.*

* - Tais atvejais, kada yra specialus numeris skambinti i$ mobilaus telefono
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4. Kaip naudotis Bluetooth® laisvy ranky
jrangos sistema

4.1. Naudotojo sgsajos modulio (UIM)
valdymo mygtukai

UIM pagalba nustatoma ir naudojama Bluetooth® laisvy ranky jrangos sistema. Sis modulis turi penkis

mygtukus, kuriy funkcijos priklauso nuo to, kaip jie spaudziami ir to, kokiame rezime yra laisvy ranky sistema.
Mygtuka galite paspausti ir atleisti arba paspausti ir laikyti ilgiau nei 1 sekunde, jei norite jjungti kita mygtuko

funkcija.

Su skambinimu nesusijusios funkcijos

Siysti

Nuspauskite ir atleiskite

«  Atsakyti j jeinantj skambutj

«  Paskutinio numerio perrinkimas

Nuspauskite ir laikykite
Jjungti telefono balso komandas

Pabaiga

Nuspauskite ir atleiskite

«  Atmesti jeinantj skambutj
«  Baigti VR sesijg

«  Uzbaigti poravimo procesg

Nuspauskite ir laikykite
Atjungti telefong

kalby meniu

Daugiafunkcinis
[Multi-function] mygtukas
Nuspauskite ir atleiskite

+  ljungti VR meniu

«  I3jungti komandy jjungima, klausytis komandy

Nuspauskite ir laikykite
+  Pradéti poravimo procesa

/
e

« 10 sekundziy uzvedimo metu tam, kad pasirinktuméte

Pagarsinti

Nuspauskite ir atleiskite

«  Padidinti VR garsuma vienu lygmeniu
«  Kalbos meniu pasirinkti sekancia kalba

Nuspauskite ir laikykite
«  Greitai didinkite VR garsuma daugeliu
lygmeny

Sumazinti garsuma
Nuspauskite ir atleiskite

«  Sumazinti VR garsuma vienu lygmeniu

+  Kalbos meniu pasirinkti paskuting kalba

Nuspauskite ir laikykite
- Greitai mazinkite VR garsuma daugeliu
lygmeny

Priimamo skambucio funkcijos

Siysti

Nuspauskite ir atleiskite

«  Perjungti tarp uzlaikymo ir jjungimo
Atsakyti j laukiantj skambutj

Nuspauskite ir laikykite
«  Perkelti skambutj j /i3 laisvy ranky
sistemos i3/ j telefong

Pabaiga

Nuspauskite ir atleiskite

«  Uzbaigti aktyvy skambutj
«  Atmesti laukiantj skambutj

Nuspauskite ir laikykite
Baigti visus aktyvius skambucius

Daugiafunkcinis
[Multi-function] mygtukas
Nuspauskite ir atleiskite

«  |jungti skambinimo meniu

Perjungti tarp uzlaikyto ir aktyvaus skambucio

Nuspauskite ir laikykite
«  I$jungti/jjungti garsa

B AT

— A\

Pagarsinti

Nuspauskite ir atleiskite

«  Padidinti skambucio garsuma vienu
lygmeniu

Nuspauskite ir laikykite
«  Greitai didinkite laisvy ranky jrangos
garsumga daugeliu lygmeny

Sumazinti garsuma
Nuspauskite ir atleiskite

Mazinkite skambucio garsuma vienu
lygmeniu

Nuspauskite ir laikykite
«  Greitai mazinkite laisvy ranky jrangos
garsumga daugeliu lygmeny
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4.2. Kalbos pasirinkimas

Prie$ naudojantis laisvy ranky jrangos sistemos balso komandomis, reikia pasirinkti kalba.

ISjunkite autombilio degima.

2 Nuspauskite ir laikykite nuspaude ,END” mygtuka, jjunkite automobilio degima ir laikykite nuspaude
,END” mygtuka bent 10 sekundziy.
Laisvy ranky sistema jjungs kalby pasirinkties meniu ir rodys uzrasa: ,Language Menu. Press volume
up or down to change language”.

3 Nuspauskite ir atleiskite ,VOLUME UP/DOWN" (pagarsinti arba sumazinti garsg) mygtukus ir
pasirinkite norima kalba.
Rodydama kalbg, sistema trumpam jjungia tos kalbos garsa, pavyzdziui:,American English”
(amerikieciy angly kalba). Jei norite pasirinkti Sig kalba, isjunkite ir jjunkite degima).

4 Pasirinke norima kalba, isjunkite automobilio degimga ir palaukite, kol uzges UIM 3viesos diodai
(lemputés).

5 Jjunkite degima - nauja kalba bus jvesta j sistema.

I Pastaba: Jei pakeisite laisvy ranky sistemos kalba, visi kontaktai Jisy kontakty sarase ir visi prietaisai
prietaisy sarase bus istrinti.

4.3. Telefono suporavimas su laisvy ranky
sistema

Norint naudotis laisvy ranky sistemos skambuciais, reikia sukurti Bluetooth® sasaja tarp laisvy ranky
jrangos ir telefono, kuris bus naudojamas. Bluetooth® sasaja tarp laisvy ranky sistemos ir telefono prietaiso
sukuriama specialia jungtimi.

Nustacius tokig jungtj, Jisy laisvy ranky sistema atsimins su ja susieta telefong. Suporavus (susiejus) laisvy
ranky sistema su telefonu, laisvy ranky sistema automatiskai prisijungs prie telefono, kai tik uzvesite
automobil].

Su laisvy ranky sistema galima susieti iki 4 telefony.

I Pastaba: Saugos sumetimais rekomenduojame 3ig procediira atlikti automobiliui stovint.

Pirminis susiejimas

I Pastaba: Prie$ susiejant telefona su sistema, rekomenduojame jvesti tam tikra telefono,vardy”

"

Pavyzdziui,,Jono telefonas’,, Jurgos telefonas” ir pan.

I~ Pastaba: Bluetooth® sgsajos iniciavimo procesas gali skirtis - tai priklauso nuo telefono prietaiso
gamintojo. Tokiu atveju rekomenduojame paskaityti savo telefono gamintojo instrukcija.
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1 Jasy telefono Bluetooth® yra isjungta - tai numatytoji nuostata. Jei norite naudotis laisvy ranky
sistema, pirmiausia jjunkite prietaiso Bluetooth® funkcija. Zr. savo prietaiso naudojimosi instrukcija.

2 Nuspauskite ir laikykite nuspaude ,MULTIFUNCTION” mygtuka.

Laisvy ranky jranga rodys tokj uzrasa:,Set your device in search mode and enter 0000 if prompted
for the passcode” [Nustatykite savo prietaisa j paieskos rezima ir jveskite “0000” jei sistema paprasys
slaptazodzio].

Suporinimo proceso metu létai mirksés melynas Sviesos diodas.

3 Jjunkite telefono funkcija, kada ieskoma kity prietaisy. Zr. savo prietaiso naudojimosi instrukcija.
Jjungus $ia funkcija, telefono prietaisas ieskos netoliese esanciy Bluetooth® prietaisy. Baigus Sig
procedirg, bus rodomas rasty prietaisy sarasas. Paieska gali trukti kelias minutes.

4 |3 prietaisy saraso pasirinkite ,Toyota”.

5 Jeitelefonas pareikalaus slaptazodzio, jveskite,0000” arba spauskite ,OK” mygtuka.

6 Laisvy ranky jranga pranes:,Pairing complete” [poravimas atliktas]. Jveskite rasto prietaiso
pavadinima.

Jveskite savo telefono pavadinima. Pavyzdziui, Jono telefonas”

7 Laisvy ranky jranga pranes:,<device name> added” [<prietaiso pavadinimas> jradytas].
Kai kurie telefonai gali paprasyti patvirtinti Bluetooth® sasaja. Spauskite ,YES” [TAIP].

8 Po keliy sekundziy laisvy ranky sistema pranes:,Connection complete” [sasaja atlikta].

4.4, Automatiné sgsaja

Atlikus pirmine sasaja [poravima], kiekviena karta uzvedus automobilj, jsijungs laisvy ranky jranga ir jos
sasaja (jei jjungtas Jasy telefonas ir tinkamai nustatyti ar nepakeisti Bluetooth® sasajos nustatymai).

Jei, uzvedus automobilj, JUsy telefono nebus arba jis nebus jjungtas, laisvy ranky sistema automatiskai
bandys surasti kitus prietaisus i$ sgraso.

Atsiradus belaidei sasajai su prietaisu, laisvy ranky sistema pranes: ,<device name> connected”
[<prietaiso pavadinimas> pajungtas].
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4.5. Naudojimasis balso atpazinimo
komandomis (VR)

Nuspaudus ir atleidus ,MULTIFUNCTION” mygtuka, bus jjungtas balso komandy rezimas.

Siam rezimui jsijungus, pasigirs ilgas ir trumpas pypteléjimai. Sis trumpast pypteléjimas, taip pat Zinomas,
kaip klausymosi priminimas, reiskia, kad laisvy ranky sistema laukia Jasy balso komandos.

Balso komandy laisvy ranky sistema turi 3 pagrindinius meniu:
« ,Setup menu”[nustatymy meniu] - $is meniu visada jjungtas, iSskyrus pokalbiy metu.
« ,Phone menu”[telefono meniu] - galima jjungti tik tada, kai pajungtas telefonas.

+,Call menu” [skambinimo meniu] - veikia tik pokalbio ar skambucio metu.

Atsizvelgiant j tai, kuris meniu jjungtas, atitinkamomis komandomis galésite valdyti atitinkamas laisvy
ranky sistemos funkcijas.

Visuose laisvy ranky sistemos meniu yra paaiskinimai. Jei mokysités naudotis laisvy ranky sistema arba
jei reikés paaiskinimy apie tam tikras komandy funkcijas, sakykite ,Help". Kai kurie meniu turi,,Additional

Help” [papildoma meniul].

Galite sakyti,REPEAT" [pakartotil, jei JUsy prasoma pasirinkti,Yes" arba,No” komanda. Laisvy ranky sistema
pakartos klausima.

I~ Pastaba: Nuspauskite ir atleiskite , MULTIFUNCTION” mygtuka ir VR jjungimas i$jungs VR komandas
bei persijungs j KLAUSYMOSI REZIMA.

Jus galite sakyti, CANCEL" [atSaukti], jei norite grjzti | paskutinj balso atpazinimo meniu.
Galite sakyti,EXIT" [iSeiti], jei norite iSeiti i$ balso komandos sesijos.
Arba naudokite UIM: Nuspauskite ir atleiskite ,END” mygtuka ir iSeisite i$ balso atpazinimo sesijos.

=" Pastaba: Bet kokie sistemos kreipiniai, jrayti {} skliausteliuose, yra profesionalaus rezimo ,Expert
Mode” kreipiniai.

Balso atpazinimo garsumo nustatymai
Bet kokiu metu, isskyrus pokalbj, nuspauskite ,VOLUME UP/DOWN" mygtuka, jei norite padidinti ar

sumazinti balso atpazinimo garsuma.

Nustate ties maksimalia ar minimalia riba, iSgirsite garsinius tonus.
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Adresy j kontakty sarasa jraSymas

Galite i$saugoti vardy sarasa ir telefono numerius vietoje - laisvy ranky sistemos kontakty sarase.
Kontaktiniai vardai, kurie i$saugoti kontaktiniame sarase, gali bati iskviesti skambinimui naudojant
“CALL <NAME>"[Skambinti <vardas>] VR komanda.

Kontakty sarase gali bati iki 50 kontakty. Siuo kontakty sgrasu galésite naudotis tik tada, kai telefonas
prijungtas prie laisvy ranky sistemos.

Kontaktui uzradyti galite naudoti iki 50 simboliy. Taip pat galite naudoti +, ¥, arba # simbolj, rinkdami
numerj. WAIT"ir,,PAUSE” komandos taip pat priimamos.

I Pastaba: Saugos sumetimais rekomenduojame 3ia procediira atlikti automobiliui stovint.

Adresy j kontakty sarasa jraSymas
1 Nuspauskite ir atleiskite ,MULTIFUNCTION"” mygtuka.
Laisvy ranky sistema pranes:,Phone menu”. [telefono meniu].
2 Kai meniu jsijungs, pasakykite ,CONTACT LIST” [kontakty sarasas].
3 Jeilaisvy ranky jranga raso: ,Contact list is empty” [kontakty sarasas tuscias] ,Do you wish to add a
contact?” [Ar norite jradyti naujg kontakta?], sakykite ,YES".
arba
Jei laisvy ranky sistema sako: ,Contact list” [Kontakty sarasas] {Pasakykite komanda}, sakykite
,+ADD CONTACT" [Jradyti kontakta].
4 Jeilaisvy ranky jranga atsako: ,Say the name” [pasakykite varda], pasakykite su kontaktu siejama varda.
Nustacius klaida, laisvy ranky sistema paprasys tai padaryti dar karta.
Jei vardas bus priimtas, laisvy ranky sistema atsakys:,Say the number for <name>" [pasakykite <vardas>
numerj].
5 Padiktuokite visg numerj (be pauziy tarp skaitmenuy).
arba
Padiktuokite numerj serijomis (pavyzdziui, pasakykite pirmuosius 3 skaicius, tada kitus tris skaicius ir
t.t.) tol, kol padiktuosite visg numer;.
Laisvy ranky sistema pakartos Jusy diktuojamus numerius.
6 Kai teisingai jvesite visa numerj, pasakykite ,STORE" [i$saugoti] arba ,YES” [taip] tam, kad
iSsaugotuméte kontakta.
Laisvy ranky sistema atsakys:,Contact added. Ar norite jradyti kita kontakta?” [Kontaktas jrasytas.
Ar norite jradyti kitg kontakta?]
7 Sakykite,NO” [ne], jei norite i3eiti i$ kontakty saraso.
arba
Sakykite ,YES” [taip], jei norite jrasyti kitg kontakta.

[ Pastaba: Diktuokite numerius skaitmenimis. Pavyzdziui, ,5-5-5-2-2-1-1" diktuokite kaip ,5-5-5-2-2-1-
1", 0 ne,5-5-5-dvidesimt du-vienuolika”.

I Pastaba: Jei norite istrinti jrasyto telefono numerio dalj, pasakykite,,CLEAR” [istrinti], prie$ pereidami

j kita segmenta. Laisvy ranky jrangos sistema uzrasys,Last String Cleared” [paskutinis fragmentas
istrintas] bei pakartos likusius segmentus ir lauks, kol pradésite diktuoti sekantj segmenta.
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I Pastaba: Jei norite i$trinti visus jrasyto telefono numerio segmentus, pasakykite,,CLEAR ALL" [istrinti
viska], pries pereidami j kitg segmenta. Laisvy ranky sistema istrins visus segmentus ir pereis prie
uzklausos,,Number Please?” [padiktuokite numerj].

|raso kontakty sarase istrynimas
1 Nuspauskite ir atleiskite, MULTIFUNCTION” mygtuka.
Laisvy ranky sistema pranes:,,Phone menu” [telefono meniu].
2 Kai meniu jsijungs, pasakykite ,CONTACT LIST" [kontakty sarasas].
3 Jeilaisvy ranky jranga raso,,Contact list” [Kontakty sarasas] {Pasakykite komanda} sakykite
,DELETE <NAME>"[istrinti varda] (kada <name> yra kontakty saraso jrasas).
4 Jeilaisvy ranky jranga atsako ,Are you sure you want to delete the contact <name>?"[Ar tikrai norite
istrinti kontakta <name>], sakykite ,YES".
Laisvy ranky sistema atsakys:,Contact deleted” [kontaktas iStrintas].

4.6. Naudojimasis telefono funkcijomis

Sias funkcijas galima jjungti tik tada, kai pajungtas telefonas.

Atsiliepimas j skambutj
Nuspauskite ir atleiskite , SEND"” mygtuka, jei norite atsiliepti j skambutj.

I Pastaba: | skambutj atsakyti galite ir laisvy ranky jranga, naudodami savo telefona.

LI Atsiliepiant j skambutj laisvy ranky sistema atsakys:
Call from <numberCaller ID>, [Skambutis i$ <numerisSkambinanciojo ID], jei jjungtas
skambinanciojo numerio rodymas. Laisvy ranky sistema gros telefone nustatyta skambucio tona,

jei sistema tokj tono formata palaiko. Kitais atvejais laisvy ranky sistema parinks kitokj tona.

=" Pastaba: Jei Jums skambins asmuo i$ laisvy ranky sistemos kontakty saraso, laisvy ranky sistema
pranes:,Call from <name>" [Skambutis nuo <vardas>].

Jei nenorite atsiliepti j skambutj

1.! Nuspauskite ir atleiskite ,END” mygtuka, jei nenorite atsiliepti j skambutj. Laisvy ranky jranga
pranes:,Call rejected” [skambutis atmestas].

=" Pastaba: Skambutj atmesti galite ir savo telefonu.
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Skambinimas

13 laisvy ranky sistemos meniu laisvy ranky rezimu galite skambinti Siais badais:
« iSsistemos kontakty sgraso

+  skaitmeniniu rinkimu su balso komandomis

+ naudodamiesi telefono balso komandomis

+  perrinkdami numerj

«  rinkdami i$ telefono rinkty numeriy atminties

+  rinkdami numerij tiesiogiai telefone.

Telefonas turi bati prijungtas prie laisvy ranky sistemos tam, kad galétuméte naudotis Siomis funkcijomis.

Skambinimas naudojantis kontakty sarasu
Laisvy ranky sistemoje jrasytas kontaktinis numeris turi bati teisingo formato.
1 Nuspauskite ir atleiskite , MULTIFUNCTION"” mygtuka.
Laisvy ranky sistema pranes:,Phone menu”. {Pasakykite komanda}.
2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,CALL <NAME>" [Skambinti <vardas>].
Laisvy ranky sistema atsakys: {Call <name> yes or no?} [Skambinti <vardas> taip ar ne?]
3 Jeilaisvy ranky jrangos pasakytas kontaktas teisingas, sakykite ,YES".
Laisvy ranky sistema atsakys:,,Calling <name>" [Skambinama <vardas>].

=" Pastaba: Expert Mode” rezime klausimas,,Call <name> yes or no?” praleidziamas.

Skambinimas naudojant balso atpazinimo funkcija

Galite jvesti telefono numerj kaip 1" arba kaip keliy simboliy segmenta. Segmento ilgis gali bati iki

15 simboliy. Visas numeris gali bati iki 32 simboliy. Taip pat galite naudoti +, *, arba # simbolius, rinkdami
numerj., WAIT"ir,,PAUSE” komandos taip pat priimamos.

Skambinimas renkant visg numerj
1 Nuspauskite ir atleiskite,, MULTI-FUNCTION” mygtuka.
Laisvy ranky jranga atsakys:,Phone menu” {Pasakykite komanda}.
2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,DIAL NUMBER” [Rinkti numerij].
Laisvy ranky jranga atsakys:,,Number please?” [Padiktuokite numerj].
3 Padiktuokite numerj skaitmenimis po vieng (be pauziy tarp skaitmenuy).
Laisvy ranky sistema pakartos idgirstus skaitmenis.
4 Jeilaisvy ranky jrangos pakartotas numeris teisingas, sakykite ,DIAL" [Rinkti] (arba,YES"), jei norite,
kad sistema rinkty numer;.
Laisvy ranky sistema atsakys:,Dialling” [Renkama].
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Skambinimas skaitmeny segmentais

1

Nuspauskite ir atleiskite,, MULTI-FUNCTION” mygtuka.

Laisvy ranky sistema pranes:,Phone menu”. {Telefono meniu}.

Kai komanda bus jvykdyta, sakykite,,DIAL NUMBER” [Rinkti numerj].

Laisvy ranky jranga atsakys:,,Number please?” [Padiktuokite numerj].

Padiktuokite pirma skaitmeny segmenta, pavyzdziui, pasakykite pirmus 3 skaitmenis.
Laisvy ranky jranga pakartos girdétus skaitmenis.

Padiktuokite kita skaitmeny segmenta. Laisvy ranky sistema pakartos isgirstus skaitmenis.
Kartokite zingsnius tol, kol padiktuosite visg numer;.

Kai laisvy ranky jranga teisingai pasakys visg padiktuotg numerj, sakykite ,DIAL" [Rinkti] (arba,YES"),
jei norite, kad sistema rinkty numer;j.

Laisvy ranky sistema atsakys:,Dialling” [Renkamal].

1\! Skambinimas naudojantis telefono balso komandomis

Tam tikruose telefonuose balso komandy nustatymai bdna jau atlikti, kad galétuméte naudotis
sia funkcija. Kituose telefonuose $i komanda gali bati suaktyvinama per telefono vidinius VR
nustatymus.

Nuspauskite ir atleiskite, MULTIFUNCTION"” mygtuka.

Laisvy ranky sistema pranes:,Phone menu”. {Pasakykite komanda}.

Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,PHONE VOICE COMMANDS" [Telefono balso komandos].

Laisvy ranky sistema persijungs j komandy klausymosi rezima.

Pasakykite ,<VOICE TAG>" [Balso komandos zyma] (<voice tag> yra balso komandos zyma, i$saugota

Jusy telefone).

arba

Sakykite komanda, kurig gali suprasti telefono VR sistema.

Tokiu atveju laisvy ranky jranga rinks numerj, susieta su balso komandos zyma/VR komanda.

Arba naudokite UIM: Nuspauskite ir laikykite nuspaude ,SEND” mygtuka - jjungsite telefono balso
komandy funkcija.

=" Pastaba: Naudokités $ia funkcija ir galésite rinkti numerius tiesiogiai i$ savo telefono adresy knygos.

Skambinimas naudojantis perskambinimo funkcija

1

Nuspauskite ir atleiskite, MULTIFUNCTION” mygtuka.

Laisvy ranky sistema pranes:,Phone menu”. {Pasakykite komanda}.

Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,REDIAL" [Perrinkti].

Laisvy ranky jranga pranes: Perrenkama ir perrinks paskutinj numerj, kuris buvo rinktas telefonu.

Arba naudokite UIM: Jei nuspausite ir atleisite “SEND” mygtuka, bus renkamas pries tai rinktas
numeris.
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Skambinimas naudojantis skambinimu i$ atminties
Padiktuokite numerius skaitmenimis i$ eilés. Pavyzdziui, atminties jrasa 22-as diktuokite ,2-2", ne ,dvidesimt
du”.
1 Nuspauskite ir atleiskite, MULTIFUNCTION"” mygtuka.
Laisvy ranky jranga atsakys:,Phone menu”. {Pasakykite komanda}.
2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,MEMORY DIAL". [Rinkti i$ atminties].
Laisvy ranky jranga atsakys:,Memory dial number please”” [Nurodykite numerj i$ atminties].
3 Pasakykite numerj i$ atminties.
Laisvy ranky sistema pakartos iSgirsta numerj ir paklaus:,,Is this correct?” [Ar numeris teisingas?]
4 Jei pasakytas numeris teisingas, sakykite ,YES".
Laisvy ranky jranga atsakys:,Dialling and places the call”’ [Renkama ir skambinamal.

Naudojimasis telefono prietisu
Numerj galite rinkti ir i telefono, susieto su laisvy ranky sistema.

4.7. Naudojimasis skambinimo meniu
funkcijomis
Siomis funkcijomis naudotis jmanoma skambinimo arba pokalbio metu.

Laisvy ranky skambucio garsumo reguliavimas
Bet kokiu pokalbio laisvy ranky jranga metu nuspauskite ,VOLUME UP/DOWN" mygtuka, jei norite
padidinti ar sumazinti skambucio garsuma.

Nustate ties maksimalia ar minimalia riba, isgirsite garsinius tonus.

Skambucio baigimas
1 Nuspauskite ir atleiskite, MULTIFUNCTION" mygtuka.

Laisvy ranky sistema pranes:,Call menu” [Skambinimo meniu] {Pasakykite komanda}.
2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,HANG UP” [Padéti ragelj].

Laisvy ranky jranga atsakys: ,Call ended”. [Pokalbis baigtas]

Arba naudokite UIM: Skambucio metu nuspauskite ir atkeiskite ,END” mygtuka - pokalbis bus
iSjungtas.

Skambucio garso iSjungimas
1 Nuspauskite ir atleiskite ,MULTI-FUNCTION" mygtuka.
Laisvy ranky jranga atsakys:,Call menu” [Skambinimo meniu]. {Pasakykite komanda}.
2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite,, MUTE [ISjungti garsa].
Laisvy ranky jranga atsakys:,Call muted” [Skambucio garsas iSjungtas].
Meélynas Sviesos diodas létai iSsijungs, nurodydamas kad skambucio garsas laikinai iSjungtas.

Arba naudokite UIM: Skambucio metu nuspauskite ir laikykite abu ,VOLUME" mygtukus, kurie
isjungs mikrofona.
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ISjungto garso jjungimas

1

Nuspauskite ir atleiskite,, MULTIFUNCTION” mygtuka.

Laisvy ranky jranga atsakys:,Call menu” [Skambinimo meniu] {Pasakykite komanda}.
Kai komanda bus jvykdyta, sakykite , UNMUTE". [Jjungti garsa].

Laisvy ranky jranga atsakys:,Call unmuted” [Skambucio garsas jjungtas].

Mélynas Sviesos diodas nustos mirkséti.

Arba naudokite UIM: Nuspauskite ir laikykite nuspaude kurj nors ,VOLUME” mygtuka, kai mikrofonas
iSjungtas, ir garsas vél bus jjungtas.

Laisvy ranky skambucio perkélimas j Jusy telefong

1

Nuspauskite ir atleiskite, MULTIFUNCTION"” mygtuka.

Laisvy ranky sistema pranes:,Call menu” [Skambinimo meniu]. {Pasakykite komanda}.
Kai komanda bus jvykdyta, sakykite,,PRIVACY MODE [PRIVATUS REZIMAS]".

Laisvy ranky jranga atsakys:,Privacy mode” ir perkels skambucius j telefona.

Arba naudokite UIM: Laisvy ranky skambucio metu nuspauskite ir laikykite nuspaude ,SEND”
mygtuka, jei norite perkelti laisvy ranky skambutj j privaty rezima.

I.! Skambucio perkélimas is telefono j laisvy ranky jranga

1

Nuspauskite ir atleiskite, MULTIFUNCTION” mygtuka.

Laisvy ranky sistema pranes:,Call menu” [Skambinimo meniu] {Pasakykite komanda}.

Kai komanda bus jvykdyta, sakykite,HANDS-FREE MODE"[Laisvy ranky rezimas].

Laisvy ranky jranga atsakys: ,Hands-free mode” [Laisvy ranky rezimas] ir perkels skambutj j laisvy
ranky sistema.

Arba naudokite UIM: Laisvy ranky skambucio metu nuspauskite ir laikykite nuspaude ,SEND”
mygtuka, jei norite perkelti skambutj j laisvy ranky rezima.

=" Pastaba: Kai kurie telefonai atjungs Bluetooth® sasaja nuo sistemos, kai skambutis perjungiamas

j privaty rezima. Siu atveju,Call menu” [Skambuc¢io meniu] naudotis negalésite. Jei norite greitai
perjungti skambutj j laisvy ranky rezima, spauskite ir laikykite UIM ,SEND” mygtuka.

DTMF tony siuntimas

1

Nuspauskite ir atleiskite, MULTIFUNCTION"” mygtuka.

Laisvy ranky jranga atsakys:,Call menu” [Skambinimo meniu] {Pasakykite komanda}.

Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,ENTER <DIGITS>" [Jvesti <skaitmenys>] siysti kaip DTMF tonus.
Galite naudoti ir * bei # simbolius.

[ Pastaba: DTMF tonus galite siysti i$ telefono klaviataros.

L,I Skambucio uzlaikymas

Nuspauskite ir atleiskite ,SEND” [Siysti] mygtuka, jei norite uzlaikyti skambutj.
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I\! Uzlaikyto skambucio jjungimas
Nuspauskite ir atleiskite ,SEND” mygtuka, kai skambutis uzlaikytas.

L,I Laukiancio skambucio priémimas
Kalbant telefonu, pypteléjimas informuoja apie kita jeinantj skambutj. Mélynas Sviesos diodas ims
daznai mirkséti.
Nuspauskite ir atleiskite ,SEND” mygtuka, jei norite uzlaikyti jeinantj skambutj ir atsakyti j jeinantj
skambut;.
Meélynas Sviesos diodas nustos mirkséti, kai bus priimtas laukiantis skambutis.

I\! Laukiancio skambucio atmetimas
Jei yra laukiantis skambutis, nuspauskite ir atleiskite ,END"” mygtuka, kad atmestumeéte laukiantj
skambutj.

I.! Perjungimas tarp aktyvaus skambucio ir uzlaikyto skambucio
1 Nuspauskite ir atleiskite , MULTIFUNCTION"” mygtuka.

Laisvy ranky sistema pranes:,Call menu” [Skambinimo meniu] {Pasakykite komanda}.
2 Kai meniu jsijungs, pasakykite ,SWITCH CALL" [Jjungti skambutj].

Laisvy ranky sistema pranes:,Switching active calls” [jungiami aktyvas skambuciai].

Arba naudokite UIM: Nuspauskite ir atleiskite , SEND” mygtuka, kuris perjungs uzlaikytus ir aktyvius
pokalbius.

LI Pokalbio baigimas nenutraukiant uzlaikyto skambucio
1 Nuspauskite ir atleiskite , MULTIFUNCTION" mygtuka.

Laisvy ranky sistema pranes:,Call menu” [Skambinimo meniu] {Pasakykite komanda}.
2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,HANG UP” [Padéti ragelj].

Laisvy ranky jranga atsakys:,Call ended” [Pokalbis isjungtas].

Automatiskai jsijungs uzlaikytas pokalbis.

Arba naudokite UIM: Skambucio metu nuspauskite ir atleiskite ,END” mygtuka - aktyvus pokalbis
bus baigtas o laukiantis - jjungtas.

1.! Jei norite skambinti esant kitam aktyviam pokalbiui
Esant kitam aktyviam pokalbiui, skambinkite komandomis,DIAL NUMBER"ir,CALL <NAME>" - tai
VR komandos, kurias galima suaktyvinti skambinimo meniu. Aktyvus skambutis bus uzlaikytas.
Skambinant nauja i$ naujo, aktyvus skambutis bus uzlaikytas. Galite naudotis,CONFERENCE"
komanda, jei norite kalbétis 3-jy pasnekovy konferenciniu rysiu.

1.,! Kaip prijungti aktyvy skambut;j ir uzlaikyta skambut;j j 3 pasnekovy konferencinj pokalbj
1 Nuspauskite ir atleiskite, MULTIFUNCTION"” mygtuka.

Laisvy ranky sistema pranes:,Call menu” [Skambinimo meniu] {Pasakykite komanda}.
2 Kai meniu jsijungs, pasakykite,, CONFERENCE" [Konferencinis pokalbis].

Laisvy ranky sistema pranes:,Starting conference” [Pradedamas konferencinis pokalbis].
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1.! Privatus (atskiras) 3 pasnekovy konferencinis pokalbis

1 Nuspauskite ir atleiskite , MULTIFUNCTION"” mygtuka.
Laisvy ranky jranga atsakys:,Call menu” [Skambinimo meniu] {Pasakykite komanda}.

2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,PRIVATE CONFERENCE" [Privatus konferencinis pokalbis].
Laisvy ranky jranga atsakys:,Leaving conference” [ISeinama i$ konferencinio pokalbio]. Véliausias
skambutis konferenciniame pokalbyje bus uzlaikytas.

L,I Visy pokalbiy uzbaigimas
1 Nuspauskite ir atleiskite, MULTIFUNCTION” mygtuka.
Laisvy ranky jranga atsakys:,Call menu” [Skambinimo meniu] {Pasakykite komanda}.
2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,HANGUP ALL CALLS" [Baigti visus pokalbius].
Laisvy ranky jranga atsakys:,All calls ended” [Visi pokalbiai baigti].

Arba naudokite UIM: Jei nuspausite ir palaikysite ,END” mygtuka, bus i$jungti visi pokalbiai.
Belaidis mobilumas

Jei kalbatés telefonu ir jjungiate automobilio degima, laisvy ranky sistema automatiskai sujungia Jasy
suporuota prietaisg ir perkelia skambucius j laisvy ranky sistema.

Jei kalbatés laisvy ranky jrangos rezime ir iSjungiate degima, laisvy ranky sistema automatiskai perjungia
pokalbj j Jusy asmeninj telefona. Kai kurie telefonai gali papildomai paprasyti perjungti pokalbj j telefong

- pasirinkite ,YES".

4.8. Kontakty sgraso tvarkymas

18 KONTAKTY SARASO MENIU Jis galésite jradyti nauja kontakta, sudaryti sgrasa ir istrinti sistemos

kontaktus. Siuo KONTAKTY SARASU galésite naudotis tik tada, kai telefonas prijungtas prie laisvy ranky

sistemos.

Kontakty saraso sugrupavimas

1 Nuspauskite ir atleiskite, MULTIFUNCTION"” mygtuka.
Laisvy ranky sistema pranes:,Phone menu”. {Pasakykite komanda}.

2 Kai meniu jsijungs, pasakykite ,CONTACT LIST” [kontakty sarasas].

3 Jeilaisvy ranky jranga raso:,Contact list” [Kontakty sarasas] {Pasakykite komanda}. Sakykite ,LIST
CONTACT” [Ruosiuoti kontaktus]. Laisvy ranky jranga pradés rasiuoti kontaktus: nuo pirmojo
kontakto <vardas A>, toliau <vardas B> iki paskutinio kontakto < vardas Z>.

I~ Pastaba: Jei norite greitai naréyti kontakty sarase, sakykite ,PREVIOUS CONTACT” [Ankstesnis
kontaktas] arba,NEXT CONTACT” [Sekantis kontaktas].

Skambinimas kontaktui i$ surasiuoto kontakty saraso

1 Jeikite j kontakty sarasa.

2 Kaiisgirsite norimo kontakto pavadinima, sakykite ,CALL CONTACT" [Skambinti kontaktui].
Laisvy ranky sistema pranes:,Call <name> yes or no?” [Skambinti <vardas>, taip ar ne?].
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Jei laisvy ranky jrangos pasakytas kontaktas teisingas, sakykite ,YES".
Laisvy ranky sistema atsakys:,,Calling <name>"[Skambinama <vardas>].

Kontakto iStrynimas i$ surtiSiuoto kontakty saraso

1
2
3

leikite j kontakty sarasa.

Kai isgirsite norimo kontakto pavadinima, sakykite ,DELETE CONTACT” [IStrinti kontakta].

Jei laisvy ranky jranga atsako:,Are you sure you want to delete the contact <name>?"[Ar tikrai norite
istrinti kontakta <name>?], sakykite ,YES".

Laisvy ranky sistema atsakys:,Contact deleted” [Kontaktas istrintas] ir grj$ j kontakty sarasa.

Kontakty perziiros iSkvietimas i$ kontakty saraso

1
2

|eikite j kontakty sarasa.
Kai isgirsite norimo kontakto pavadinima, sakykite ,DETAILS” [Informacija].
Laisvy ranky jranga pasakys kontakto telefono numer;.

4.9. Kontaklty sgraso papildymas per

Bluetooth®*

Galite greitai perkelti telefono numerius i$ svao telefono kygelés per Bluetooth® j laisvy ranly sistema

Naujy kontakty jrasymas is telefono

1

Nuspauskite ir atleiskite , MULTIFUNCTION"” mygtuka.

Laisvy ranky sistema pranes: “Phone menu’”. {Pasakykite komanda}.

Kai meniu jsijungs, pasakykite “CONTACT LIST” [kontakty sarasas].

Laisvy ranky sistema pranes: “Contact list” [Kontakty sarasas]. {Pasakykite komanda}.

Sakykite “ADD PHONE CONTACT” [Jradyti kontakta].

Laisvy ranky sistema atjungs Jasy telefono prietaisg ir atsakys: Jrasykite telefono kontakta ir sistema
bus parengta gauti kontaktus per Bluetooth® i$ Jusy telefono.

Ims mirkséti mélynas LED indikatorius, kuris reiskia, kad laisvy ranky sistema laukia, kad siystuméte
kontaktus is telefono.

Pasirinkite norimus kontaktus i$ telefono prietaiso ir siyskite juos per Bluetooth® j savo laisvy ranky
prietaisa. ISsamesnés informacijos apie tai, kaip perkelti kontaktus per Bluetooth®, ziarékite savo
telefono instrukcijoje.

Jei telefonas pareikalaus slaptazodzio, jveskite “0000” arba spauskite “OK” mygtuka.

Kai kontakta laisvy ranky sistema gaus, ji atsakys perskaitydama kontaiktinj numerj:

"<contact number #1> Yes or No?” [<kontaktinis numeris #1> Taip ar Ne?]

Sakykite “YES” jei norite patvirtinti numerj

arba

sakykite “NO” jei nenorite patvirtinti numeri ir eikite prie kito numerio/kontakto.

Jei numeris bus priimtas, laisvy ranky sistema atsakys: “Say the name” [pasakykite varda]. Paakykite su
kontaktu siejama varda, pavyzdziui “Marko mobilusis”.

Nustacius klaidg, laisvy ranky sistema paprasys tai padaryti dar karta.

Jei vardas bus priimtas, laisvy ranky sistema atsakys: “Contact <name> added” [Kontaktas
<pavadinimas> jrasytas].

* tam tikruose modeliuose
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9 Jeisiunc¢iamas kontaktas turés kita numerj, laisvy ranky sistema atsakys:
"<contact number #2> Yes or No?” [<kontaktinis numeris #2> Taip ar Ne?]. Tiesiog pakartokite
zingsnius 7 ir 8.
Jei perkeliamas daugiau, nei vienas kontaktas, laisvy ranky sistema atsakys:
“Next contact” [“Kitas kontaktas”]. “<contact number #3> Yes or No?” [<kontaktinis numeris #3> Taip
ar Ne?]. Tiesiog pakartokite zingsnius 7 ir 8.
Tai tesis iki tol, kol bus apdoroti visi issiysti kontaktiniai numeriai.

10 Kai bus apdoroti visi i$siysti kontaktiniai numeriai, laisvy ranky sistema atsakys: “Would you like to
add another contact?” [Ar norite pridéti kitg kontakta]
Sakykite “YES” jei norite prisédi kitg kontakta per Bluetooth®.
Laisvy ranky sistema pranes: “Add phone contact and is ready to receive the next contact” [Pridékite
kontakta ir sistema pasiruosusi kitam kontaktui].
arba
Sakykite “NO” tjei norite iSeiti j ‘Add Phone Contact’ rezima. Laisvy ranky jranga pranes: “Goodbye”
[Viso gero] ir automatiskai perjungs Jusy telefona.

11 Bet kuriuo metu galite iseiti i$ ‘Add Phone Contact’ rezimo nuspausdami ir atleisdami "END” mygtuka.
Laisvy ranky sistema atsakys: “Goodbye” [Viso gero] ir automatiskai perjungs Jasy telefona.

I~ Pastaba: Jei norite pagreitinti didelio kontakty skai¢iaus jtraukima, 10 Zingsnj galite praleisti
“Expert Mode” rezimu. Po kontakto jdéjimo laisvy ranky sistema tiesiog atsakys: “Add phone contact”
[irasykite telefono kontakta] jei norite gauti sekantj kontakta tuo metu, kai mélynas LED indikatorius
mirksés greitai. Nuspauskite ir atleiskite “END” mygtuka jei nenorite iseiti bet kuriuo metu.

4.10. Nustatymy meniu naudojimas

Nustatymy meniu naudojamas Bluetooth® prietaisy administravimui - poravimui, prijungimui, atjungimui
ir poravimo atsaukimui.

Nustatymy meniu keiciami ir jvairas laisvy ranky sistemos nustatymai, tokie, kaip skambinanciojo ID
rodymas ar ,Expert Mode” nustatymai.

Nustatymy meniu jjungimas
Jei jjungtas telefonas.
1 Nuspauskite ir atleiskite ,MULTIFUNCTION" mygtuka.
Laisvy ranky sistema pranes:,Phone menu”. {Pasakykite komanda}.
2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,SETUP MENU" [Nustatymy meniu].
Laisvy ranky jranga atsakys:,Setup menu” [Nustatymy meniu] {Pasakykite komanda}.

Jei telefonas nejjungtas.

1 Nuspauskite ir atleiskite, MULTIFUNCTION"” mygtuka.
Laisvy ranky sistema pranes:,Setup menu” [Nustatymy meniu] {Pasakykite komanda}.
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Telefono suporavimas

I T Pastaba: Pries susiejant telefong su sistema, rekomenduojame jvesti tam tikrg telefono ,varda”,

"

pavyzdziui,Jono telefonas”,,Jurgos darbo” ir pan.

I Pastaba: Bluetooth® sasajos iniciavimo procesas gali skirtis - tai priklauso nuo telefono prietaiso

gamintojo. Tokiu atveju rekomenduojame paskaityti savo telefono gamintojo instrukcija.

Jusy telefono Bluetooth® yra iSjungta - tai numatytoji nuostata. Jei norite naudotis laisvy ranky
sistema, pirmiausia reikés jjungti Jisy prietaiso Bluetooth® funkcija. Zr. savo prietaiso naudojimosi
instrukcija.

Jjunkite ,SETUP” [Nustatymy] meniu.

Kai komanda bus jvykdyta, sakykite,PAIR DEVICE” [Suporuoti prietaisa].

Laisvy ranky jranga atsakys:,Set your device in search mode and enter 0000 if prompted for the
passcode” [Nustatykite savo prietaisa j skenavimo rezimg ir jveskite “0000” jei sistema paprasys
slaptazodzio].

Suporinimo proceso metu létai mirksés melynas Sviesos diodas.

Jjunkite telefono funkcija, kai ieskoma kity prietaisy. ISsamsnés informacijos apie prietaisy suradima
dél Jusy telefono prietaiso, zr. savo prietaiso instrukcijoje.

Jjungus $ia funkcija, telefono prietaisas ieskos netoliese esanciy Bluetooth® prietaisy. Baigus Sig
procedirg, bus rodomas rasty prietaisy sarasas. Paieska gali trukti kelias minutes.

1$ prietaisy saraso pasirinkite ,Toyota”

Jei telefonas pareikalaus slaptazodzio, jveskite,,0000” arba spauskite ,OK” mygtuka.

Laisvy ranky jranga pranes:,Pairing complete” [poravimas atliktas]. Jveskite rasto prietaiso
pavadinima.

Jveskite savo telefono pavadinima, pavyzdziui,,Jono telefonas”.

Laisvy ranky jranga pranes: ,<device name> added” [<prietaiso pavadinimas> jradytas].

Kai kurie telefonai gali paprasyti patvirtinti Bluetooth® sasaja. Spauskite ,YES” [TAIP].

Po keliy sekundziy laisvy ranky sistema pranes:,Connection complete” [pajungimas atliktas].

Arba naudokite UIM: Nuspauskite ir laikykite nuspaude ,MULTIFUNCTION" mygtuka, jei norite
jjlungti poravimo procedra.

Jjunkite (pajunkite) norima suporuoti prietaisa

1
2

Jjunkite ,SETUP” [Nustatymy] meniu.

Kai komanda bus jvykdyta, sakykite , CONNECT <DEVICE NAME>", [Pajungti <prietaiso pavadinimas>,
kur <device name> yra prietaiso, kurj norite pajungti, pavadinimas. Pavyzdziui,‘Connect Jenny’s Phone’
[Pajungti Jurgos telefona].

Laisvy ranky sistema atsakys:,Connecting <device name>" [Jungiamas <prietaiso pavadinimas>].
Sékmingai pajungus prietaisa, laisvy ranky sistema pranes:,Connection complete” [Pajungimas atliktas].

I Pastaba: Galite greitai pajungti (susieti) suporuota telefona, nuspaude ir laikydami ,SEND” mygtuka

(tuo atveju, jei nepajungti kiti prietaisai).
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Pajungto telefono atjungimas

Si funkcija atjungia Bluetooth® sasaja susieta telefona. Telefonas liks suporuotas su sistema.

1 Jjunkite ,SETUP” [Nustatymy] meniu.

2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,DISCONNECT <DEVICE NAME>", [Atjungti <prietaiso pavadinimas>,
kur <device name> yra prietaiso, kurj norite pajungti, pavadinimas. Pavyzdziui‘Disconnect Jenny’s
Phone’ [Atjungti Jurgos telefona].

Laisvy ranky sistema pranes:,Disonnecting <device name>"[Atjungiamas <prietaiso pavadinimas>].
Sékmingai atjungus prietaisg, laisvy ranky sistema pranes:,Disconnection complete” [Atjungimas
baigtas].

Arba naudokite UIM: Nuspauskite ir laikykite ,END” mygtuka ir atjungsite prijungta telefona.

Suporuoto prietaiso iStrynimas

Si funkcija istrins suporuotg prietaisg i$ prietaisy saraso. I3trintas prietaisas nebebus suporuotas su laisvy

ranky sistema. Norint vél suporuoti prietaisa, reikés i$ naujo atlikti procedura.

1 Jjunkite ,SETUP” [Nustatymy] meniu.

2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,REMOVE <DEVICE NAME>", [Istrinti <prietaiso pavadinimas>],
kur <device name> yra prietaiso, kurj norite pajungti, pavadinimas, pavyzdziui, ,Remove Jenny’s
Phone” [Istrinti Jurgos telefona].

3 Laisvyranky jranga pranes:,Removing <device name>"[Bus istrintas <prietaiso pavadinimas>]

. Ar norite iStrinti?

4 Sakykite,YES"
arba
Sékmingai istrynus, laisvy ranky sistema pranes:,,Device Removed” [Prietaisas istrintas].

Visy suporuoty prietaisy istrynimas
1 Jjunkite,SETUP” [Nustatymy] meniu.
2 Kai meniu jsijungs, pasakykite ,REMOVE ALL DEVICES” [IStrinti visus prietaisus].
3 Laisvyranky jranga pranes: Ar tikrai norite istrinti visus prietaisus?
4 Sakykite,YES"
arba
Sékmingai istrynus, laisvy ranky sistema pranes:,All Devices Removed” [Visi prietaisai istrinti].

Naudojimasis prietaisy sarasu
Telefonai taip pat gali bati administruojami naudojant, LIST DEVICES” [Prietaisy sarasas] komanda.

Telefony jtraukimas j prietaisy sarasa.

1 Jjunkite,SETUP” [Nustatymy] meniu.

2 Kai meniu jsijungs, pasakykite,LIST DEVICES” [Sudaryti prietaisy sgrasa].

3 Laisvyranky jranga pradés sudarinéti prietaisy sgrasa: pirmasis prietaisas <prietaisas A>, antrasis
prietaisas <prietaisas B>..., paskutinis prietaisas <prietaisas D>.
Jei prietaisas prijungtas prie laisvy ranky sistemos: _connected [pajungta] uzrasas bus rodomas po to,
kai bus jtrauktas j sgrasa.

5 Pastaba: Jei norite greitai narsyti prietaisy sarase, sakykite ,PREVIOUS DEVICE” [Ankstesnis prietaisas]
arba,NEXT CONTACT” [Sekantis prietaisas].
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Telefono pajungimas sudarant prietaisy sarasa.

1 Sudarykite prietaisy sarasa.

2 Kai bus pasakytas telefono pavadinimas, sgkykite komanda ,CONNECT DEVICE” [Prijungti prietaisa].
Laisvy ranky sistema pranes:,Connecting <device name>" [Jungiamas <prietaiso pavadinimas>.
Sékmingai pajungus prietaisg, laisvy ranky sistema pranes:,Connection complete” [Pajungimas
atliktas].

Telefono atjungimas sudarant prietaisy sarasa.

1 Sudarykite prietaisy sarasa.

2 Kai bus pranestas telefono pavadinimas, sakykite komanda ,DISCONNECT DEVICE" [Atjungti
prietaisa].
Laisvy ranky sistema atsakys:,Disconnecting <device name>"[Atjungiamas <prietaiso
pavadinimas>].
Sékmingai atjungus prietaisa, laisvy ranky sistema pranes:,Disconnection complete” [Atjungimas
baigtas].

Jei norite istrinti telefong, sudarydami sudarant prietaisy sarasa.

1 Sudarykite prietaisy sarasa.

2 Kai bus pasakytas telefono pavadinimas, sgkykite komanda ,REMOVE DEVICE" [Istrinti prietaisa].

3 Laisvy ranky jranga pranes:,Removing <device name>" [Bus iStrintas <prietaiso pavadinimas>]. Ar
norite istrinti?

4 Sakykite YES"
arba
Sékmingai istrynus, laisvy ranky sistema pranes: ,Device Removed” [Prietaisas iStrintas].

Pranesimas apie skambinantjjj

1 Jjunkite,SETUP” [Nustatymy] meniu.

2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite “CALL ANNOUNCE ON" [Skambinanciojo skelbimo jjungimas]
arba“CALL ANNOUNCE OFF” [Skambinanciojo skelbimo isjungimas]
Laisvy ranky sistema atsakys: Call announce on arba Call announce off [skambucio iskvietimas
jjungtas / i$jungtas].

“Expert Mode” nustatymai
"Expert Mode" rezimu galima pagreitinti laisvy ranky sistemos veikima profesionaliems vartotojams. Jei
norite jjungti arba iSjungti,Expert Mode” funkcija:
1 Jjunkite SETUP [Nustatymy] meniu.
2 Kai komanda bus jvykdyta, sakykite ,EXPERT MODE ON" [Jjungti,,Expert Mode"] arba,EXPERT MODE
OFF"[I$jungti,Expert Mode”]
Laisvy ranky sistema atsakys:,,Expert Mode On” arba ,Expert Mode Off".

Sioje instrukcijoje bet kokie sistemos kreipiniai, jradyti {} skliausteliuose, yra profesionalaus rezimo
("Expert Mode”) kreipiniai.
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L,I Garso indikatoriai

Garso indikatoriai palaikomi Siais atvejais:

"New voicemail message received”. Gavote naujg balso pranesima.
"New SMS message received”. Gavote nauja SMS pranesima.
"Low battery” Baigia iSsikrauti telefono baterija.
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5. Jei Jums reikia pagalbos

Jei iskilty papildomy klausimuy, susisiekite su atstovybés specialistais.

5.1. Garantinés sglygos

Ziarékite garantine informacija, kuri buvo pateikta pirkimo metu.

5.2. Gedimy diagnostika

Jei reikéty anuliuoti laisvy ranky sistemos nustatymus, spauskite ir laikykite ,MULTIFUNCTION" ir ,SEND”
mygtukus tuo pat metu.

Jei sistema sunkiai reaguoja j balso komandas

+  Visada nukreipkite oro srautg nuo ortakio arba atsildykite nukreipdami srauta nuo mikrofono; j
mikrofong puciamas oro srautas gali labai pabloginti garso ir balso atpazinimo kokybe.

- Kalbékite arc¢iau mikrofono.

+  Patikrinkite mikrofono padét;.

+  |veskite skaitmenis segmentais.

- Kalbékite be pauziy.

- Kalbékite garsiai.

«  sitikinkite, kad Jusy gimtosios kalbos paketas pasirinktas jei palaikomas.

Prasta garso kokybé prijungtame telefone
+  Visada nukreipkite oro srauta nuo ortakio arba atsildykite nukreipdami srauta nuo mikrofono;
mikrofona puciamas oro srautas gali labai pabloginti garso ir balso atpazinimo kokybe.

Jei negalite suporuoti telefony su laisvy ranky sistema

- Telefonai turi palaikyti Bluetooth® ,Hands-free Profile” 1.5, 1.0 arba 0.96 versijas.

«  Naudodami,Remove all devices” komanda, pasalinkite visus suporavimus ir anuliuokite sistemos
nustatymus.

«  Istrinkite suporavimo informacija laisvy ranky jrangoje ir uztikrinkite, kad telefonas baty atsietas nuo
bet kokios kitos laisvy ranky sistemos, su kuria jis gali bati suporuotas.

- Poravimo metu pabandykite pajungti telefong i$ jo Bluetooth® meniu.

Nereaguojama j balso komandas, nesigirdi sistemos garso

- Patikrinkite garsiakalbiy jungtis.
+  Patikrinkite elektroninio modulio jungtis.
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Nereaguoja balso atpazinimas arba automobolio garso sistemoje nesigirdi nuotolinio telefono

Patikrinkite garsiakalbiy jungtis.
Patikrinkite elektroninio modulio jungtis.

Neatsako laisvy ranky sistema. Nesviecia UIM mygtukai

Patikrinkite UIM jungt;.
Patikrinkite elektroninio modulio jungtis.

Negalite naudotis telefono balso komandomis

Negalite naudotis ,VOICE TAG" [balso komandos zyma] telefono numeriui, kurj norite surinkti.
Ziarékite rinkimo balsu nustatymus prietaiso instrukcijoje.

Daugelis telefony pypteli, informuodami, kad reikia kalbéti. Palaukite, kol pypteléjimas pasibaigs ir
tada kalbékite. Nekalbékite pypteléjimo metu. Jei Jasy telefonas jjungtas j begarsj/vibravimo rezima,
pypteléjimo nesigirdés.
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5.3. Balso atpazinimo komandy aprasas

Phone menu

QD Multi-function button
L> ®™  Phone menu. {Say acommand}
M & “Setup menu”—#> ¥  Setup menu. {Say a command}...
> & “Dial Number”—9>® Number please?
U ¢ <number> > @ <number> 8¢5 "Dial/Yes' > & Calling
X "Clear"—» Last String Cleared...
& "Clearall”-»# Number please?
& "Help” - # Dial menu. You can say "Clear’,
"Clear all’,...
¢ "Cancel’-»# Cancelled. Phone menu.
{Say a command}
X "Exit"-»#® Goodbye
I~ & "Call <name> > {Call <name> yes or no?}—b(“g "Yes” 5> Calling {<name>}
¢ "No"-»® Cancelled. Phone menu. {Say a command}
& "Repeat” > ® Call <name> yes or no?
& "Help”9> #  Say yes to dial no to cancel
¢ "Exit"-»-® Goodbye
- ¢ "Phone voice commands’ > @ <Listening Prompt> > ¢ <Phone Voice Command>
A 4 "Redial”>® Redialling
Y “Memory Dial"-»> ® Memory dial number please
L> % <number>
Uy @  <number is this correct? B4 "Yes"9># Dialling
¢ "No"-»-# Cancelled. Phone menu.
{Say a command}
& "Repeat” > # <number> is this correct?
& "Help” > #  Say yes to dial, no to cancel
¢ "Exit"-#® Goodbye
\p ¢ "Contact List"#># Contact list. {Say acommand}...

I~ «& "Help” > #  Phone menu. You can say "Dial Number”...
\p & "Exit"-®> Goodbye
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Call menu

% Multi-function button
U @ Call menu. {Say a command}

M &
M
M &
M &
M
M &
M &
M
M &
M &
M &
M &
M &
M &
> (&

"Hang up”—» ™ Call Ended

“Privacy mode” > #  Privacy mode
“Hands-free mode” > # Hands-free mode
"Mute” >  Call Muted

“Unmute”—> ® Call Unmuted

“Enter <digits>"—9> ®  <digits>

“Switch call” > #  Switching active calls
“"Conference” 9> # Starting conference
"Private conference” > # Leaving conference
"Hang up all calls”—»> # Al calls ended

“Dial Number” -9 #  Number please?...

"Call <name>"-9>® {Call yes or no?}...
"Help” - #®  Call menu. You can say,,Dial number”..

“Additional Help” > #  Additional help. You can also say,Hang up”..

"Exit"—9> # Goodbye

aD
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Contact list menu

™  Contact list. {Say a command}
M % "Add Contact”
> a Say the name B (% "<name>"
™  Say the number for <name>
LV«‘Q <number>
L> @  <number> (& "Yes/Add”-#>® Contact added. Would you like to add
another contact?
4 "Clear"—»> Last string Cleared...
¢ "Clearall"-»# Say the number for <name>
«& "Help” -5 #™ Add contact. You can say "Clear”, "Clear all’, ...
% "Cancel”## Cancelled. Contact list. {Say command}
¢ "Exit"-»-® Goodbye
I & "Add Phone Contact”
L> # Add Phone contact > #  <number> {yes or no?} «& "Yes/Add" > ®¥ Say the name
¢ "<name>"» @ Contact <name>
added
& "No/Next” 9> # {Next contact} <number>
X "Help”»>#® <number> {yes or no}
¢ "Exit"-#® Goodbye
M- ¢ "Delete <name>"-9># Are you sure you want to delete
the contact <name>? (& "Yes" - Contact deleted
¢ "No"-»-# Cancelled. Contact list.
{Say a command}
& "Repeat” > ¥ Are you sure you want to delete...
& "Help” - # Deleting contact <name>.
Say yes to...
¢ "Exit"-»-® Goodbye
M- 4 “List Contacts”—»># Contact list is empty. Contact list. {Say a command}...

™  First contact <name> A (& "Call Contact” -9 {Call <name> yes or...}
Or
™  Next contact <name> L & "Delete Contact” > Are you sure you want to delete the
contact...
Or

% "Details" 9> <number>...
% "Next Contact’ > Next contact <name>...

Q Last contact <name>

% "Previous Contact” > Previous contact <names>...
& "Help” > # You can say "Next Contact’, “Previous...
% "Cancel”# Cancelled. Contact list.

vV vy

{Say a command}
B & "Exit’-»® Goodbye
) "Help”#> #  Contact List. You can say "Add contact’, "List Contacts”...
M ¢ "Cancel’-»#® Cancelled. Phone menu. {Say a command}
B ¢ "Exit’-»>® Goodbye
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Setup menu

% Multi-function button

> a

Setup menu. {Say a command}

M- & "Pair Device” >  Set your device in search mode and enter 0000 if prompted for the passcode
™  Pairing complete. Please say a friendly name for the device
L> ¢ "<device name>"—> <device name> added

M 4 "Connect <device name>" > @ Connecting <device name>... Connection complete
M- 4 "Disconnect <device name>" 9> Disconnecting <device name>... Disconnection complete
M- & "Remove <device name>" > Removing <device name>

Are you sure? (& "Yes" B> Device removed
M & "No’B># Cancelled. Setup menu.
{Say a command}
M (X "Repeat”—#># Removing <device name>.
Are you sure?
S 33 "Help” > #  Say yes to remove the device...
‘B (¢ "Exit"-B> @ Goodbye
> & “Remove all Devices” >  Are you sure you want to
remove all devices (& "Yes"»- @ All devices removed
M- & "No” 9> Cancelled. Setup menu.
{Say a command}
S 39 "Repeat” > #  Are you sure you want to
remove all...
= 39 "Help” > ®  Say yes to remove all the
devices...
> (& "Exit"-B> @ Goodbye

M- & “List Devices” > First device <device name A> A (& "Connect Device” > Connecting <device name>
Or
™  Next device <device name B> > (4 "Disconnect Device” > W Disconnecting <device
name>
Or
™ Last device <device name D> M (X "Remove Device” - W Removing <device name>.
Are you...
I & "Next Device” B> Next device <device name>...
M (X "Previous Device” B>  Previous device
<device name>...
M & "Help” - # You can say,Next device’, ,Previous...
M- & "Cancel” B> Cancelled. Setup menu.
{Say a command}
‘B (¥ "Exit” 9@ Goodbye
M & "Expert Mode on” 9> #  Expert Mode On
M- & “Expert Mode off"—9>#  Expert Mode Off
I & Call Announce off"—> @  Call Announce Off
M & "Help” > ™ Setup menu. You can say ,Pair device"..
M (% "Cancel”»>® Cancelled Phone menu. {Say Command}*
B (& “Exit’ > Goodbye * Ainult siis, kui kded-vabad seade on tihendatud.
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6. Priedas

6.1. ISsamios UIM mygtuky funkcijos

Mygtukas Veikimas Neatlieka ) e 3
. Pajungta Skambinti VR sesija
funkcijos
+ Jjungti Jjungti telefono Jjungti + I$jungti komandy
B .| nustatymy meniu skambinimo jjlungima,
Daugia- Nuspausti ir atleisti . . .
meniu meniu klausytis
funkcinis
komandy
mygtukas
Nuspauskite ir |+ Pradéti poravimo|- Pradéti poravimo
laikykite procesa procesa
Atsakyti j jeinantj Perjungti tarp
skambutj uzlaikymo ir
Paskutinio jjungimo
numerio Atsakyti j
B o perrinkimas laukiantj
Nuspausti ir atleisti - . -
skambutj
Perjungti
tarp uzlaikyto
ir aktyvaus
Siysti skambucio
+  Prijungti Jjungti telefono Perkelti
suporuoti balso komandas skambucius i3
telefong laisvy ranky
sistemos |
Nuspauskite ir
telefong -
laikykite
Perkelti

skambucius i$
telefono j laisvy

ranky sistema
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Mygtukas

Veikimas

Neatlieka
funkcijos

Pajungta

Skambinti

VR sesija

Uzbaigti « Atmesti jeinantj Uzbaigti aktyvy |+ Baigti VR sesija
poravimo skambutj skambutj
Nuspausti ir atleisti| procesa «  Uzbaigti Atmesti laukiantj
poravimo skambutj
procesa
Pabaiga 10 sekundziy + Atjungti telefona Baigti visus
uzvedimo metu aktyvius
Nuspauskite ir tam, kad skambucius
laikykite pasirinkt-uméte -
kalby meniu
Padidinti VR + Padidinti VR Padidinti laisvy |+ Padidinti VR
garsuma vienu garsuma vienu ranky jrangos garsuma vienu
lygmeniu lygmeniu garsuma vienu lygmeniu
Nuspausti ir atleisti
lygmeniu + Kalbos meniu
Pagarsinti pasirinkti
sekancia kalba
Nuspauskite ir ISjungti garsa
laikykite ’ i ljungti garsa ’
Padidinti VR « Padidinti VR Sumazinti laisvy [+ Sumazinti VR
garsuma vienu garsuma vienu ranky jrangos garsuma vienu
- | lygmeniu lygmeniu garsuma vienu lygmeniu
Nuspausti ir atleisti
Sumazinti lygmeniu + Kalbos meniu
garsuma pasirinkti
paskutine kalba
Nuspauskite ir ISjungti garsa
laikykite i ) ljungti garsa i
Anuliuoti « Anuliuoti Anuliuoti + Anuliuoti
Daugia-
funkcinis Nuspauskite ir
mygtukas + laikykite
Siysti
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6.2. UIM LED indikatoriy funkcijos

Telefono . . . . v
— Garsas Jeinantis Numerio Neatlieka | ISjungiant
i iSjungtas skambutis | perkélimas | funkcijos degima
Prijungtas
MELY- Svietia Mirksi létai Mirksi Greitai Mirksi létai Pritemsta Mirksi -
NAS létai iSsijungia mirksi >I3sijungia
ZALIAS Pritemsta Pritemsta Pritemsta Pritemsta Pritemsta Pritemsta Pritemsta-
>I3sijungia
RAUDO- Pritemsta Pritemsta Pritemsta Pritemsta Pritemsta Pritemsta Pritemsta-
NAS >I8sijungia

6.3. Tarimo lentelé

Simbolis Tarimas

* star [Zvaigzduté]

pound [svaras] ,arba” hash [Siukslés]
plus [plius]

zero [nulis] ,arba” oh

wait [laukti]

pause [pauzé]

v s o+ =

Produkto tobulinimo tikslais techninés specifikacijos gali biti kei¢iamos be atskiro jspéjimo. Sioje
instrukcijoje pateiktos iliustracijos gali Siek tiek skirtis nuo realaus produkto iSvaizdos dél spausdinimo
paklaidy.

Jei Jums iskilty problemy ar norétuméte pasiteirauti dél atsarginiy daliy, susisiekite su jgaliota atstovybe.
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Rekomendacija

Lai spétu pilnigi izmantot 3o sistému, lGdzu, izlasiet rokasgramatu.

lesakam glabat $o rokasgramatu automasina. Arkartas gadijuma 3adi bas vieglak atrast nepieciesamo
informaciju.

Ja saja rokagramata vai nodala “Traucéjumumeklésana” nevarat atrast nepieciesamo informaciju,
vietéjais pilnvarotais mazumtirdzniecibas parstavis labprat izskaidros jebkurus neskaidros jautajumus
par sistému vai tas darbibu.

Toyota iesaka izmantot tikai tadas detalas un piederumus, ko Toyota parbaudijusi un apstiprinajusi,
nemot véra to drosibu, darbibu un piemérotibu.

Sie darbibas noradijumi izveidoti, lai nodroginatu dro$u un vienkar$u Bluetooth® brivroku sistémas
lietosanu.

Sie lieto$anas noradijumi apraksta Bluetooth® brivroku sistémas funkcijas. c €
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1. Laipni ludzam

Laipni ladzam Toyota Bluetooth® personiskaja bezvadu tiklosanas pasaulé.

Toyota’s Premium brivroku runas vadibas sistéma ar Bluetooth® bezvadu tehnologiju atvieglo un paatrina
bezvadu savienojumu.

Toyota Bluetooth® Premium brivroku sistéma nodrosina sis funkcijas:

nemanamu bezvadu brivroku audiosavienojumu, izmantojot Bluetooth® savienojumu

ciparu audio saskarni ar augstas kvalitates pilndupleksa brivroku runu

balss kontrole, izmantojot uzlabotu no runataja neatkarigu runas pazisanu amerikanu anglu valoda,
britu anglu valoda, franciski, vaciski, italiski, kastilieSu spanu valoda, amerikanu spanu valoda, flamu
valoda, zviedriski, krieviski, portugaliski* un kinieSu valodas mandarinu dialekta

ar balsi vadamus izvélnes dialogus

numura balssastadi

personalizétus Bluetooth® iericu nosaukumus

sistémas kontaktu sarakstu

talrunu gramatas numuru parsatisana

zvanitaja ID pazino3anu

uzlabotas konferences zvanu funkcijas

lietpratéju rezimu pieredzéjusiem lietotajiem

izklaides klusuma rezimu - zvanu laika automatiski apklust radio

nemanamu mobilitati - izsledzot un ieslédzot aizdedzi, zvans tiek parsatits automatiski

trokSnu samazinasanu un akustiskas atbalss novérsanu

saderibu ar Bluetooth® 1.2 un atpakalsaderibu ar Bluetooth® 1.1 iericém - atbalsta Bluetooth®
brivroku profilu

2. klases Bluetooth?® ierici — 10 metru darbibas radiuss.

* Daziem modeliem.
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2. DroSiba un visparéja informacija

2.1. Drosibas simboli

Bridinajums: Ja virs teksta paradas $is simbols, rekomendacijas noteikti jaievéro, lai izvairitos
A no automasinas, sistémas vai pievienotas ierices nelabojama bojajuma vai negadijuma, kuru
rezultata rodas ievainojumi vai iestajas nave.

d Uzmanibu: Ja virs teksta paradas Sis simbols, jauzmanas un noteikti jaievéro rekomendacijas, lai
izvairitos no automasinas, sistémas vai pievienotas ierices bojajuma vai ievainojumiem.

E Likvidesana: Ja Sis simbols paradas virs teksta, ta ir rekomendacija vai bridindjums ievérot
likumdevéja noteikumus par elektroaprikojuma likvidésanu.

I levérojiet: Vienkarsa rekomendacija jlsu értibai un sistémas optimalai darbibai.

I.! Uzlabotas funkcijas ikona: dazas funkcijas, kas apzimétas ar Uzlabotas funkcijas ikonu, ir
atkarigas no pakalpojumu sniedzéja tikla iespéjam un iestatijumiem un brivroku profila atbalsta,
ko nodrosina talrunis, kas iespéjots Bluetooth® izmantosanai.

2.2. Uzmanibu
A

Konkrétos regionos bezvadu ieri¢u un to piederumu izmantosana var bat aizliegta vai ierobezota.
Vienmér ievérojiet o produktu izmantosanas normativos aktus.

Mobila talruna un piederumu likvidésana

E Ja vélak vélésieties likvidét Bluetooth® sistéemu, infrasarkanas austinas un/vai talvadibas pulti,
nemiet véra, ka elektroaprikojumu ar likumu aizliegts likvidét tapat ka majturibas atkritumus.
Nododiet nolietotas preces apstiprinatos elektroaprikojuma savaksanas punktos.

FCC pazinojums lietotajiem

Lietotaji nedrikst ierici nekada veida mainit vai modificét. Tadu izmainu un modifikaciju veiksana, ko nav
apstiprinajusi par saderibu atbildiga puse, var izbeigt lietotaja tiesibas izmantot aprikojumu.
Skatiet-47-CFR-15.21. sadalu

Stierice atbilst FCC noteikumu 15. sadalai. Darbiba ir atkariga no $iem diviem nosacijumiem: (1) St

ierice nerada kaitigus traucéjumus, un (2) sai iericei japienem jebkada sanemta interference, tostarp
interference, kas var radit nevélamu darbibu.

Skatiet-47-CFR-15.19. (3) sadalu.
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3. Atjautiga riciba, vadot automasinu

Konkrétos regionos bezvadu ieri¢u un to piederumu izmantosana var bat aizliegta vai ierobezota.
Vienmér ievérojiet So produktu izmantosanas normativos aktus.

- lepazistiet savu talruni un ta funkcijas, pieméram, atros zvanus un atzvanu. Ja $adas funkcijas ir
pieejamas, tas var palidzét piezvanit, nenovérsot uzmanibu no cela.

« Péciespéjas izmantojiet savu brivroku ierici. Ja iespéjams, padariet mobilas ierices lietoSanu
értaku, izmantojot vienu no tagad pieejamajiem Toyota originalajiem brivroku piederumiem.

- Novietojiet mobilo ierici viegli pieejama vieta. Nodrosiniet iespéju piek|at mobilajai iericei,
nenovérsot skatienu no cela. Sanemot zvanu nepiemeérota laika, ja iespéjams, laujiet atbildi ierunat
balss pasta.

- Informéjiet zvanitaju, ka paslaik atrodaties pie stures; ja nepiecieSsams, beidziet sarunu blivas
satiksmes vai bistamu laikapstaklu gadijuma. Bistamibu var radit lietus, slapjdrankis, apledojums
un pat dziva satiksme.

+  Vadot automasinu, neko nepierakstiet un nemekléjiet numuru talrunu gramata. Veicamo darbu
fiksésana vai meklésana adreSu gramatina novér$ uzmanibu no galvena pienakuma - drosas
brauksanas.

+  Sastadiet numuru uzmanigi un noveértéjiet satiksmi; ja iespéjams, zvaniet, kad automasina stav
vai pirms iebrauksanas dziva satiksmeé. Ja, braucot automasing, japiezvana, nospiediet tikai dazus
ciparus, parbaudiet celu un spogulus, péc tam turpiniet.

- Neiesaistieties saspilétas vai emocionalas sarunas, kas var novérst uzmanibu. Informéjiet savu sarunas
biedru par to, ka atrodaties pie stiires, un beidziet sarunu, ja ta var novérst uzmanibu no cela.

+ lzmantojiet mobilo talruni, lai izsauktu palidzibu. Ugunsgréka, satiksmes negadijuma vai, ja
jaizsauc atra mediciniska palidziba, sastadiet numuru 112 vai citu vietéjas neatliekamas palidzibas
numuru.*

+ Jakadam nepieciesama neatliekama palidziba, izmantojiet savu mobilo talruni. Ja esat
satiksmes negadijuma, nozieguma vai citas nopietnas arkartas situacijas, kas apdraud cilvéku dzivibu,
liecinieks, zvaniet uz 112 vai uz citu vietéjo neatliekamas palidzibas numuru, tapat ka vélétos, lai to
jasu laba daritu citi.*

+ Janepieciesams, zvaniet institiicijam, kas nodarbojas ar palidzibas nodrosinasanu uz cela,
vai pa ipasu mobila talruna numuru, kas nav paredzéts arkartas gadijumiem. Ja pamanat
bistamu, salauztu transportlidzekli, bojatu luksoforu, nelielu satiksmes negadijumu bez ievainotajiem
vai zagtu transportlidzekli, zvaniet palidzibai uz cela vai pa citu ipasu mobila talruna numuru, kas nav
paredzéts arkartas gadijumiem.*

* - Kur vien pieejams mobila talruna pakalpojums.
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4. Bluetooth® brivroku sistémas izmantosana

4.1. Lietotaja saskarnes modula (UIM) vadibas
pogas

UIM lauj iestatit un izmantot Bluetooth® brivroku sistému. Tai ir piecas pogas, kuru funkcijas ir atkarigas
no to nospiesanas veida un brivroku sistémas rezima. Lai iespé&jotu dazadas konkrétas pogas funkcijas, var
nospiest un atlaist pogu vai turét to nospiestu ilgak par vienu sekundi.

Funkcijas, kad netiek zvanits

satit Poga v Vairakfunkcijas Skalak
Nospiediet un atlaidiet Nospiediet un atlaidiet Nospiediet un atlaidiet
Atbildiet uz sanemtu zvanu «  Aktivizéjiet VR izvelni «  Palieliniet VR skaJumu par vienu limeni
Atzvaniet pédéjam numuram «  Beidziet uzvedni, atskanojiet klausisanas uzvedni - Valodu izvéIné atlasiet nakamo valodu
Turiet nospiestu Turiet nospiestu Turiet nospiestu
«  Aktivizéjiet talruna balss komandas +  Saciet saparosanu «  Atri palieliniet BA skalumu par vairakiem
\ limeniem
Beigt / Klusak
Nospiediet un atlaidiet Nospiediet un atlaidiet
Atsakiet sanemtu zvanu «  Samaziniet VR skalumu par vienu limeni
Beidziet VR sesiju «  Valodu izvélné atlasiet pedéjo valodu
Beidziet saparo3anu
Turiet nospiestu
Turiet nospiestu - Atri samaziniet BA skalumu par vairakiem
«  Atvienojiet talruni limeniem
Lai atlasitu valodas izvélni, pie ieslégtas aizdedzes turiet
nospiestu 10 sekundes

Funkcijas zvanu laika

satit Poga v Vairakfunkcijas Skalak
Nospiediet un atlaidiet Vairakfunkcijas Nospiediet un atlaidiet Nospiediet un atlaidiet
Parslédziet starp aizturésanu un atsaksanu «  Aktivizéjiet zvanu izvélni «  Palieliniet zvanu skalumu par vienu limeni
Atbildiet uz paralélu zvanu
«  Parslédziet starp aizturétu un aktivu zvanu Turiet nospiestu Turiet nospiestu
«  Apklusiniet /Atjaunojiet skanu «  Atri palieliniet brivroku sistémas skalumu
Turiet nospiestu par vairakiem [imeniem

Parsutiet zvanu uz/no brivroku

sistémas no/uz talruni /
Beigt Klusak
Nospiediet un atlaidiet \ Nospiediet un atlaidiet
«  Beidziet aktivu zvanu «  Samaziniet zvanu skalumu par vienu limeni
Atsakiet paralélu zvanu \ ’ —
Turiet nospiestu
Turiet nospiestu «  Atri samaziniet brivroku sistémas skaJumu
«  Beidziet aktivos zvanus par vairakiem [imeniem
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4.2. Valodas izvele

Pirms brivroku sistémas balss atpazisanas funkciju izmantosanas jaizvélas valoda.

1 lIzslédziet transportlidzekla aizdedzi.

2 Turiet nospiestu pogu BEIGT, ieslédziet transportlidzekla aizdedzi un turpiniet turét nospiestu pogu
BEIGT vismaz 10 sekundes.
Brivroku sistéma ievada valodas atlasi un atbild: Valodas izvélne. Lai mainitu valodu, nospiediet
skaluma regulésanas pogu uz augsu vai uz leju.

3 Lairitinatu caur valodas izvéli, nospiediet un atlaidiet pogas SKALAK/KLUSAK.
Ritinot valodu, brivroku sistéma parada konkrétas valodas uzvedni. (Pieméram: amerikanu anglu
valoda. Lai izvélétos 3o valodu, vélreiz iedarbiniet transportlidzekli.)

4 Kad vélama valoda atlasita, izslédziet automasinas aizdedzi un gaidiet, lidz iedegsies UIM gaismas
diode.

5 lesledziet transportlidzekla aizdedzi; jauna valoda ieladéta.

[ levérojiet: Mainot brivroku sistémas valodu, tiek izdzésti visi kontakti no kontaktu saraksta un ierices
no ieri¢u saraksta.

4.3. Talruna saparoSana ar brivroku sistému

Pirms iespé&jams veikt brivroku zvanu, jaizveido Bluetooth® savienojums starp brivroku sistému un talruni.
Bluetooth® savienojums starp brivroku sistému un talruni jaizveido, izmantojot saparosanas saiti.

Kad iestatat saparotu saiti, brivroku sistéma atceras talruni. Kad brivroku sistéma saparota ar talruni, ikreiz,
kad iedarbinat transportlidzekli, brivroku sistéma automatiski izveido savienojumu ar talruni.

ST brivroku sistéma atbalsta saparo$anas saites ar ¢etriem talruniem.

| Ep levérojiet: Drodibas apsvérumu dél saparosanu iesakam veikt, kad transportlidzeklis neatrodas
kustiba.

Sakotnéja saparosana

 Ep levérojiet: Pirms saparo3anas izdomajiet savam talrunim piemérotu nosaukumu. Pieméram, “Zenijas
telefons’, “Hugo RAZR" utt.

| Ep levérojiet: Bluetooth® savienojuma ar talruni izveido3ana atskiras atkariba no raZotaja. Ludzu,
glabajiet talruna lietotaja rokasgramatu ta, lai nepieciesamibas gadijuma tai batu viegli piek|at.
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Talruna Bluetooth® funkcija péc nokluséjuma ir izslégta. Lai izmantotu brivroku sistému, iericei
vispirms jaieslédz Bluetooth® funkcija. Skatiet savas ierices lietotaja rokasgramatu.

Turiet nospiestu pogu VAIRAKFUNKCIJAS.

Brivroku sistéma atbild: Set your device in search mode and enter 0000 if prompted for the passcode.
(lestatiet ierici meklésanas rezima un, ja paradas pieejas koda uzvedne, ievadiet 0000.)
Saparos$anas procesa laika Iéni mirgos zila gaismas diode.

Izmantojot talruni, mekléjiet ierices. Lai iegUtu detalizétu informaciju par ieri¢u atrasanu talruni,
skatiet talruna lietotaja rokasgramatu.

Talrunis meklés jebkuras apkartné esosas Bluetooth® ierices. Kad meklésana pabeigta, paradisies
atrasto iericu saraksts. Meklésana var ilgt minati vai divas.

Saraksta atlasiet Toyota.

Ja paradas uzvedne, ievadiet pieejas kodu 0000 un nospiediet taustinu OK.

Brivroku sistéma atbild: Pairing complete. Please say a friendly name for the device. (Saparosana
pabeigta. Ladzu, dodiet iericei nosaukumu.)

Nosauciet talruna personalizéto nosaukumu. Pieméram, varat teikt “Zenijas telefons”.

Brivroku sistéma atbild: <device name> added (<ierices nosaukums> pievienots).

Dazi talruni var lagt pienemt Bluetooth® saiti. levadiet YES (JA).

Péc dazam sekundém brivroku sistéma atbild: Connection complete (Savienojums izveidots).

4.4. Automatisks savienojums

Péc sakotnéjas saparosanas ikreiz, startéjot transportlidzekli, automatiski tiks izveidots savienojums starp
talruni un brivroku sistému (ja ir ieslégts talrunis un nav mainiti attiecigie Bluetooth® iestatijumi).

Ja startéjat transportlidzekli un talrunis netiek atrasts, brivroku sistéma automatiski méginas izveidot

savienojumu ar citu talruni ieri¢u saraksta.

Kad izveidots bezvadu savienojums, brivroku sistéma atbild: <device name> connected (<ierices

nosaukums> savienots).
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4.5. Balss atpazisanas (VR) funkciju
izmantosana

Nospiezot un atlaizot pogu VAIRAKFUNKCIJAS, tiks aktivizéta balss atpazianas sesija.

Sakot VR sesiju, dzirdésiet uzvedni un péc tam isu pikstienu. Sis isais pikstiens — pazistams ka klausisanas
uzvedne - norada, ka brivroku sistéma gaida, kad izrunasiet komandu.

Balss atpazisanas brivroku sistémai ir tris galvenas izvélnes:
+  Setup menu (lestatisanas izvélne) — pieejama vienmeér, iznemot zvana laika;
+ Phone menu (Talruna izvélne) — pieejama tikai tad, ja izveidots savienojums ar talruni;

«  Call menu (Zvana izvélne) - pieejama tikai aktiva zvana laika.

Atkariba no ta, kura izvélné atrodaties, izrunajot ieprieks definétas komandas, varésiet stradat ar brivroku
sistemu.

Katra brivroku sistémas izvélné ir palidzibas uzvednes. Macoties lietot brivroku sistému vai, kad
nepieciesams komandu saraksta atgadinajums, sakiet “HELP” [Help]. Dazas izvélnés ir "ADDITIONAL HELP”

[Edisenal help].

Varat teikt “REPEAT” [Ripit], kad paradas komandas Yes (Ja) vai No (N&) uzvedne. Brivroku sistéma atkartos
jautajumu.

| Ep levérojiet: Nospiezot un atlaizot pogu VAIRAKFUNKCIJAS balss atpazisanas uzvednes laika,
nekaveéjoties tiks apturéta uzvedne un pariesiet uz klausisanas uzvedni.

Varat teikt “CANCEL" [Kancl], lai atgrieztos pédéja balss atpazisanas izvélné.
Varat teikt “EXIT” [Ekzit], lai izietu no balss atpazisanas sesijas.
Vai izmantojiet UIM: NospieZot un atlaiZzot pogu BEIGT, var iziet no balss atpazi$anas sesijas.

[ levérojiet: Jebkuras sistémas uzvednes, ko ietver {}, atbilst uzvedném, kas neparadas Lietpratéju
rezima.

Balss atpaziSanas skaluma regulésana
Jebkura laika, iznemot tad, kad tiek zvanits, nospiediet un atlaidiet pogu SKALAK/KLUSAK, lai par vienu

limeni palielinatu/samazinatu atpazistamas balss skalumu.

Skanas signali norada, kad sasniegts maksimalais vai minimalais skalums.
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lerakstu pievienosana kontaktu sarakstam

Brivroku sistémas kontaktu saraksta iespéjams lokali saglabat vardu un talruna numuru sarakstu.
Kontaktu vardus, kas saglabati Kontaktu saraksta, var izsaukt, izmantojot “CALL <NAME> [KOI neim]”
BA komandu.

Kontaktu saraksta var ievadit lidz pat 50 ierakstiem. Kontaktu saraksts ir pieejams, ja izveidots savienojums
starp talruni un brivroku sistému.

Katram kontakata ierakstam var ievadit lidz pat 50 cipariem. Sastadot numuru, iespéjams izmantot ari
rakstzimi +, * vai #. Var lietot ari komandu “WAIT” [Ueit] un “PAUSE" [Pdz].

| IEp levérojiet: Drosibas apsvérumu dél kontaktu saraksta ierakstus iesakam pievienot, kad
transportlidzeklis neatrodas kustiba.

Kontaktu saraksta ieraksta pievienosana

1 Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.
Brivroku sistéma atbild: Phone menu. {Say a command}. (Talruna izvélne. {Izrunajiet komandu}.)

2 Pécuzvednes sakiet “"CONTACT LIST” [Kontakt list].

3 Jabrivroku sistéma atbild: Contact list is empty. Do you wish to add a contact? (Kontaktu saraksts ir
tukss. Vai vélaties pievienot kontaktu?) Sakiet “YES" [Jes].
vai
Ja brivroku sistéma atbild: Contact list. {Say a command} (Kontaktu saraksts. {lzrunajiet komandu}).
Sakiet"ADD CONTACT” [Aed kontakt].

4 Ja brivroku sistéma atbild: Say the name (Nosauciet vardu). Izrunajiet saglabajama kontakta vardu.
Jarodas klada, brivroku sistéma lGdz méginat vélreiz.
Ja brivroku sistéma pienem vardu, ta atbild: Say the number for <name> (Nosauciet numuru
kontaktam <vards>).

5 Diktéjiet numuru ka vienotu numuru (bez pauzém starp cipariem).
vai
Diktéjiet numuru ka segmentu sérijas (pieméram, nosauciet pirmos tris ciparus, péc tam nakamos tris
utt.), lidz nodiktéts viss numurs.
Brivroku sistéma atkarto dzirdéto numuru.

6 Laisaglabatu kontaktu, kad pareizi ievadits viss talruna numurs, sakiet “STORE" [St6r] (vai “YES" [Jes]).
Brivroku sistéma atbild: Contact added. Would you like to add another contact? (Kontakts pievienots.
Vai vélaties pievienot vél kadu kontaktu?)

7 Laiizietu no kontaktu saraksta, sakiet“NO” [Nou].
vai
Lai pievienotu vél vienu ierakstu, sakiet “YES” [Jes].

 Ep levérojiet: Numuri jasauc ka atseviski cipari. Pieméram, numus 555-2211 jadikté ka
“5-5-5-2-2-1-1"[faiv-faiv-faiv-t0-td-uan-uan], nevis “5-5-5-twenty-two-eleven. [faiv-faiv-faiv-tuenti-ta-
ilevn].

 Ep levérojiet: Paradoties nakama segmenta uzvednei, lai dzéstu talruna numura segmentu, sakiet
“CLEAR” [Klier]. Brivroku sistéma atbild: “Last String Cleared (Pédéja virkne izdzésta)’, atskano atlikusos

segmentus un gaida, kad diktésiet jaunu segmentu.
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| Ep levérojiet: Paradoties nakama segmenta uzvednei, lai dzéstu visus lidz $Sim nodiktétos talruna
numura segmentus, sakiet “CLEAR ALL" [Klier Ol]. Brivroku sistéma dzés visus segmentus un atgriezas
uzvedné: Number Please? (Numuru, ladzu?)

leraksta dzésana no kontaktu saraksta

1 Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.
Brivroku sistéma atbild: Phone menu. {Say a command} (Talruna izvélne. {Izrunajiet komandu}).

2 Pécuzvednes sakiet“CONTACT LIST” [Kontakt list].

3 Jabrivroku sistéma atbild: Contact list. {Say a command} (Kontaktu saraksts. {Izrunajiet komandu}).
Sakiet “DELETE <NAME>" [Dilit neim] (kur <name> ir kontaktu saraksta ieraksta nosaukums).

4 Ja brivroku sistéema atbild: Are you sure you want to delete the contact <name>? (Vai tiesam vélaties
dzest kontaktu <vards>?), atbildiet “YES” [Jes].
Brivroku sistéma atbild: Contact deleted (Kontakts dzésts).

4.6. Talruna funkciju izmantosana

Sis funkcijas pieejamas tikai tad, ja izveidots savienojums ar talruni.

Atbildésana uz sanemtu zvanu
Lai atbildétu uz sanemtu zvanu, nospiediet un atlaidiet pogu SUTIT.

| Ep levérojiet: Brivroku sistéma sanemtu zvanu var pienemt ari, izmantojot talruni.

LI Sanemot zvanu, brivroku sistéma atbild:
Call from <numberCaller ID> (Zvaniet, izmantojot <numursZvanitaja ID>), ja pieejams zvanitaja
ID. Brivroku sistéma atskano talruna zvana signalu, ja talrunis to atbalsta. Citadi brivroku sistéma

generé savu zvana signalu.

| levérojiet: Sanemot zvanu no numura, kas ietverts brivroku sistémas kontaktu saraksta, brivroku
sistéma atbildés: Call from <name> (Zvana <vards>).

Sanemta zvana atteiksana

1.! Lai atteiktu sanemtu zvanu, nospiediet un atlaidiet pogu BEIGT. Brivroku sistéma atbild:
Call rejected (Zvans atteikts).

| Ep levérojiet: Sanemtu zvanu iespéjams ari atteikt, izmantojot talruni.
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Zvanisana

Izmantojot brivroku sistémas talruna izvélni, brivroku zvanus iespéjams veikt sadi:
+ izmantojot sistémas kontaktu sarakstu

+  sastadot numuru, izmantojot balss atpazisanu

- izmantojot talruna balss komandas

« izmantojot atzvanu

+ izmantojot numura sastadisanu no talruna atminas

+  sastadot numuru, izmantojot talruni.

Lai $Ts funkcijas varétu izmantot, jaizveido savienojums starp talruni un brivroku sistému. Jebkura laika
nospiezot un atlaizot pogu BEIGT, tiks partraukta numura sastadisana.

Zvanisana, izmantojot kontaktu sarakstu
Lai So funkciju varétu izmantot, brivroku sistémas Contact List (Kontaktu saraksta) jabat saglabatam
derigam kontaktam.
1 Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.

Brivroku sistéma atbild: Phone menu. {Say a command} (Talruna izvélne. {Izrunajiet komandu}).
2 Pécuzvednes sakiet “CALL <NAME>" [Kol neim].

Brivroku sistéma atbild: {Call <name> yes or no?} ({Zvanit <vards> ja vai né?})
3 Jabrivroku sistémas atskanotais kontakts ir pareizs, sakiet “YES” [Jes].

Brivroku sistéma atbild: Calling <name> (Zvana adresats <vards>).

| Ep levérojiet: Lietpratéju rezima tiek izlaista uzvedne: “call <name> yes or no? (zvanit <vards> ja vai
né?)".

Zvanisana, izmantojot balss atpazisanu

Talruna numuru var ievadit ka vienu vai vairakus ciparu segmentus. Segmenta var bat lidz pat 15 cipariem.
Visa numura var bat ne vairak par 32 cipariem. Sastadot numuru, iespé&jams izmantot ari rakstzimi +, * vai
#.”Var izmantot ari komandu WAIT” [Ueit] un “PAUSE" [P6z].

Zvani$ana, izmantojot visu numuru
1 Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.
Brivroku sistéma atbild: Phone menu. {Say a command} (Talruna izvélne. {Izrunajiet komandu}).
2 Pécuzvednes sakiet“DIAL NUMBER" [Daiel nambeé].
Brivroku sistéma atbild: Number please? (Ladzu, numuru?)
3 Nosauciet numuru ka vienu ciparu virkni (bez pauzém starp cipariem).
Brivroku sistéma atkarto dzirdétos ciparus.
4 Ja brivroku sistémas atkartotais numurs ir pareizs, sakiet “DIAL" [Daiel] (vai “YES" [Jes]), lai sastaditu
numuru.
Brivroku sistéma atbild: Dialling (Numura sastadisana).
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Zvani$ana, izmantojot ciparu segmentus

1

Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.

Brivroku sistéma atbild: Phone menu. {Say a command} (Talruna izvélne {Izrunajiet komandu}).
Péc uzvednes sakiet “DIAL NUMBER" [Daiel Nambé].

Brivroku sistéma atbild: Number please? (Ladzu, numuru?)

Nosauciet pirmo ciparu segmentu. (Pieméram, nosauciet pirmos tris ciparus.)

Brivroku sistéma atkarto dzirdétos ciparus.

Nosauciet nakamo ciparu segmentu. Brivroku sistéma atkarto dzirdétos ciparus.

Atkartojiet o soli, lidz ievadits viss talruna numurs.

Ja brivroku sistéma atkarto visu numuru, sakiet “DIAL" [Daiel] (vai “YES” [Jes]), lai sastaditu numuru.
Brivroku sistéma atbild: Dialling (Numura sastadisana).

LI Zvanisana, izmantojot talruna balss komandas

Lai $o funkciju varétu izmantot, dazi talruni pieprasa talruni saglabatu balss tagu. Citiem talruniem
s komanda var aktivizét talruna iek$éjo VR lietojumprogrammu.

Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.

Brivroku sistéma atbild: Phone menu. {Say a command} (Talruna izvélne {Izrunajiet komandu}).

Péc uzvednes sakiet “PHONE VOICE COMMANDS" [Foun vois komands].

Brivroku sistéma atbild ar klausisanas uzvedni.

Sakiet “<VOICE TAG>"[Vois teg] (kur <balss tags> ir talruni saglabats balss tags).

vai

Sakiet komandu, ko saprot brivroku ierices VR lietojumprogramma.

Brivroku ierice zvana piesaistitajam numuram, izmantojot balss tagu/VR komandu.

Vai izmantojiet UIM: Turot nospiestu pogu SUTIT, tiks aktivizéta talruna balss komandu funkcija.

L Piezime: izmantojot So funkciju, iespéjams sastadit numurus tiesi no ierices talrunu gramatas.

ZvaniSana, izmantojot atzvanu

1

Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.

Brivroku sistéma atbild: Talruna izvélne {Izrunajiet komandu}.

Péc uzvednes sakiet “REDIAL" [Ridaiel].

Brivroku sistéma atbild: Redialing (atzvanisana), zvana pédéjam talruni sastaditajam numuram.

Vai izmantojiet UIM: nospieZot un atlaizot pogu SUTIT, tiks zvanits pédé&jam talruni sastaditajam
numuram.

) Bluetooth® 121



Zvanisana, sastadot numuru no atminas
Nosauciet numurus no talruna atminas ka atseviskus ciparus. Pieméram, numura sastadisanas no atminas
atrasanas vietu 22 nosauciet ka “2-2" [t0-td], nevis “divdesmit-divi” [tuenti-ta].
1 Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.
Brivroku sistéma atbild: Phone menu. {Say a command} (Talruna izvélne {Izrunajiet komandu}).
2 Péc uzvednes sakiet“MEMORY DIAL’ [Memori daiel].
Brivroku sistéma atbild: Memory dial number please (Lidzu sastadit numuru no atminas).
3 Nosauciet numuru no atminas.
Brivroku sistéma atkarto dzirdéto numuru un jauta: Is this correct? (Vai pareizi?)
4 Ja atkarotais numurs ir pareizs, sakiet “YES” [Jes].
Brivroku sistéma atbild: Dialling (Notiek numura) sastadisana un zvanisana.

Talruna izmantosana
Talruni var izmantot, lai, ka parasti, tiesi no talruna sastaditu numuru brivroku zvanam.

4.7. Zvana izvélnes funkciju izmantoSana

So funkciju var izmantot tikai zvana laika.

Brivroku zvana skaluma regulésana
Brivroku zvana laika nospiediet un atlaidiet pogu SKALAK/KLUSAK, lai par vienu limeni palielinatu/
samazinatu zvana skalumu.

Skanas signali norada, kad sasniegts maksimalais vai minimalais skalums.

Zvana beigsana
1 Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.

Brivroku sistéma atbild: Call menu. {Say a command} (Zvana izvélne {Izrunajiet komandu}).
2 Péc uzvednes sakiet“"HANG UP” [Heng ap].

Brivroku sistéma atbild: Call ended (Zvans pabeigts).

Vai izmantojiet UIM: Zvana laika nospiezot un atlaizot pogu BEIGT, tiks beigts zvans.

Zvana skanas izslégsana
1 Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.

Brivroku sistéma atbild: Call menu. {Say a command} (Zvana izvélne {Izrunajiet komandu}).
2 Péc uzvednes sakiet“MUTE" [Mjut].

Brivroku sistéma atbild: Call muted (Zvans partraukts).

Zila gaismas diode Iéni mirgos, noradot, ka zvans ir partraukts.

Vai izmantojiet UIM: Zvana laika, turot nospiestu pogu SKALUMS, tiks izslégta mikrofona skana.
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Zvana skanas atjaunosana

1

Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.

Brivroku sistéma atbild: Call menu. {Say a command} (Zvana izvélne. {Izrunajiet komandu}).
Péc uzvednes sakiet "UNMUTE" [Anmjut].

Brivroku sistéma atbild: Call unmuted (Zvana skana atjaunota).

Zila gaismas diode beigs mirgot.

Vai izmantojiet UIM: Turot nospiestu pogu SKALUMS, kad zvans partraukts, ta skana tiks atjaunota.

Brivroku zvana parsatisana uz talruni

1

Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.

Brivroku sistéma atbild: Call menu. {Say a command} (Zvana izvélne {Izrunajiet komandu}).
Péc uzvednes sakiet “PRIVACY MODE” [Praivesi moud].

Brivroku sistéma atbild: “Privacy mode (Privatais rezims)” un parsata zvanu uz talruni.

Vai izmantojiet UIM: Brivroku zvana laika, turot nospiestu pogu SUTIT, brivroku zvans tiks parsatits
uz privato rezimu.

1.! Zvana parsuatisana no talruna aparata uz brivroku ierici

1

Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.

Brivroku sistéma atbild: Call menu. {Say a command} (Zvana izvélne {Izrunajiet komandu}).

Péc uzvednes sakiet "HANDS-FREE MODE" [Hends-fri moud].

Brivroku sistéma atbild: “Hands-free mode (Brivroku rezims)” un parsdta zvanu uz brivroku sistému.

Vai izmantojiet UIM: Privata zvana laika, turot nospiestu pogu SUTIT, zvans tiks parsatits uz brivroku
sistemu.

 Ep levérojiet: Ja zvans tiek parslégts uz privato rezimu, dazi talruni partrauc savienojumu starp

Bluetooth® saiti un sistému. Sada gadijuma nebas pieejama Zvanu izvélne. Lai atri parslégtu zvanu uz
brivroku sistému, turiet nospiestu pogu UIM SUTIT.

DTMF signalu satisana

1

Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.

Brivroku sistéma atbild: Call menu. {Say a command} (Zvana izvélne {Izrunajiet komandu}).

Lai sutitu ciparus ka DTMF signalus, péc uzvednes sakiet "ENTER <DIGITS>" [Enter didZits]. lesp&jams
art izmantot rakstzimi * un #.

| Ep levérojiet: DTMF signalus var satit no talruna papildtastataras.

I.! Zvana aizturésana

Nospiezot un atlaizot pogu SUTIT, aktivais zvans tiek aizturéts.
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1.! Aizturéta zvana atsaksana
Nospiezot un atlaizot pogu SUTIT, ja zvans ir aizturéts, tas tiek atsakts.

L,I Paraléla zvana pienemsana
Zvana laika dzirdams pikstiens zino par sanemtu zvanu. Tada gadijuma zila gaismas diode atri
mirgo.
Lai partrauktu aktivo zvanu un atbildétu uz nakamo zvanu, nospiediet un atlaidiet pogu SUTIT.
Kad zvans pienemts, zila gaismas diode parstaj atri mirgot.

1.! Paraléla zvana atteikSana
Lai atteiktu paralélo zvanu, nospiediet un atlaidiet pogu BEIGT.

Ij Parslégsanas starp aktivo un aizturéto zvanu
1 Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.

Brivroku sistéma atbild: Call menu. {Say a command} (Zvana izvélne {Izrunajiet komandu}).
2 Péc uzvednes sakiet “SWITCH CALL" [Sui¢ kol].

Brivroku sistéma atbild: Switching active calls (Parslédz aktivos zvanus).

Vai izmantojiet UIM: NospieZot un atlaizot pogu SUTIT, notiks parslégsanas starp aizturétu un aktivu
zvanu.

1.! Aktiva zvana beigsana, kad aizturéts cits zvans
1 Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.

Brivroku sistéma atbild: Call menu. {Say a command} (Zvana izvélne {Izrunajiet komandu}).
2 Péc uzvednes sakiet“"HANG UP” [Heng ap].

Brivroku sistéma atbild: Call ended (Zvans pabeigts).

Aizturétais zvans tiek automatiski atsakts.

Vai izmantojiet UIM: Nospiezot un atlaizot pogu BEIGT, tiks partraukts aktivais zvans, bet cits zvans
tiks aizturéts.

1.,! Zvani$ana aktiva zvana laika
Aktiva zvana laika iespéjams piezvanit, izmantojot VR komandas “DIAL NUMBER” [Daiel nambé] un
“CALL <NAME>" [KOl neim], kas pieejamas arl zvana izvélné. Aktivais zvans tiks aizturéts.
Sastadot jaunu numuru, aktivais zvans tiks aizturéts. Lai apvienotu zvanus tris pusu konferences
zvana, iespéjams izmantot komandu “CONFERENCE” [Konfrens].

1.! Aktiva zvana un aizturéta zvana apvienos$ana tris pusu konferences zvana
1 Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.

Brivroku sistéma atbild: Call menu. {Say a command} (Zvana izvélne {Izrunajiet komandu}).
2 Péc uzvednes sakiet“CONFERENCE" [Konfrens].

Brivroku sistéma atbild: Starting conference (Sakas konferences zvans)
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1.! Atdaliet tris pusu konferences zvanu

1 Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.
Brivroku sistéma atbild: Call menu. {Say a command} (Zvana izvélne. {Izrunajiet komandu}).

2 Pécuzvednes sakiet “PRIVATE CONFERENCE" [Praivet konfrens].
Brivroku sistéma atbild: Leaving conference (Konferences zvans pabeigts). Pédéjais konferences
zvanam pievienotais zvans tiek aizturéts.

L,I Visu zvanu beigsana

Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.

Brivroku sistéma atbild: Call menu. {Say a command} (Zvana izvélne {lzrunajiet komandu}).
2 Pécuzvednes sakiet“"HANGUP ALL CALLS” [Hengap 6l kols].

Brivroku sistéma atbild: All calls ended (Visi zvani pabeigti).

Vai izmantojiet UIM: Turot nospiestu pogu BEIGT, tiek beigti visi aktivie zvani.

Nemanama mobilitate
Ja aktiva privata zvana laika ieslédzat transportlidzekla aizdedzi, brivroku sistéma automatiski savienos ar
saparoto talruni un parsatis zvanu uz brivroku sistému.

Ja aktiva brivroku sistémas zvana laika izslédzat transportlidzekla aizdedzi, brivroku sistéma automatiski
parsatis zvanu uz talruni. Ja talrunis pieprasa zvana parslégsanu uz talruni, atlasiet YES (JA).

4.8. Kontaktu saraksta parvaldiba

Izmantojot KONTAKTU SARAKSTA IZVELNI, jis varat pievienot, ievietot saraksta un dzést sistémas
kontaktus. KONTAKTU SARAKSTS ir pieejams, ja izveidots savienojums starp talruni un brivroku sistému.

Kontaktu saraksta ierakstu uzskaitiSana

1 Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.

Brivroku sistéma atbild: Phone menu. {Say a command} (Talruna izvélne {Izrunajiet komandu}).

2 Pécuzvednes sakiet“CONTACT LIST” [Kontakt list].

3 Jabrivroku sistéma atbild: Contact list. {Say a command} (Kontaktu saraksts {lzrunajiet komandu})
sakiet “LIST CONTACTS" [List kontakts]. Brivroku sistéma sak uzskaitit kontaktus: First contact (Pirmais
kontakts) <vards A>, next contact (nakamais kontakts) <vards B>...,
last contact (pédéjais kontakts) <vards Z>.

| Ep levérojiet: Lai atri parvietotos kontaktu saraksta ietvaros, iespéjams teikt “PREVIOUS CONTACT”
[Privias kontakt] vai “NEXT CONTACT” [Nekst kontakt].
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Zvaniet kontaktam, izmantojot kontaktu ierakstus

1 Izmantojiet kontaktus.

2 Kad tiek atskanots vélamais kontakts, sakiet “CALL CONTACT” [Kol kontakt].
Brivroku sistéma atbild: Call <name> yes or no? (Zvanit <vards> ja vai né?)

3 Jabrivroku sistémas atskanotais kontakts ir pareizs, sakiet “YES” [Jes].
Brivroku sistéma atbild: Calling <name> (Zvana adresats <vards>).

Dzésiet kontaktu, uzskaitot kontaktu ierakstus

1 Uzskaitiet kontaktus.

2 Kad tiek atskanots vélamais kontakts, sakiet “DELETE CONTACT" [Dilit kontakt].

3 Jabrivroku sistéma atbild: Are you sure you want to delete the contact <name>? (Vai tiesam vélaties
dzest kontaktu <vards>?), atbildiet“YES” [Jes].
Brivroku sistéma atbild: “Contact deleted (Kontakts izdzésts)” un atgriezas pie kontaktu uzskaitisanas.

Apskatiet kontakta detalas, uzskaitot kontaktu ierakstus

1 Uzskaitiet kontaktus.

2 Kad paradas vélamais kontakts, sakiet “DETAILS” [Diteils].
Brivroku sistéma atbild, paradot kontakta numuru.

4.9. lerakstu pievienosana kontaktu sarakstam
caur Bluetooth®*

lespéjams atri parnest numurus no ierices talrunu gramatas caur Bluetooth® uz brivroku sistému

Kontaktu saraksta ieraksta pievienosana no talruna

1 Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.

Brivroku sistéma atbild: Phone menu. {Say a command} (Talruna izvélne. {Izrunajiet komandu}).

2 Pécuzvednes sakiet"CONTACT LIST” [Kontakt list].

3 Brivroku sistéma atbild: Contact list. {Say a command} (Kontaktu saraksts. {Izrunajiet komandu}).
Sakiet“ADD PHONE CONTACT" [Aed foun kontakt].

4 Brivroku sistéma atvieno talruni un atbild: Add phone contact (Pievienojiet talruna kontaktu), sistéma
gatava sanemt nakamo kontaktu caur Bluetooth® no talruna.

Zila gaismas diode atri mirgos, lai noraditu, ka brivroku sistéma gaida, lai kontakti tiktu nosatiti no
jasu talruna.

5 Talruni atlasiet vélamo(-s) kontaktu(-us) un parsatiet caur Bluetooth® uz brivroku ierici. Skatiet
sava talruna lietotaja rokasgramatu, lai iegutu vairak informacijas par to, ka parsutit kontaktus caur
Bluetooth®.

Ja paradas uzvedne, ievadiet pieejas kodu 0000 un nospiediet taustinu OK.

7 Kad brivroku sistéma sanem kontaktu, sistéma atbild, $adi nolasot kontakta numuru:

<contact number #1> Yes or No? (<kontakta numurs #1> Ja vai Né?)

Sakiet“YES” [Jes], lai pienemtu numuru.

vai

Sakiet “NO” [Nou], lai atteiktu numuru un parietu uz nakamo numuru/kontaktu, ja tads pastav.
* Daziem modeliem
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8 Janumurs tiek pienemts, brivroku sistéma atbild: Say the name (Nosauciet vardu).
Izrunajiet saglabajama kontakta vardu, pieméram, Marka mobilais.
Jarodas klada, brivroku sistéma lGdz méginat vélreiz.
Ja brivroku sistéma pienem vardu, ta atbild: Contact <name> added (Kontakts <vards> pievienots).
9 Janosutitajam kontaktam ir cits numurs, brivroku sistéma atbild:
<contact number #2> Yes or No? (<kontakta numurs #2> Ja vai Né?) Vienkarsi atkartojiet 7. un 8. soli.
Ja tiek parsatits vairak neka viens kontakts, brivroku sistéma atbild:
Next contact. <contact number #3> Yes or No? (Nakamais kontakts. <kontakta numurs #3> Ja vai
Né*?) Vienkarsi atkartojiet 7. un 8. soli.
Tas turpinas, lidz visi nosatitie kontaktu numuri ir apstradati.
10 Kad visi nosatitie kontaktu numuri ir apstradati, brivroku sistéma atbild: Vai vélaties pievienot vél
kadu kontaktu?
Sakiet “YES” [Jes], lai pievienotu vél vienu kontaktu caur Bluetooth®.
Brivroku sistéma atbild: Add phone contact (Pievienojiet talruna kontaktu), sisttma gatava sanemt
nakamo kontaktu.
vai
Lai izietu no rezima “Add Phone Contact (Pievienot talruna kontaktu), sakiet “NO” [Nou]. Brivroku
sistéma atbild: Goodbye (Uz redzésanos) un automatiski atvieno jasu talruni.
11 No rezima“Add Phone Contact (Pievienot talruna kontaktu)” var iziet jebkura laika, nospiezot un
atlaizot pogu BEIGT.
Brivroku sistéma atbild: Goodbye (Uz redzésanos) un automatiski atvieno jasu talruni.

L5 Piezime: lai paatrinatu vairaku kontaktu pievienosanu, Lietpratéju rezima tiek izlaists 10. solis. Péc
kontakta pievieno3anas brivroku sistéma vienkarsi atbildés: Add phone contact (Pievienojiet talruna
kontaktu), sistéma gatava sanemt nakamo kontaktu, zilajai gaismas diodei vél joprojam mirgojot. Lai
jebkura laika izietu, nospiediet un atlaidiet pogu BEIGT.

4.10. lestatisanas izvélnes izmantosana

lestatisanas izvélni izmanto Bluetooth® iericu parvaldibas funkcijam, pieméram, saparosanai,
savienos$anai, atvienosanai vai ieri¢u parvadasanai.

lestatisanas izvélni izmanto ari, lai mainitu dazadus brivroku sistémas iestatijumus, pieméram, Zvanitaja ID
pazinosanu un Lietpratéju rezimu.

lestatisanas izvélnes aktivizésana
Ja pievienots talrunis.
1 Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.
Brivroku sistéma atbild: Phone menu. {Say a command} (Talruna izvélne {Izrunajiet komandu}).
2 Péc uzvednes sakiet “SETUP MENU" [Setap menju].
Brivroku sistéma atbild: Setup menu. {Say a command} (lestatisanas izvélne {Izrunajiet komandu}).

Ja talrunis nav pievienots
1 Nospiediet un atlaidiet pogu VAIRAKFUNKCIJAS.

Brivroku sistéma atbild: Setup menu. {Say a command} (lestatisanas izvélne {Izrunajiet komandu}).
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Talruna saparosana

| levérojiet: Pirms saparosanas izdomajiet savam talrunim piemérotu nosaukumu. Pieméram, varat

teikt “Zenijas telefons’,"Hugo RAZR" utt.

| Ep levérojiet: Bluetooth® savienojuma ar talruni izveidosana atskiras atkariba no razotaja. Ladzu,

glabajiet talruna lietotaja rokasgramatu ta, lai nepiecieSsamibas gadijuma tai batu viegli piek|at.

Talruna Bluetooth® funkcija péc nokluséjuma ir izslégta. Lai izmantotu brivroku sistému, iericei
vispirms jaieslédz Bluetooth® funkcija. Skatiet savas ierices lietotaja rokasgramatu.

Aktivizéjiet IESTATISANAS izvélni.

Péc uzvednes sakiet “PAIR DEVICE" [Pear divais].

Brivroku sistéma atbild: Set your device in scan mode and enter 0000 if prompted for the passcode.
(lestatiet ierici skenésanas reZzima un, ja paradas pieejas koda uzvedne, ievadiet 0000.)
Saparosanas procesa laika Iéni mirgos zila gaismas diode.

Izmantojot talruni, atrodiet ierices. Lai iegUtu vairak informacijas par iericu atrasanu talruni, skatiet
talruna lietotaja rokasgramatu.

Talrunis meklés jebkuras apkartné esosas Bluetooth® ierices. Kad meklésana pabeigta, paradisies
atrasto iericu saraksts. Meklésana var ilgt minati vai divas.

Saraksta atlasiet Toyota.

Ja paradas uzvedne, ievadiet pieejas kodu 0000 un nospiediet taustinu OK.

Brivroku sistéma atbild: Pairing complete. Please say a friendly name for the device.

(Saparosana pabeigta. Ludzu, dodiet iericei nosaukumu.)

Nosauciet talruna personalizéto nosaukumu. Pieméram, varat teikt “Zenijas telefons”.

Brivroku sistéma atbild: <device name> added (<ierices nosaukums> pievienots).

Dazi talruni var lagt pienemt Bluetooth® saiti. levadiet YES (JA).

Péc dazam sekundém brivroku sistéma atbild: Connection complete (Savienojums izveidots).

Vai izmantojiet UIM: Turot nospiestu pogu VAIRAKFUNKCIJAS, aktivizésies saparosanas process.

Izveidojiet savienojumu ar saparoto talruni

1
2

Aktivizjiet IESTATISANAS izvélni.

Péc uzvednes sakiet “"CONNECT <DEVICE NAME>" [Konekt divais neim], kur <device name> ir jusu
pieskirtais personalizétais talruna nosaukums, ko vélaties savienot. Pieméram, “Connect Zenijas
telefons’.

Brivroku sistéma atbild: Connecting <device name> (Savieno <ierices nosaukums>).

Péc darbibas veiksmigas pabeigsanas brivroku sistéma atbild: Connection complete (Savienojums
izveidots).

 Ep levérojiet: Turot nospiestu pogu SUTIT, iespé&jams atri izveidot savienojumu ar saparotu talruni, ja

nav izveidots savienojums ar citam iericém.
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Partrauciet savienojumu ar talruni

St funkcija patrauks savienojumu starp Bluetooth® saiti un talruni. Talrunis saglabas saparojumu ar
sistemu.

1
2

Aktivizéjiet IESTATISANAS izvélni.

Péc uzvednes sakiet “DISCONNECT <DEVICE NAME>" [Diskonekt divais neim], kur <device name> ir
jasu pieskirtais personalizétais talruna nosaukums, ko vélaties atvienot. Pieméram, “Atvienot Zenijas
telefons”.

Brivroku sistéma atbild: Disconnecting <device name> (Atvieno <ierices nosaukums>).

Péc veiksmigas atvienosanas brivroku sistéma atbild: Disconnection complete (Atvienosana
pabeigta).

Vai izmantojiet UIM: Turot nospiestu pogu BEIGT, tiks atvienots pievienotais talrunis.

Saparota talruna nonemsana
Ar sis funkcijas palidzibu var izdzést talruni no iericu saraksta. Talrunis vairs nebis saparots ar brivroku

sistému. Lai talruni pievienotu vélreiz, jaatkarto saparosanas process.

1
2

Aktivizéjiet IESTATISANAS izvélni.

Péc uzvednes sakiet "/REMOVE <DEVICE NAME>" [Rimav divais neim], kur <device name> ir jlsu
pieskirtais personalizétais talruna nosaukums, ko vélaties nonemt. Pieméram, “Remove Zenijas
telefons’.

Brivroku sistéma atbild: Removing <device name>. Are you sure? (Nonem <ierices nosaukums>. Vai
esat parliecinats?)

Sakiet“YES” [Jes].

Péc veiksmigas nonemsanas brivroku sistéma atbild: Device Removed (lerice nonemta).

Visu saparoto talrunu nonemsana

1
2
3

Aktivizéjiet IESTATISANAS izvélni.

Péc uzvednes sakiet "REMOVE ALL DEVICES” [Rimav 6l divaisis].

Brivroku sistéma atbild: Are you sure you want to remove all devices? (Vai tieSam vélaties nonemt
visas ierices?)

Sakiet“YES” [Jes].

Péc veiksmigas nonemsanas brivroku sistéma atbild: All Devices Removed (Visas ierices nonemtas).

lericu saraksta izmantosana
Talrunus var parvaldit ari, izmantojot komandu “LIST DEVICES” [List divaisis].

Talrunu uzskaitisana iericu saraksta

1
2
3

Aktivizéjiet IESTATISANAS izvélni.

Péc uzvednes sakiet “LIST DEVICES” [List divaisis].

Brivroku sistéma sak uzskaitit saparotas ierices: First device (pirma ierice) <ierice A>, next device
(nakama ierice) <ierice B>..,, last device (pédéja ierice) <ierice D>.

Jaizveidots savienojums starp talruni un brivroku sistému: _connected (_savienota) ierice tiks
atskanota péc tam, kad ta bus redzama saraksta.

[ levérojiet: lai atri parvietotos iericu saraksta ietvaros, var teikt “PREVIOUS DEVICE" [Privias divais] vai

“NEXT DEVICE" [Nekst divais].
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Talruna savienosana, uzskaitot ierices

1 Uzskaitiet ierices.

2 Kad tiek atskanots vélamas ierices nosaukums, sakiet “CONNECT DEVICE” [Konekt divais].
Brivroku sistéma atbild: Connecting <device name> (Savieno <ierices nosaukums>).
Péc darbibas veiksmigas pabeigsanas brivroku sistéma atbild: Connection complete (Savienojums
izveidots).

Talruna atvienosana, uzskaitot ierices

1 Uzskaitiet ierices.

2 Kad tiek atskanots vélamas ierices nosaukums, sakiet “DISCONNECT DEVICE" [Diskonekt divais].
Brivroku sistéma atbild: Disconnecting <device name> (Atvieno <ierices nosaukums>).
Péc veiksmigas atvienosanas brivroku sistéma atbild: Disconnection complete (Atvieno$ana
pabeigta).

Talruna nonemsana, uzskaitot ierices

1 Uzskaitiet ierices.

2 Kad tiek atskanots vélamas ierices nosaukums, sakiet “REMOVE DEVICE” [Rimav divais].

3 Brivroku sistéma atbild: Removing <device name>. Are you sure? (Nonem <ierices nosaukums>. Vai
esat parliecinats?)

4 Sakiet"YES"[Jes].
Péc veiksmigas nonemsanas brivroku sistéma atbild: Device Removed (lerice nonemta).

Zvanu pazinosanas iestatijums

Lai ieslégtu vai izslégtu Zvanitaja ID pazinosanas funkciju:

1 Aktivizéjiet IESTATISANAS izvélni.

2 Péc uzvednes sakiet “CALL ANNOUNCE ON"[kol aenauns on] vai “CALL ANNOUNCE OFF” [kol
aenauns of].
Brivroku sistéma atbild: Call announce on (Zvanu pazino$ana ieslégta) vai Call announce off (Zvanu
pazinosana izslégta).

Lietpratéju rezima iestatiSana

Lietpratéju rezims paatrina brivroku sistémas darbibu un ir paredzéts pieredzéjusiem lietotajiem. Lai

ieslégtu vai izslégtu Lietpratéju rezimu:

1 Aktivizgjiet IESTATISANAS izvélni.

2 Pécuzvednes sakiet "EXPERT MODE ON” [Ekspert moud on] vai “EXPERT MODE OFF” [Ekspert moud
off].
Brivroku sistéma atbild: Expert mode On (Lietpratéju rezims ieslégts) vai Expert mode Off (Lietpratéju
rezims izslégts).

Saja rokasgramata jebkuras sistémas uzvednes, ko ietver {}, atbilst uzvedném, kas neparadas Lietpratéju
rezima.
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1.! Audioindikatori

Audioindikatori paredzéti $ados gadijumos:

Sanemts jauns balss pasta zinojums. You have a voicemail (Jums ir jauns balss pasta
zinojums).

Sanemta jaunaiszina. You have a new message (Jums ir jauns zinojums).

Zems akumulatora uzlades limenis. Phone battery low (Talruna akumulators gandriz
tukss).
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5. Ja nepiecieSama palidziba

Jarodas kadi papildu jautajumi, sazinieties ar pilnvarotu mazumtirgotaju.

5.1. Garantijas apmaksa

Ladzu, skatiet informaciju par garantiju, kas nodrosinata pirkuma laika.

5.2. Traucéjumumeklésana

Ja kada bridi brivroku sistémai nepiecieSsama atiestatisana, vienlaikus turiet nospiestu pogu
VAIRAKFUNKCIJAS un SUTIT.

Slikti darbojas balss atpazisana

+  Vienmér novirziet prom no mikrofona pa ventilacijas atveri vai atkausétaju ieplGstoSo gaisu; gaisa
plasma mikrofona batiski ietekmé audio un balss atpazisanas funkciju kvalitati.

+  Runajiet mikrofona.

«  Parbaudiet mikrofona novietojumu.

+  levadiet ciparus segmentos.

+  Rundjiet bez pauzém.

«  Runjjiet skali.

«  Parliecinieties, vai jasu valodas pakotne ir atlasita, ja ta tiek atbalstita.

Zema attala talruna skanas kvalitate
« Vienmér novirziet prom no mikrofona pa ventilacijas atveri vai atkausétaju ieplGstoso gaisu; gaisa
plisma mikrofona batiski ietekmé audio un balss atpazisanas funkciju kvalitati.

Ar brivroku sistému nevar saparot jaunus talrunus

»  Talrunim jaatbalsta Bluetooth® brivroku profils 1.5, 1.0 vai 0.96.

+  Nonemiet visus iepriek$éjos saparojumus, izmantojot komandu Nonemt visas ierices, un atiestatiet
brivroku sistému.

«  lzdzésiet saparosanas informaciju par brivroku ierici un parliecinieties, vai talrunis ir nonemts no
jebkuras citas brivroku sistémas, ar ko tas saparots.

«  Saparosanas laika méginiet savienot talruni, izmantojot Bluetooth® izvélni.

Balss atpaziSanai vai brivroku sistémai nav skanas

»  Parbaudiet skalruna savienojumu.
+  Parbaudiet savienojumu ar elektromoduli.
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Balss atpaziSana neatbild vai transportlidzekla audiosignals nav dzirdams attala talruni
+  Parbaudiet mikrofona savienojumu.
«  Parbaudiet savienojumu ar elektromoduli.

Brivroku sistéma neatbild. Nedeg UIM pogas
«  Parbaudiet UIM savienojumu.

«  Parbaudiet savienojumu ar elektromoduli.

Nevar izmantot talruna balss komandas

«  lespéjams, numuram, kuru vélaties sastadit, nav iestatits “VOICE TAG” [Voise teg]. Lai iestatitu numura

balssastadi, ievérojiet ierices lietotaja rokasgramatas noradijumus.

«  Lielaka dala talrunu paradis uzvedni ar skanas signalu, lai noraditu bridi, kad jasak runat. Runat drikst
sakt tikai péc skanas signala beigam. Nerunajiet skanas signala laika. Ja talrunis ir iestatits klusuma/

vibrozvana rezima, skanas signals var nebat dzirdams.
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5.3. Balss atpaziSanas 1sa rokasgramata

Talruna izvélne

QD Multi-function button
L> #™  Phone menu. {Say acommand}
M & “Setup menu” > ¥  Setup menu. {Say acommand}...
M 4 "Dial Number”—# Number please?
- ¢ <numbers - <numbers B ¢§ "Dial/Yes’ >~ Calling
X "Clear"> Last String Cleared...
& "Clearall”-»# Number please?
& "Help” - # Dial menu. You can say "Clear’,
"Clear all’,...
¢ "Cancel’-»# Cancelled. Phone menu.
{Say a command}
¢4 "Exit"-»® Goodbye
M- & “Call <name> > {Call <name> yes or no?}—b(“g "Yes" > Calling {<name>}
¢ "No"-»® Cancelled. Phone menu. {Say a command}
& "Repeat” > ® Call <name> yes or no?
& "Help”9>#  Say yes to dial, no to cancel
¢ "Exit"-»-#® Goodbye
M ¢4 "Phone voice commands’ > @ <Listening Prompt> > ¢ <Phone Voice Command>
M 4 "Redial”®> @ Redialling
M & “Memory Dial”-»> ® Memory dial number please
¢ <number>
> <number> is this correct? B (4 "Yes"—9> @ Dialling
¢ "No"-»# Cancelled. Phone menu.
{Say a command}
& "Repeat” > # <number> is this correct?
& "Help” > #  Say yes to dial, no to cancel
¢ "Exit"-#® Goodbye
M ¢ "Contact List"#># Contact list. {Say acommand}...

M & "Help” > #  Phone menu. You can say "Dial Number”...
B (& Exit’ B> Goodbye
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Zvana izvélne

% Multi-function button
U @ Call menu. {Say a command}

M &
M
M &
M &
M
M &
M &
M
M &
M &
M &
M &
M &
M &
> (&

"Hang up”—» ™ Call Ended

“Privacy mode” > #  Privacy mode
“Hands-free mode” > # Hands-free mode
"Mute” >  Call Muted

“Unmute”—> ® Call Unmuted

“Enter <digits>"—9> ®  <digits>

“Switch call” > #  Switching active calls
“"Conference” 9> # Starting conference
"Private conference” > # Leaving conference
"Hang up all calls"—»> # Al calls ended

“Dial Number”—»> #  Number please?...

“Call <name>"-9>® {Call <name> yes or no?}...

"Help” > ®  Call menu. You can say "Dial number”...

“Additional Help” 9 #  Additional help. You can also say "Hang up”...

"Exit"—9> ™ Goodbye

v
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Kontaktu saraksta izvélne

™  Contact list. {Say a command}
M % "Add Contact”
> a Say the name B (% "<name>"
™  Say the number for <name>
L> ¢ <number>
L> @  <number> (& "Yes/Add”-#>® Contact added. Would you like to add
another contact?
4 "Clear"—~ Last string Cleared...
¢ "Clearall"-»# Say the number for <name>
& "Help” > # Add contact. You can say “Clear’,
"Clearall’, ...
% "Cancel’»# Cancelled. Contact list. {Say command}
X "Exit"-»-#® Goodbye
M- ¢4 "Add Phone Contact”
p @ Add Phone contact @ <number> {yes orno?} B (% "Yes/Add" 9> Say the name
¢ "<name>"-» @ Contact
<name>
added
& "No/Next” 3> # {Next contact} <number>
& "Help” -5 ™ <number> {yes or no}
¢ "Exit"® Goodbye
M ¢ "Delete <name>"-9> Are you sure you want to delete
the contact <name>? & "Yes"~# Contact deleted
¢ "No"-»# Cancelled. Contact list.
{Say a command}
& "Repeat” > # Are you sure you want to delete...
& "Help" > # Deleting contact <name>.
Sayyesto...
& Exit" -9 Goodbye
M- 4 “List Contacts” > Contact list is empty. Contact list. {Say a command}...

™ First contact <name> e & "Call Contact” > {Call <name> yes or...}
Or
™  Next contact <name> L (¥ "Delete Contact” > Are you sure you want to delete the
contact...
Or
™ Last contact <name> > (¥ "Details" > ® <numbers...
‘> % "Next Contact’—»~ @ Next contact <name>...
. % "Previous Contact”—> # Previous contact <name>...
> & "Help’» @ Youcan say "Next Contact’, "Previous...
‘> & "Cancel’—»># Cancelled. Contact list.
{Say a command}
‘B & "Exit"-»® Goodbye

G "Help” > # Contact List. You can say "Add contact’, “List Contacts”...
. % "Cancel”## Cancelled. Phone menu. {Say a command}
- ¢ "Exit"-»>® Goodbye
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lestatisanas izvélne

% Multi-function button
S @ Setup menu. {Say a command}

= G

= G
M &
M &

M &

= G

M &
M &
M &
M &
M &
> &

"Pair Device” > #  Set your device in search mode and enter 0000 if prompted for the passcode
LP ™  Pairing complete. Please say a friendly name for the device
LV ¢ "<device name>"-»~ ® <device name> added
"Connect <device name>" -9 # Connecting <device name>... Connection complete
“Disconnect <device name>" -9 # Disconnecting <device name>... Disconnection complete
“Remove <device name>"-#> ® Removing <device name>
Are you sure? (% "Yes" 9> @ Device removed
M "No"-»> @ Cancelled. Setup menu.
{Say a command}
M (X "Repeat’—#> ® Removing <device name>.
Are you sure?
S 33 "Help” > #  Say yes to remove the
device...
B (& “Exit"-B> @ Goodbye
“Remove all Devices”—#> #  Are you sure you want to
remove all devices B (& "Yes" @ All devices removed
M X "No” b~ Cancelled. Setup menu.
{Say a command}
> (X "Repeat”—B> @ Are you sure you want to
removeall...
M- & "Help”—> #  Say yes to remove all the
devices...
B & “Exit"-B> @ Goodbye

“List Devices” B> #  First device <device name A> > (& "Connect Device’ > @ Connecting <device
name>
Or
™  Next device <device name B> > (% "Disconnect Device” > Disconnecting <device
name>
Or
™ Last device <device name D> > X "Remove Device” 9> @ Removing <device name>.
Areyou...
M (X "Next Device’ > # Next device <device
name>...

M & "Previous Device” > # Previous device
<device name>...
M (X "Help” > @ You can say "Next device’,
"Previous...
M- & "Cancel’ > ® Cancelled. Setup menu.
{Say a command}
B & “Exit"-P> @ Goodbye

"Expert Mode on”—> #  Expert Mode On

"Expert Mode off”—> #  Expert Mode Off

“Call Announce off” - #  Call Announce Off

"Help”—> #  Setup menu. You can say "Pair device”...

"Cancel”—®> # Cancelled. Phone menu. {Say Command}*

"Exit” > ® Goodbye * Only if a hands-free device is connected.
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6. Pielikums

6.1. Detalizétas UIM pogu funkcijas

Darbiba

Stavoklis

Savienots

Tuk3gaita

VR sesija

Aktivizéjiet Aktivizéjiet + Aktivizéjiet « Beidziet uzvedni,
Nospiediet un lestatisanas Talruna izvélni Zvana izvélni atskanojiet
atlaidiet izvélni klausisanas
Vairak- )
uzvedni
funkcijas
. Saciet Saciet
Turiet . .
. saparosanas saparosanas - -
nospiestu
procesu procesu
Atbildiet uz + Parslédziet starp
sanemtu zvanu aizturésanu un
Atzvaniet atsakSanu
Nospiediet un pédéjam « Atbildiet uz
atlaidiet numuram paralélu zvanu
+ Parslédziet starp
aizturétu un
Satit aktivu zvanu
Izveidojiet Aktivizéjiet + Parsatiet zvanu
savienojumu ar talruna balss no brivroku
. saparoto talruni komandas sistémas uz
Turiet o
. talruni -
nospiestu o
+ Parsutiet zvanu
no talruna uz
brivroku sistému
Beidziet Atsakiet sanemtu |+ Beidziet aktivu |- Beidziet VR sesiju
o saparosanas zvanu zvanu
Nospiediet un o . R
N procesu Beidziet + Atsakiet paralélu
atlaidiet .
saparosanas zvanu
procesu
Beigt Lai atlasitu Atvienojiet « Beidziet aktivos
valodas izvélni, talruni zvanus
Turiet pie ieslégtas
nospiestu aizdedzes
turiet nospiestu
10 sekundes
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Stavoklis

Darbiba — - -
Tuk3gaita Savienots VR sesija
- Palieliniet VR « Palieliniet VR « Palieliniet - Palieliniet VR
skalumu par skalumu par brivroku sistémas|  skalumu par
Nospiediet un vienu limeni vienu [imeni skaJumu par vienu limeni
atlaidiet vienu [imeni - Valodu izvélné
Skalak T
atlasiet nakamo
valodu
Turiet + Apklusiniet
nospiestu + Atjaunojiet skanu
«+ Palieliniet VR + Palieliniet VR +  Samaziniet « Samaziniet VR
skalumu par skalumu par brivroku sistémas|  skalumu par
Nospiediet un vienu limeni vienu limeni skalumu par vienu limeni
atlaidiet vienu limeni - Valodu izvélné
Klusak s
atlasiet pédéjo
valodu
Turiet + Apklusiniet
nospiestu + Atjaunojiet skanu
Vairak- . -+ Atiestatiet + Atiestatiet + Atiestatiet - Atiestatiet
. Turiet
funkcijas + .
__ nospiestu
satit

6.2. UIM gaismas diodes indikatora funkcijas

. Stavoklis

Gaismas — —
. Talrunis . Zvans Sanemts Numuru L. Ar izslégtu
diode ) Saparosana e N Tuk3gaita . }
Savienots apklusinats | zvans parsutisana aizdedzi

ZILA leslégta Léni mirgo Mirgo Atri mirgo Léni mirgo Blava Mirgo-
un izdziest >lzslégta

ZALA Blava Blava Blava Blava Blava Blava Blava-
>lzslégta

SARKANA Blava Blava Blava Blava Blava Blava Blava-
>lzslégta
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6.3. lzrunas tabula

Simbols Izruna

* star (zvaigznite)

pound (restite) vai hash (diezs)
plus

zero (nulle) vai oh

wait (gaidit)

pause (pauze)

v OO 4+ #®

Ta ka produkti tiek pastavigi uzlaboti, instrukcijas var mainities bez iepriek$éja pazinojuma. Drukasanas
nosacijumu dél sis rokasgramatas ilustracijas var nedaudz atskirties no patiesa produkta.

Jarodas kadas problémas vai jautajumi par rezerves dalam, ladzu, sazinieties ar pilnvaroto
mazumtirgotaju.
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Soovitus

Palun lugege seda juhendit, et osata kasutada koiki stisteemi pakutavaid véimalusi.
Soovitame hoida juhendit autos, see vdimaldab Teil vajaduse korral informatsiooni kiiremini

leida.

Teie kohalik volitatud edasimtiiija vastab meelsasti kdikidele kiisimustele, mis Teil voivad
stisteemi voi selle todga seoses tekkida, kui Te ei suuda leida vajalikku informatsiooni kdesolevast
kasutusjuhendist voi peatiikist “Rikete tuvastamine”.

Toyota soovitab kasutada ainult neid osi ja tarvikuid, mida Toyota on ohutuse, funktsionaalsuse
ja sobivuse seisukohalt katsetanud ja heaks kiitnud.

Kasutusjuhised on ette ndhtud selleks, et oskaksite Bluetooth® hands-free siisteemi ohutult ja
hélpsalt kasutada.

Kaesolevad kasutusjuhised kirjeldavad Bluetooth® hands-free siisteemi funktsioone. c €
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1. Tere tulemast juhtmevaba maailma!

Tere tulemast Bluetooth® juhtmevaba maailma!
Toyota esmaklassiline haaljuhitav juhtmevaba hands-free siisteem Bluetooth® muudab ihenduse
lihtsaks ja kiireks.

Toyota Bluetooth® Premium kded-vabad siisteem pakub alljargnevaid omadusi:

e katkematut juhtmevaba hands-free heli Bluetooth® (ihenduse kaudu

e korge kvaliteediga digitaalset audioliidest, tapse dubleerimisega hands-free konet

e haalekontroll, kasutades uusim raakijast soltumatu haaletuvastus USA inglise, Suurbritannia
inglise, prantsuse, saksa, itaalia, kastiilia hispaania, USA hispaania, hollandi, rootsi, vene,
portugali* ja mandariini hiina

e haaljuhitavaid meniidialooge

e haalvalimist

e personaliseeritud Bluetooth® seadmenimesid

e sisteemi kontaktide nimekirja

e telefoninumbri tilekandmine.

e helistaja ID teatamist

e taiustatud konverentskdne funktsioone

e ekspertreziimi kogenud kasutajatele

e raadio summutust — raadio automaatne vaigistamine kdne ajal

e katkematut mobiilsust — stilite sisse- ja valjalllitamisel lilitab kdne automaatselt Gmber

e mirasummutust ja akustilise kaja kdrvaldus

e (ihildub Bluetooth® 1.2-ga ja tagasiiihilduvalt Bluetooth® 1.1 seadmetega — toetab Bluetooth®
hands-free profiili

e klassi 2 Bluetooth® seade — tookaugus 10 meetrit.

* Monedel mudelitel.
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2. Ohutusalane ja uldinformatsioon

2.1. Ohutusstimbolid

Hoiatus: Kui teksti ees on see stimbol, tuleb soovitusi jargida, et véltida korvamatut kahju
A oma autole, stisteemile voi Gihendatud seadmetele voi véltida dnnetusi, mille tagajarjeks
on vigastused voi surm.

d Ettevaatust: Kui teksti ees on see siimbol, tuleb olla vdga ettevaatlik ning jérgida soovitusi, et
ennetada oma auto, slisteemi voi lihendatud seadmete kahjustusi voi véltida vigastusi.

E Utiliseerimine: Kui teksti ees on see siimbol, esitatakse soovitus vdi hoiatus seadusandja
poolt elektriseadmete utiliseerimisele kehtivate ettekirjutuste kohta.

I Maérkus: Lihtne soovitus Teie mugavuse ja siisteemi optimaalse t66 huvides.

I.! Uusima funktsiooni ikoon: Mdned funktsioonid, mis on tuvastatud uusima funktsiooni
ikooniga, s6ltuvad teie teenusepakkuja vérgu véimalustest ja seadistustest ning kded-vabad
profiili toe maérast, mida pakub teie Bluetooth®-v&imalusega telefon.

2.2. Hoiatus
A

Traadita seadmete ja nende tarvikute kasutamine vdib olla teatud piirkondades keelatud voi
piiratud. Jargige alati nende toodete kasutamisel seadusi ja eeskirju.

Mobiiltelefoni ja tarvikute utiliseerimine
Kui Te soovite Bluetooth® siisteemi, infrapuna korvaklappe ja/voi kaugjuhtimispulti
kérvaldada, keelab seadusandlus elektriseadmete kérvaldamise majapidamisjaatmetena.
Toimetage vanad tooted elektriseadmete utiliseerimiseks heaks kiidetud kogumispunktidesse.

FCC markus kasutajatele

Kasutajatel ei ole lubatud teha muudatusi v&i seadet mingil moel muuta. Muudatused voi
modifikatsioonid, mida thilduvuse eest vastutav pool ei ole selgesdnaliselt heaks kiitnud, véivad
tuhistada kasutaja volituse seadmega to6tada.

Vaadake-47-CFR-L6ik-15.21.

See seade vastab FCC eeskirjade osale 15. T66 on s6ltuv kahest alljargnevast tingimusest:

(1) See seade ei tohi pdhjustada kahjulikku hairimist ja (2) see seade peab aktsepteerima igasugust
vastuvdetud hdirimist, kaasa arvatud hdirimine, mis vdib pdhjustada soovimatut toimimist.
Vaadake-47-CFR-L6ik-15.19(3).
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3. Arukas kasutustava

Traadita seadmete ja nende tarvikute kasutamine vdib olla teatud piirkondades keelatud voi
piiratud. Jargige alati nende toodete kasutamisel seadusi ja eeskirju.

o Oppige tundma oma telefoni ja selle funktsioone, naiteks kiirvalimist ja kordusvalimist.
Kui need funktsioonid on olemas, aitavad need Teil telefonikonet alustada teelt tahelepanu
pooéramata.

e Vodimalusel kasutage oma hands-free seadet. Kui véimalik, suurendage oma mobiilseadme
kasutusmugavust lihega paljudest praegu saadaolevatest Toyota originaaltarvikutest.

e Paigutage oma mobiilseade kdeulatusse. Tagage endale véimalus mobiilseadmele ligi
paasemiseks ilma pilku teelt tdstmata. Kui Teile helistatakse ebasobival hetkel, laske véimaluse
korral haalsdnumil enda eest vastata.

e Teavitage oma vestluspartnerit sellest, et Te s6idate; tiheda liikluse v6i ohtlike
ilmastikutingimuste korral liikake kdne vajadusel edasi. Vihm, [6rts, lumi, jaa ja isegi tihe
liiklus vdivad olla ohtlikud.

¢ Arge tehke saitmise ajal mirkmeid ega otsige telefoninumbreid. “Tehtavate té6de”
nimekirja koostamine v6i oma aadressiraamatu sirvimine tdmbab tdhelepanu eemale Teie
esmaselt kohustuselt — ohutult sidult.

e Valige number arukalt ja hinnake liiklust; vdimalusel tehke kénesid, kui Teie auto ei liigu
voi enne liiklusvooga liitumist. Kui peate vétma kdne séitmise ajal, valige ainult méned
numbrid, kontrollige teed, vaadake peeglitesse ja seejarel jatkake valimist.

e Viltige stressirohkeid v6i emotsionaalseid vestlusi, mis vdivad tahelepanu hajutada.
Teavitage oma vestluspartnerit sellest, et Te sdidate ning liilkake edasi vestlused, mis vdivad Teie
tahelepanu teelt kdrvale tdmmata.

e Kasutage oma mobiilseadet abi kutsumiseks. Helistage numbril 112 vdi teistele kohalikele
hadaabinumbritele tulekahju, liiklusénnetuse vi meditsiiniliste hadajuhtumite korral.*

e Kasutage oma mobiilseadet teiste aitamiseks hadaolukorras. Kui Te naete liiklusavariid,
kuriteo toimepanemist voi muud tésist hadajuhtumit, kus elud on ohus, helistage numbril 112
voi teistel kohalikel hadaabinumbritel nii, nagu sooviksite, et teised Teie heaks teeksid.*

e Helistage vajadusel maanteeabisse vdi spetsiaalsel mittehdadaabi mobiilinumbril. Kui naete
avariilist sdidukit, mis ei kujuta endast tdsist ohtu, katkist liiklusmarki, kergemat liiklusdnnetust,
kus kellelgi ei nai vigastusi olevat, voi sdidukit, mida teate olevat varastatud, helistage
maanteeabisse v&i muul spetsiaalsel mittehddaabinumbril.*

* - Kohtades, kus juhtmevaba telefoniteenus on kattesaadav
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4. Bluetooth® hands-free stisteemi
kasutamine

4.1. Juhtnupud

UIM (ingl. k. User interface module, eesti k. kasutajaliidese moodul) vGimaldab tiles seada ja
kasutada Bluetooth® hands-free siisteemi. Sellel on viis nuppu, mille funktsioonid varieeruvad
séltuvalt sellest, kuidas neid vajutatakse ja millises reZiimis hands-free siisteem on. Uhel nupul on
erinevad funktsioonid, kui seda alla vajutada ja vabastada véi alla vajutada ja hoida all kauem kui
1 sekund. Tegemist on kasutajaliidese mooduli UIM juhtnuppudega.

Toopohimote - funktsioonid viljaspool kdnet

Alusta Kesknupp Helitugevuse nupp

Vajutage ja vabastage Vajutage ja vabastage (valiemaks-nupp)

* Konele vastamine * Hadletuvastusmeniiii aktiveerimine Vajutage ja vabastage

*  Viimase numbri kordusvalimine * Marguande I6petamine, kuulamisméarguande o Hadletuvastuse helitugevuse (ihe astme
mangimine vorra suurendamine

Vajutage ja hoidke all en .
o Telefoni haalkaskluste aktiveerimine Vajutage ja hoidke all . ll:eellemellpuys (Language menu) jargmise
* Paarisiihenduse loomise alustamine eele valimine

Vajuta ja hoia
* Suurendage kiiresti haaletuvastuse
helitugevust mitme tasandi vorra

Kone Iopetamise nupp . X

(katkesta-nupp) \ Helitugevus maha

Vajutage ja vabastage Vajutage ja vabastage

e Sissetuleva kdne ignoreerimine —_— <¢—— °* Hadletuvastuse helitugevuse iihe astme
¢ Haaletuvastusreziimi Ipetamine \ / vorra vahendamine

* Paarisiihenduse loomise I6petamine ¢ Keelemeniiiis (Language menu) viimase

keele valimine
Vajutage ja hoidke all

¢ Telefoniga (ihenduse katkestamine Vajuta ja hoia

* 10 sekundit stilide sees keelementiii (Language menu) valimiseks o Vahendage kiiresti hazletuvastuse

helitugevust mitme tasandi vorra

To6pohimote - funktsioonid kone ajal

Alusta Kesknupp Helitugevuse nupp
Vajutage ja vabastage Vajutage ja vabastage (Valiemaks-nupp)
¢ Hoidmise ja jatkamise vahel liikumine * Kdnemeniiti (Call menu) aktiveerimine Vajutage ja vabastage
* Ootel kénele vastamine L *  Kéne helitugevuse suurendamine iihe
* Ootel ja aktiivse kone vahel timberliilitamine Vajuta ja hoia astme vorra
* Vaigistab/taastab heli

Vajutage ja hoidke all Vajuta ja hoia
* Kone lilekandmine hands-free siisteemi ja telefoni «  Suurendage kiiresti kied-vabad

vahel \ helitugevust mitme tasandi vorra
Kone Iopetamise nupp . / Helitugevuse nupp
(katkesta-nupp) / \ (tasemaks-nupp)
Vajutage ja vabastage Vajutage ja vabastage
*  Aktiivse kdne Iopetamine —> \ l <¢—— * Kone helitugevuse vahendamine tihe
¢ Ootel kdne ignoreerimine astme vorra
Vajutage ja hoidke all Vajuta ja hoia
e Kaikide aktiivsete konede Iopetamine e Vahendage kiiresti kded-vabad

helitugevust mitme tasandi vorra
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4.2. Keele valimine

Enne kui saate kasutada hands-free stisteemi haaletuvastusfunktsioone, peate valima keele.

1 Keerake sdiduki stitide vilja.

2 Vajutage ja hoidke all nuppu KATKESTA, keerake sdiduki stitide sisse ja jatkake nupu KATKESTA
allhoidmist vahemalt 10 sekundi jooksul.
Hands-free stisteem siseneb keelevalikusse ja reageerib: Language Menu (keele meniii). Keele
vahetamiseks vajutage VAL|JEMAKS v&i TASEMAKS nupule.

3 Keelevaliku sirvimiseks vajutage ja vabastage nuppe VALJEMAKS v&i TASEMAKS.
lga keeleni jdudes, mangib hands-free siisteem selle keele marguande. (Naiteks: American
English. To choose this language, restart the vehicle.) (eesti k: Ameerika inglise keel. Selle keele
valimiseks kaivitage sdiduk uuesti.

4 Kui olete valinud soovitud keele, keerake séiduki stilide valja ja oodake, kuni klahvistiku
taustavalgustus (UIM-i valgusdioodid) kustub.

5 Lilitage sdiduki stitide sisse; nutid laaditakse uus keel.

I Markus: Kui Te muudate oma hands-free siisteemi keelt, kustutatakse koik kontaktid Teie
kontaktandmete nimekirjas ja seadmed Teie seadmete nimekirjas.

4.3. Telefoni uhendamine hands-free
susteemiga

Enne kui saate teha hands-free kdne, peate looma Bluetooth® ihenduse hands-free siisteemi ja oma

telefoni vahel. Bluetooth® Gihendus hands-free siisteemi ja telefoni vahel luuakse paarisiihenduse

teel.

Paarisiihenduse loomisel jatab hands-free siisteem Teie telefoni meelde. Niipea kui hands-free

slisteemi ja telefoni vahele on moodustatud paaristihendus, votab Teie hands-free siisteem Teie

telefoniga lihendust automaatselt iga kord, kui Te oma sdiduki kéivitate.

Kaesolev hands-free stisteem toetab paarisiihendusi kuni 4 telefoniga.

I+ Markus: Ohutuse huvides on soovitatav luua paaristihendus siis, kui sdiduk seisab.

Esmaiihenduse loomine

L7 Markus: Enne Gihenduse loomist mdelge oma telefonile sobiv nimi. Nditeks ‘Jenny telefon’ jne.

5" Mirkus: Bluetooth® telefoniga Gihendamise protsess on tootjate Idikes erinev. Palun hoidke

oma telefoni kasutusjuhend kaeparast, et sellest vajaduse korral abi leida. Palun hoidke oma
telefoni kasutusjuhend kédeparast, et sellest vajaduse korral abi leida.
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1 Teie telefoni Bluetooth® funktsioon on vaikimisi seadena valja lilitatud. Auto hands-free
slisteemi kasutamiseks peate esmalt oma telefoni Bluetooth® funktsiooni aktiveerima. Vaadake
oma seadme kasutusjuhendit.

2 Vajutage ja hoidke all KESKNUPPU.

Hands-free stisteem reageerib: Set your device in search mode and enter 0000 if prompted
for the passcode (Pange oma seade otsinguoleku peale ja kui kisitakse, siis sisestage paroolina
0000.).

Sinine valgusdiood vilgub aeglaselt paarisihenduse loomise ajal.

3 Teostage seadme leidmine telefonis. Vaadake oma seadme kasutusjuhendit.

Teie telefon otsib koiki Bluetooth® seadmeid selle imber. Kui otsing on I6petatud, kuvab telefon
leitud seadmete nimekirja. Otsing v&ib votta aega minuti voi paar.

4 Valige seadmete nimekirjast Toyota.

5 Kui kusitakse telefoni, sisestage parool 0000 ja vajutage klahvi OK.

6 Hands-free siisteem reageerib: Pairing complete (paarisiihenduse loomine valmis). Please say a
friendly name for the device. (Paarisiihenduse loomine valmis. Palun delge seadme hiitidnimi.)
Oelge oma telefoni jaoks hiitidnimi. Vaite delda naiteks ‘Jenny telefon’.

7 Hands-free siisteem reageerib: <device name> added (<seadme nimi> lisatud).

Méned telefonid voivad paluda kinnitada Bluetooth® tihendus. Sisestage YES (Jah).

8 Mbne sekundi parast reageerib hands-free siisteem: Connection complete (Uhendus

teostatud).

4.4. Automaatne uihendus

Pérast esmatihenduse loomist (ihendatakse Teie telefon ja hands-free siisteem iga kord, kui kéivitate
oma sdiduki (kui telefon lilitatakse sisse ja vastavaid Bluetooth® seadistusi ei ole muudetud).

Kui Te kaivitate sdiduki, kuid Teie telefoni ei ole laheduses, piiliab hands-free siisteem votta
automaatselt Ghendust seadmete nimekirjas olevate teiste telefonidega.

Kui luuakse juhtmevaba tGhendus, reageerib hands-free stisteem: <device name> connected
(<seadme nimi> Ghendatud).
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4.5. Haaletuvastusfunktsioonide
(HT-funktsioonide) kasutamine

KESKNUPU vajutamine ja vabastamine aktiveerib haaletuvastusreziimi.

Haaletuvastusreziimi alustamisel kuulete marguannet ja seejarel liihikest piiksu. See lthikene piiks,
mida tuntakse ka kuulamismarguandena, osutab sellele, et kded-vabad slisteem ootab teilt suulist
kasklust.

Haaletuvastuse hands-free stisteemil on 3 menuid -
e “"Setup menu (Seadistusmenii)” — alati ligipaasetav, valja arvatud helistamise ajal.
e "Phone menu (Telefonimeniil)” - ligipadsetav ainult siis, kui telefon on Ghendatud.

e “Call menu (Kénemeniili)” — ligipaasetav ainult aktiivse kdne korral.

Soltuvalt sellest, millises mentils Te olete, voimaldab eelnevalt maaratud kaskude Gitlemine Teil
hands-free stisteemi juhtida.

Hands-free siisteem hdlmab abistavaid marguandeid kdigis menitides. Kui alles dpite kasutama
hands-free stisteemi voi alati, kui vajate kaskude nimekirja meeldetuletust, 6elge “HELP [HELP]

(ABI)”. Ménedes meniiiides on “ADDITIONAL HELP [A'DISH'N'L HELP] (TAIENDAV ABI)”.

Kui Teil palutakse valida kasklus Yes (jah) v&i No (ei), vdite 6elda “REPEAT [RIPI:T] (KORRATA)".
Hands-free stisteem kordab kisimust.

5" Markus: KESKNUPU vajutamine ja vabastamine haaletuvastusmarguande ajal peatab kohe
haaletuvastusmarguande ja laheb Ule kuulamismarguandele.

Te voite 6elda “CANCEL [ 'KANS'L] (TUHISTA)”, et naasta viimasesse hailetuvastuse meniiisse.
Te vdite delda “EXIT ['EGZIT] (VALJU)”, et véljuda hialetuvastusreZiimist.

Teine voimalus: Nupu KATKESTA vajutamine ja vabastamine viib samuti hdéletuvastusreziimist
valja.

L™ Markus: Koik sulgudes {} olevad stisteemi marguanded tahistavad marguandeid, mis on
ekspertreziimis keelatud.

Héaaletuvastuse helitugevuse reguleerimine
Ukskaik millal, vilja arvatud kdne ajal, vajutage ja vabastage nupp VALJEMAKS v&i TASEMAKS, et

suurendada/véhendada haaletuvastuse helitugevust tihe astme vorra.

Maksimaalse ja minimaalse helitugevuse saavutamisele viitamiseks antakse helisignaale.
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Sissekannete lisamine kontaktide nimekirja

Te voite salvestada nimede ja telefoninumbrite nimekirja lokaalselt kaed-vabad stisteemi kontaktide
nimekirjas. Kontaktide nimekirjas salvestatud kontaktidele saab helistada, kasutades kasklust ”CALL
[KO:L] (HELISTA) <NIMI>" VR.

Kontaktide nimekiri mahutab kuni 50 sissekannet. Kontaktide nimekiri on ligipaasetav ainult siis, kui
telefon Ghendatakse hands-free stisteemiga.

Kontaktide nimekirja iga sissekande kohta saab sisestada kuni 50 tdhekohta. Numbri valimisel saate
kasutada ka marke +, * voi #. Samuti on lubatud kasud “WAIT [WEIT] (OOTA)” ja “PAUSE [PO:Z]
(PAUS)”.

I5" Mirkus: Ohutuse huvides on soovitatav lisada kontakte nimekirja siis, kui sdiduk seisab.

Sissekande lisamine kontaktide nimekirja

1 Vajutage KESKNUPPU ja hoidke seda all.
Hands-free stisteem reageerib: Phone menu (telefonimentii). {Say a command}.
(Gelge kisklus).
Kui palutakse, 6elge “CONTACT LIST ['/KONTAKT LIST] (KONTAKTIDE NIMEKIRI)".

3 Kui hands-free stisteem reageerib: Contact list is empty (kontaktide nimekiri on tiihi). Do you
wish to add a contact? (Kas soovite lisada kontakti?) Oelge “YES [JES] (JAH)".
VoI
Kui hands-free siisteem reageerib: Contact list (kontaktide nimekiri). {Say a command}.
(Gelge kisklus). Oelge “ADD CONTACT [AD KONTAKT] (LISA KONTAKT)”.

4 Kui hands-free siisteem reageerib: Say the name (&elge nimi). Oelge salvestatava kontakti nimi.
Kui tuvastatakse viga, palub hands-free stisteem korrata.
Kui nimi aktsepteeritakse, reageerib hands-free siisteem: Say the number for (Oelge number)
<nimi> jaoks.

5 Oelge number tdisnumbrina (iima pausideta numbrikohtade vahel).
VoI
Oelge number numbrigruppidena (néiteks delge 3 esimest numbrikohta, seejarel jargmised
3 jne.), kuni olete nimetanud kogu numbri.
Hands-free stisteem kordab numbrit, mida kuulis.

6 Kui olete kogu telefoninumbri Gigesti sisestanud, 6elge kontakti salvestamiseks “STORE [STO:]
(SALVESTA)” (voi “YES [JES] (JAH)"), et kontakt salvestada.
Hands-free stisteem reageerib: Contact added (kontakt lisatud). Would you like to add another
contact? (Kas soovite lisada veel Gihe kontakti?)

7 Oelge “NO [NOU] (EI)” kontaktide nimekirjast valjumiseks.
%l
Oelge "YES [JES] (JAH)” veel iihe sissekande tegemiseks.

5" Markus: Oelge numbrid jarjestikuste numbrikohtadena. Naiteks dikteerige 555-2211 kujul
”5-5-5-2-2-1-1", mitte “5-5-5-kakskiimmend-kaks-uksteist”.

5 Markus: Numbrigrupi kustutamiseks 6elge “CLEAR [KLI'] (KUSTUTA)”, kui kisitakse jargmist
numbrigruppi. Hands-free slisteem reageerib: Last String Cleared (viimane rida kustutatud), ja
kordab jarelejaanud numbrigruppe ning ootab, kuni Te uue grupi dikteerite.
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5" Markus: K&igi siiamaani dikteeritud numbrigruppide kustutamiseks delge “CLEAR ALL
[KLI' O:L] (KUSTUTA KOIK)", kui palutakse jargmist gruppi. Hands-free siisteem kustutab kdik
grupid ja laheb tagasi palve Number Please? (Palun number?) juurde.

Kontaktide nimekirja sissekande kustutamine

1 Vajutage KESKNUPPU ja hoidke seda all.

Hands-free stisteem reageerib: Phone menu (telefonimentil). {Say a command}.
(Oelge kisklus).

2 Kui palutakse, 6elge “CONTACT LIST ['KONTAKT LIST] (KONTAKTIDE NIMEKIRI)".

3 Kui hands-free siisteem reageerib: Contact list (kontaktide nimekiri). {Say a command}.
(Oelge kisklus). Oelge “DELETE [DI'LI:T] (KUSTUTA) <NIMI>" (kus <nimi> on kontaktide
nimekirja sissekande nimi).

4 Kui hands-free siisteem reageerib: Are you sure you want to delete the contact (Kas olete
kindel, et soovite kustutada kontakti) <nimi>?, siis 6elge “YES [JES] (JAH)".

Hands-free stisteem reageerib: Contact deleted (kontakt kustutatud).

4.6. Telefoni funktsioonide kasutamine

Need funktsioonid on saadaval ainult siis, kui telefon on tihendatud.

Sissetulevale konele vastamine
Sissetulevale kdnele vastamiseks vajutage nupule ALUSTA ja vabastage see.

I3 Markus: Te vaite ka sissetuleva kdne hands-free siisteemis vastu votta, kasutades oma telefoni.

1.! Kui te saate sissetuleva kdne, reageerib kded-vabad stisteem: Call from [ko:l from] (kdne)
<numberHelistaja tuvastamine>, kui helistaja tuvastamine on vdimalik. On olemas Hands-free
stisteem mangib telefonis kasutatavat helinat juhul, kui telefon seda toetab. Vastasel juhul

kolab hands-free slisteemi enda helisemistoon.

L5 Markus: Kui sissetulev kdne saabub hands-free siisteemi kontaktide nimekirjas olevalt numbrilt,
reageerib hands-free siisteem: Call from [ko:I from] (kéne) <nimi>.

Sissetuleva kdne ignoreerimine

ij Vajutage nuppu KATKESTA ja vabastage see, et sissetulev kdne tagasi liikata. Hands-free
slisteem reageerib: Call rejected (kdne tagasi likatud).

L7 Mirkus: Sissetuleva kéne saab liikata tagasi ka oma telefoni kasutades.
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Kone alustamine

Hands-free siisteemi telefonimentilid kasutades saab hands-free konet alustada alljargneval moel:
e kasutades stisteemi kontaktide nimekirja

e kasutades numbrite haalvalimist

e kasutades telefoni haalkasklusi

e kasutades kordusvalimist

e kasutades telefoni malu numbrivalikut

e valides numbri telefonilt.

Nende funktsioonide kasutamiseks peab telefon olema ihendatud hands-free siisteemiga. Numbri
valimise saab katkestada mistahes hetkel, vajutades ja vabastades nupu KATKESTA.

Kone alustamine kontaktide nimekirja kasutades
Selle funktsiooni kasutamiseks peab kehtiv kontakt olema hands-free siisteemi kontaktide nimekirja
salvestatud.
1 Vajutage KESKNUPPU ja hoidke seda all.
Hands-free stisteem reageerib: Phone menu (telefonimentii). {Say a command}.
(Gelge kisklus).
2 Kui palutakse, 6elge "CALL [KO:L] (HELISTA) <NIMI>".
Hands-free stisteem reageerib: {Call (helista) <nimi> yes or no (jah voi ei)?}
3 Kui hands-free stisteemi poolt dikteeritud kontakt on dige, 6elge “YES [JES] (JAH)".
Hands-free stisteem reageerib: Calling (helistan) <nimi>.

I Mirkus: Ekspertolekus jaetakse call <nimi> yes or no? is vahele.

Kone alustamine haaletuvastusega

Te voite sisestada telefoninumbri (ihe v6i enama numbrigrupina. Grupp v&ib hélmata kuni

15 numbrikohta. Kogu number v6ib sisaldada maksimaalselt 32 numbrikohta. Numbri valimisel
voite kasutada ka marke +, * voi #. Samuti on lubatud kédsud "WAIT [WEIT] (OOTA)” ja

”PAUSE [PO:Z] (PAUS)”.

Helistamine taisnumbriga

1 Vajutage KESKNUPPU ja hoidke seda all.
Hands-free siisteem reageerib: Phone menu (telefonimendt). {Say a command}.
(Gelge kisklus).

2 Kui palutakse, 6elge “DIAL NUMBER [DAI'L N'MB'] (VALI NUMBER)".
Kded-vabad siisteem reageerib: Number please? (Palun number?)

3 Dikteerige number ihe numbrikohtade komplektina (ilma pausideta numbrikohtade vahel).
Hands-free stisteem dikteerib kuuldud numbrid.

4 Kui hands-free siisteemi poolt dikteeritud number on Gige, 6elge “DIAL ['DA'L] (VALI)”
(voi "YES [JES] (JAH)”), et number valida.
Hands-free stisteem reageerib: Dialling (valimine).
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Helistamine numbrigruppidega

1 Vajutage KESKNUPPU ja hoidke seda all.
Hands-free stisteem reageerib: Phone menu (telefonimentil). {Say a command}.
(Oelge kisklus).

2 Kui palutakse, 6elge "DIAL NUMBER [DAI'L *N'MB'] (VALI NUMBER)”.
Kaed-vabad siisteem reageerib: Number please? (Palun number?)

3 Dikteerige esimene numbrite grupp. (Naiteks 6elge esimesed 3 numbirit.)
Hands-free stisteem dikteerib kuuldud numbrikohad.

4 Dikteerige jargmine numbrite grupp. Hands-free siisteem dikteerib kuuldud numbrikohad.
Korrake seda sammu, kuni sisestate taieliku telefoninumbri.

5 Kui hands-free stisteem on dikteerinud taieliku numbri, 6elge “DIAL [DAI'L] (VALI)”
(voi "YES [JES] (JAH)”), et number valida.
Hands-free stisteem reageerib: Dialling (valimine).

I.! Kéne alustamine telefoni haalkasklusi kasutades
Mbdne telefoni puhul peab selle funktsiooni kasutamiseks haalmargis olema juba
telefoni salvestatud. Teistel telefonidel vaib see kasklus aktiveerida telefoni sisemise
haaletuvastusrakenduse.
1 Vajutage KESKNUPPU ja hoidke seda all.
Hands-free stisteem reageerib: Phone menu (telefonimentil). {Say a command}.
(Oelge kisklus).
2 Kui palutakse, 6elge "PHONE VOICE COMMANDS [FOUN VOIS K'"MA:NDS] (TELEFONI
HAALKASKLUSED)".
Hands-free stisteem reageerib kuulamismarguandega.
3 Qelge "<HAALMARGIS>" (kus <hadlmargis> on telefonis salvestatud haalmargis).
\%l
Oelge kasklus, mida telefoni haaletuvastusrakendus moistab.
Hands-free seade helistab numbrile, mis on seotud haalmargise/haaletuvastuskasklusega.

Teine voimalus: Nupu ALUSTA vajutamine ja allhoidmine aktiveerib telefoni haalkaskluse
funktsiooni.

5 Markus: Kasutage seda funktsiooni ja te saate valida numbreid otse oma telefoni
telefoniraamatust.

K6éne alustamine kordusvalimist kasutades
1 Vajutage KESKNUPPU ja vabastage see.
Hands-free slisteem reageerib: Phone menu (telefonimeniii). {Say a command}.
(Gelge kisklus).
2 Kui palutakse, 6elge “REDIAL [RI:DAI'L] (KORDUSVALIMINE)”.
Kded-vabad siisteem reageerib: Redialing ja valib viimase numbri, mis on valitud telefonil.

Teine vdimalus: Nupu ALUSTA vajutamine ja vabastamine valib uuesti viimase numbri, mis on
telefoniga valitud.
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Kone alustamine maéluvalimist kasutades
Oelge maluvaliku numbrid jarjestikuste numbritena. Naiteks dikteerige maluvaliku asukoht 22 kui
”2-2" [tu: tu:], mitte “kakskimmend-kaks”.
1 Vajutage KESKNUPPU ja hoidke seda all.
Hands-free stisteem reageerib: Phone menu (telefonimendii). {Say a command}.
(Gelge kisklus).
2 Kui palutakse, Gelge “MEMORY DIAL ["'MEM'RI “DAI'L] (MALUVALIK)".
Hands-free stisteem reageerib: Memory dial number please (Maluvaliku number, palun).
3 Dikteerige méaluvaliku number.
Hands-free stisteem kordab numbrit, mida see kuulis ja kisib: Is this correct? (On see 8ige?)
4 Kui dikteeritud number on &ige, delge “YES [JES] (JAH)".
Hands-free stisteem reageerib: Dialling (valimine), ja alustab konet.

Telefoni kasutades
Véite valida hands-free kdne otse oma telefonilt, nagu tavaliselt.

4.7. Konemenuu funktsioonide kasutamine

Neid funktsioone saab kasutada ainult poolelioleva kéne korral.

Hands-free kdne helitugevuse reguleerimine
Hands-free kdne ajal vajutage nuppu VALJEMAKS v&i TASEMAKS ja vabastage see, et suurendada/
vahendada kéne helitugevust tihe astme vorra.

Maksimaalse ja minimaalse helitugevuse saavutamisele viitamiseks antakse helisignaale.

Kone I6petamine
1 Vajutage KESKNUPPU ja vabastage see.

Hands-free siisteem reageerib: Call menu (kénemeniiii). {Say a command}. (Oelge kasklus).
2 Kui palutakse, 6elge "HANG UP [HAN AP] (TORU HARGILE)”.

Hands-free stisteem reageerib: Call ended (Kéne I6petatud).

Teine vdimalus: Kéne ajal nupu KATKESTA vajutamine ja vabastamine I6petab kone.

Kone vaigistamine
1 Vajutage KESKNUPPU ja vabastage see.

Hands-free siisteem reageerib: Call menu (kénemeniiii). {Say a command}. (Oelge kasklus).
2 Kui palutakse, 6elge "MUTE [MJU:T] (VAIGISTA)”.

Hands-free stisteem reageerib: Call muted (Kéne vaigistatud).

Sinine valgusdiood vilgub aeglaselt, et osutada vaigistatud kénele.

Teine vdimalus: Kone ajal vaigistab tikskdik kumma HELITUGEVUSE nupu vajutamine ja
hoidmine mikrofoni.
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Kone heli taastamine

1

Vajutage KESKNUPPU ja vabastage see.

Hands-free siisteem reageerib: Call menu (kénemendii). {Say a commandy}. (Oelge kasklus).
Kui palutakse, 6elge "UNMUTE [ANM]JU:T] (TAASTA HELI)".

Hands-free stisteem reageerib: Call unmuted (Kdne heli taastatud).

Sinine valgusdiood ei vilgu enam.

Teine vdimalus: Ukskdik kumma HELITUGEVUSE nupu vajutamine ja hoidmine, kui kéne on
vaigistatud, taastab mikrofoni heli.

Hands-free kone iilekandmine Teie telefonile

1

Vajutage KESKNUPPU ja vabastage see.

Hands-free siisteem reageerib: Call menu (kénemeniiii). {Say a command}. (Oelge kasklus).
Kui palutakse, 6elge “PRIVACY MODE ['PRIV'SI ‘"MOUD] (PRIVAATOLEK)”.

Hands-free stisteem reageerib: Privacy mode (privaatreziim), ja kannab kdne Ule telefonile.

Teine voimalus: Hands-free kdne ajal kannab nupu ALUSTA vajutamine ja hoidmine hands-free
kéne privaatreziimile (le.

I.! Kone lilekandmine Teie telefonist hands-free siisteemi

1

Vajutage KESKNUPPU ja vabastage see.

Hands-free siisteem reageerib: Call menu (kdnemeniiii). {Say a commandy}. (Oelge kisklus).
Kui palutakse, 6elge "HANDS-FREE MODE [HANDS FRI: MOUD] (KAED-VABAD OLEK)".
Hands-free stisteem reageerib: Hands-free (hands-free), ja kannab kdne (ile hands-free
slisteemile.

Teine vdimalus: Privaatkdne ajal kannab nupu ALUSTA vajutamine ja hoidmine kéne hands-
free stisteemi le.

I Mirkus: Méned telefonid iihendavad Bluetooth® iihenduse siisteemist lahti, kui kone lllitatakse

privaatreZiimile. Sellisel juhul ei ole ‘'Kénemenliu’ ligipdasetav. Selleks, et kéne kiiresti hands-free
sisteemi lUlitada, vajutage nuppu ALUSTA ja hoidke seda all.

DTMF toonide saatmine

1

Vajutage KESKNUPPU ja vabastage see.

Hands-free siisteem reageerib: Call menu (kénemendii). {Say a commandy}. (Oelge kasklus).
Kui palutakse, 6elge "ENTER [ENT'] (SISESTA) <NUMBRID>", et saata numbrid DTMF-
toonidena. Vdite kasutada ka marke * ja #.

I Markus: DTMF toonid vaite saata ka telefoni klahvistikult.

2
L,I Kone ootele panemine

Nupu ALUSTA vajutamine ja vabastamine paneb aktiivse kdne ootele.
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1.! Ootel kone jatkamine

Nupu ALUSTA vajutamine ja vabastamine kdne ootelreziimi ajal jatkab konet.

L,I Ootel konele vastamine

K&ne ajal annab sissetulevast kdnest marku kuuldav piiks. Sinine valgusdiood hakkab kiiresti
vilkuma. Kui soovite aktiivse kdne ootele panna ja vastata ootel kdnele, vajutage nuppu
ALUSTA ja vabastage see.

Ootel kdnele vastamisel I6petab sinine valgusdiood kiire vilkumise.

I.! Ootel kone tagasiliikkamine

Kui soovite ltkata tagasi ootel kdne, vajutage nuppu KATKESTA ja vabastage see.

Ij Umberliilitus aktiivse kdne ja ootel kéne vahel

1

Vajutage KESKNUPPU ja vabastage see.

Hands-free siisteem reageerib: Call menu (kénemendiii). {Say a commandy}. (Oelge kasklus).
Kui palutakse, delge ”SWITCH CALL [SWITS KO:L] (LULITA KONE UMBER)”.

Hands-free sisteem reageerib: Switching active calls (aktiivsete kdnede (imberldlitus).

Teine voimalus: Ootel ja aktiivse kdne vahel imberlilitumiseks vajutage nuppu ALUSTA ja
vabastage see.

I.! Aktiivse kone I6petamine, kui teine kdne on ootel

1

Vajutage KESKNUPPU ja vabastage see.

Hands-free siisteem reageerib: Call menu (kénemeniidi). {Say a commandy}. (Oelge kasklus).
Kui palutakse, 6elge “HANG UP [HAN AP] (TORU HARGILE)".

Hands-free stisteem reageerib: Call ended (Kéne I6petatud).

Jatkatakse automaatselt ootel kdnega.

Teine vdimalus: Kui teine kdne on ootel, I6petab aktiivse kdne nupu KATKESTA vajutamine ja
vabastamine.

1.,! Vilja helistamine aktiivse kone ajal

Aktiivse kone ajal saate helistada valja haaletuvastuskasklustega “DIAL NUMBER

['DAI'L ‘'NAMB'] (VALI NUMBER)” ja “CALL [KO:L] (HELISTA) <NIMI>", mis on ligipadsetavad
ka kdnemenils. Aktiivne kdne pannakse ootele.

Uut kdnet valides pannakse aktiivne kdne ootele. Seejérel voite kasutada kasklust
“"CONFERENCE [KONF'R'NS] (KONVERENTS)”, et (ihendada kéned 3-suunaliseks
konverentskdneks.

1.,! Aktiivse kone ja ootel kone iihendamine 3-suunaliseks konverentskdoneks

1

Vajutage KESKNUPPU ja vabastage see.

Hands-free stisteem reageerib: Call menu (kdnemeniil). {Say a command}. (Oelge kasklus).
Kui palutakse, elge “CONFERENCE [KONF'R'NS] (KONVERENTS)”.

Hands-free slisteem reageerib: Starting conference (konverentsi alustamine).
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1.! 3-suunalise konverentskone tiikeldamine

1 Vajutage KESKNUPPU ja vabastage see.
Hands-free siisteem reageerib: Call menu (kénemendii). {Say a commandy}. (Oelge kasklus).

2 Kui palutakse, 6elge “PRIVATE CONFERENCE ['PRAIV'T "'KONF'R'NS] (ERAKONVERENTS)”.
Hands-free siisteem reageerib: Leaving conference (konverentsilt lahkumine). Viimast kdnet,
mis tuleb konverentskonele lisada, hoitakse ootel.

L,I Koikide konede I6petamine
1 Vajutage KESKNUPPU ja vabastage see.
Hands-free siisteem reageerib: Call menu (kénemendidi). {Say a commandy}. (Oelge kasklus).
2 Kui palutakse, 6elge "HANGUP ALL CALLS [HANGAP O:L KO:LS] (LOPETA KOIK KONED)”.
Hands-free stisteem reageerib: All calls ended (kdik kdned I6petatud).

Teine vdimalus: K&ikide aktiivsete kdnede Idpetamiseks vajutage nupule KATKESTA ja hoidke
seda all.

Katkematu mobiilsus
Kui Teil on aktiivne erakdne ja keerate sdiduki suiite sisse, ihendab hands-free siisteem ennast
automaatselt Teie paarisiihendust omava telefoniga ja kannab kdne (le hands-free stisteemile.

Kui Teil on aktiivne hands-free kdne ja Te lilitate sdiduki stlite valja, kannab hands-free siisteem
kone automaatselt lle Teie telefonile. M&ned telefonid paluvad kdne Gimber lilitada telefonile,
sellisel juhul valige YES [JES] (JAH).

4.8. Kontaktide nimekirja haldamine

CONTACT LIST MENU (KONTAKTIDE NIMEKIRJA MENUUS) saate te lisada, loetleda, kustutada
stisteemi kontakte ja neile helistada. CONTACT LIST (KONTAKTIDE NIMEKIRI) on ligipaasetav ainult
siis, kui telefon on tihendatud kded-vabad siisteemi.

Kontaktide nimekirja sissekannete sirvimine

1 Vajutage KESKNUPPU ja vabastage see.

Hands-free stisteem reageerib: Phone menu (telefonimenii). {Say a command}. (Oelge
kasklus).

2 Kui palutakse, 6elge “CONTACT LIST ['KONTAKT LIST] (KONTAKTIDE NIMEKIRI)".

3 Kui hands-free siisteem reageerib: Contact list (kontaktide nimekiri). {Say a command}. (Oelge
kasklus). Oelge "CONTACTS [LIST "KONTAKTS] (LOETLE KONTAKTID).” Hands-free siisteem
alustab kontaktide loetlemist: First contact (esimene kontakt) <nimi A>, next contact (jargmine
kontakt) <nimi B>", last contact (viimane kontakt) < nimi Z>.

L7 Markus: Kiiresti kontaktide nimekirja labimiseks vdite Te 6elda “PREVIOUS CONTACT

["PREVI'S "'KONTAKT] (EELMINE KONTAKT)” v&i “NEXT CONTACT [NEKST "KONTAKT]
(JARGMINE KONTAKT)”.
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Kontaktile helistamine kontaktide sissekannete sirvimise kdigus

1 Sirvige kontaktide nimekirja.

2 Kui kontakti nime esitatakse kontakti kohta, kellele Te soovite helistada, 6elge “CALL CONTACT
[KO:L "KONTAKT] (HELISTAGE KONTAKTILE)".
Hands-free stisteem: Call [ko:I] (helistan) <name> yes or no (jah vai ei)?

3 Kui hands-free siisteemi poolt dikteeritud kontakt on &ige, 6elge “YES [JES] (JAH)".
Hands-free stisteem reageerib: Calling (helistan) <nimi>.

Kontakti kustutamine kontaktide sissekannete sirvimisel

1 Sirvige kontaktide nimekirja.

2 Kui esitatakse kontakti nimi, mida soovite kustutada, 6elge "DELETE CONTACT
[DI'LI:T "KONTAKT] (KUSTUTA KONTAKT)".

3 Kui hands-free stisteem reageerib: Are you sure you want to delete the contact (Olete kindel, et
soovite kustutada kontakti) <nimi>? 6elge “YES [JES] (JAH)".
Hands-free stiisteem reageerib: Contact deleted (kontakt on kustutatud), ja laheb tagasi
kontaktide nimekirja sirvimise juurde.

Kontaktandmete vaatamine kontaktide sissekannete sirvimisel

1 Sirvige kontaktide nimekirja.

2 Kui esitatakse kontakti nimi, mida soovite kustutada, 6elge “DETAILS ['DI:TEILS] (ANDMED)".
Hands-free stisteem reageerib selle kontakti numbriga.

4.9. Kontaktide nimekirja kannete lisamine
Bluetoothi® kaudu*

Te saate kiiresti numbrid oma telefoni telefoniraamatust Gle kanda Bluetooth® kaudu kaed-vabad
stisteemi

Kontaktide nimekirja kande lisamine teie telefonist

1 Vajutage KESKNUPPU ja vabastage see.

Kded-vabad siisteem reageerib: Phone menu. (telefonimeniiii) {Say a command} (Oelge
kasklus).
Kui palutakse, 6elge “CONTACT LIST ['/KONTAKT LIST] (KONTAKTIDE NIMEKIRI)".

3 Kded-vabad siisteem reageerib: Contact list (kontaktide nimekiri). {Say a command}

{Oelge kisklus}. Oelge “ADD PHONE CONTACT” [AD FOUN "KONTAKT] (TELEFONINUMBRI
LISAMINE).

4 Kded-vabad siisteem lilitab teie telefoni valja ja reageerib: Add phone contact (Telefoninumbri
lisamine) ja on valmis vastu votma kontakte Bluetooth® kaudu teie telefonist.

Sinine valgusdiood vilgub kiiresti, osutamaks, et kded-vabad stisteem ootab kontaktide saatmist
teie telefonist.

5 Valige soovitud kontakt(id) oma telefonist ja saatke neid Bluetooth® kaudu oma kéed-vabad
seadmele. Vaadake oma telefoni kasutusjuhendist tdpsemalt, kuidas kontakte Bluetooth® kaudu
lle kanda.

* Monedel mudelitel
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10

11

Kui telefon kisib, sisestage parool 0000 ja vajutage klahvi OK.

Kui kontakt kded-vabad stisteemi poolt vastu vbetakse, reageerib siisteem, lugedes
kontaktnumbiri ette jargnevalt: <kontaktnumber #1> Yes or No? (jah voi ei?)

Oelge "YES”, et number kinnitada.

VoI

Oelge “NO”, et number tagasi liikata ja jargmise numbri/kontakti juurde liikkuda, kui sellist
olemas on.

Kui number on kinnitatud, reageerib kded-vabad siisteem: Say the name (6elge nimi).
Qelge salvestatava kontakti nimi, nait. Marki mobiil.

Kui tuvastatakse viga, palub kded-vabad siisteem teil uuesti proovida.

Kui see nime kinnitab, reageerib kded-vabad siisteem: Contact <nimi> added (kontaktide
<nimi> lisatud).

Kui saadetud kontaktil on teine number, reageerib kded-vabad siisteem:

<kontakti number #2> Yes or No? (jah vdi ei?). Korrake lihtsalt samme 7 ja 8.

Kui tle kantakse rohkem kui tiks kontakt, reageerib kded-vabad stisteem:

Next contact (jargmine kontakt). <kontakti number #3> Yes or No? (jah vi ei?). Korrake lihtsalt
samme 7 ja 8.

See jatkub, kuni koik saadetud kontaktide numbrid on téodeldud.

Kui kdik saadetud kontaktide numbrid on téodeldud, reageerib kded-vabad siisteem:

Would you like to add another contact? (Kas lisate veel ihe numbri?)

Oelge "YES”, et lisada veel (iks kontakt Bluetooth® kaudu.

Kaed-vabad siisteem reageerib: Add phone contact (Telefoninumbri lisamine) ja on valmis uut
kontakti vastu votma.

\l

oelge “NO”, et olekust ‘Add Phone Contact (Telefoninumbri lisamine)’ valjuda.

Kaed-vabad siisteem reageerib: Goodbye (Head aega) ja ihendab automaatselt teie telefoni
lahti.

Te saate igal ajal valjuda olekust ‘Add Phone Contact (Telefoninumbri lisamine)’, vajutades ja
vabastades nuppu KATKESTA.

Kaed-vabad stisteem reageerib: Goodbye (Head aega) ja ihendab automaatselt teie telefoni
lahti.

5" Markus: Mitme kontakti lisamise kiirendamiseks jaetakse 10. samm olekus Expert vahele.

Parast kontakti lisamist reageerib kded-vabad stisteem lihtsalt: Add phone contact ja on valmis
vastu vétma jargmist kontakti, samas kui sinine valgusdiood jaab kiiresti vilkuma. Vajutage ja
vabastage uikskdik millisel hetkel valjumiseks nuppu KATKESTA.

4.10. Seadistusmenuu kasutamine

Seadistusmenitd (Setup menu) kasutatakse Bluetooth® seadme haldamisfunktsioonide, nt
paarisiihenduse loomise, Gihendamise, Gihenduse katkestamise ja seadmete eemaldamise jaoks.

Seadistusmeniiid kasutatakse ka erinevate hands-free stisteemi seadistuste, nt helistaja isiku
teatamise ja ekspertreziimi muutmiseks.
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Seadistusmeniiii aktiveerimine
Kui telefon on iihendatud.

1

Vajutage KESKNUPPU ja vabastage see.

Hands-free siisteem reageerib: Phone menu (telefonimeniiii). {Say a command}. (Oelge kisklus).
Kui palutakse, 6elge “SETUP MENU ["SETAP "MENJU:] (SEADISTUSMENUU)”.

Hands-free stisteem reageerib: Setup menu (seadistusmeniil). {Say a command}.

(Oelge kisklus).

Kui telefon ei ole iihendatud.

1

Vajutage KESKNUPPU ja vabastage see.
Hands-free siisteem reageerib: Setup menu (seadistusmendiii). {Say a command}. (Oelge kisklus).

Telefoni paarisithenduse loomine

L5~ Markus: Enne paarisiihenduse loomist méelge oma telefonile valja sobiv nimi. Naiteks ‘Jenny

telefon’ vms.

I Markus: Bluetooth® telefoniga Gihendamise protsess on tootjate Idikes erinev. Palun hoidke oma

telefoni kasutusjuhend kaeparast, et sellest vajaduse korral abi leida.

Teie telefoni Bluetooth® funktsioon on vaikimisi seadena valja lilitatud. Auto hands-free
slisteemi kasutamiseks peate esmalt oma telefoni Bluetooth® funktsiooni aktiveerima.

Vaadake oma seadme kasutusjuhendit.

Aktiveerige SETUP (SEADISTUSE) mendi.

Kui palutakse, 6elge “PAIR DEVICE [PI' DI'VAIS] (PAARITA SEADE)".

Hands-free siisteem reageerib: Set your device in search mode and enter 0000 if prompted for
the passcode (Pange oma seade skaneerimisoleku peale ja kui kisitakse, siis sisestage paroolina
0000.).

Sinine valgusdiood vilgub aeglaselt paarisihenduse loomise ajal.

Teostage seadme leidmine telefonis. Tapsemalt seadme avastamise kohta teie telefoni puhul
vaadake oma seadme kasutusjuhendit.

Teie telefon otsib kdiki Bluetooth® seadmeid selle imber. Kui otsing on |6petatud, kuvab telefon
leitud seadmete nimekirja. Otsing v&ib votta aega minuti voi paar.

Valige seadmete nimekirjast Toyota.

Kui kusitakse telefoni, sisestage parool 0000 ja vajutage klahvi OK.

Hands-free stisteem reageerib: Pairing complete (paarisiihenduse loomine valmis). Please say a
friendly name for the device. (Paarisiihenduse loomine valmis. Palun delge seadme hiitidnimi.)
Oelge oma telefoni jaoks hiiiidnimi. Vite 6elda naiteks ‘Jenny telefon’.

Hands-free stisteem reageerib: <device name> added (<seadme nimi> lisatud).

Mbdned telefonid vdivad paluda kinnitada Bluetooth® Ghendus. Sisestage YES (Jah).

Mbéne sekundi parast reageerib hands-free siisteem: Connection complete (Uhendus teostatud).

Teine vdimalus: KESKNUPU vajutamine ja hoidmine aktiveerib paarisiihenduse loomise.
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Uhendage paarisithendust omav telefon

1
2

Aktiveerige SETUP (SEADISTUSE) mendidi.

Kui palutakse, elge “CONNECT [K''NEKT] (UHENDAGE) <SEADME NIMI>", kus <seadme
nimi> on hiddnimi telefonile, millega Te soovite Ghendust. Naiteks ‘Connect Jenny telefon’.
Hands-free slisteem reageerib: Connecting (iihendan) <seadme nimi>.

Parast edukat teostamist reageerib hands-free siisteem: Connection complete

(Ghendus teostatud).

5" Markus: Te saate kiiresti tihendada paarisiihendust omava telefoni, vajutades ALUSTA nuppu ja

hoides seda all, kui seadmeid ei ole Gihendatud.

Uhendatud telefoniga iihenduse katkestamine
See funktsioon katkestab Bluetooth® (ihenduse telefoniga. Telefonil jaab siisteemiga paarisiihendus.

1
2

Aktiveerige SETUP (SEADISTUSE) mendidi.

Kui palutakse, elge “DISCONNECT [DISK''NEKT] (KATKESTA UHENDUS) <SEADME NIMI>",
kus <seadme nimi> on hiiidnimi telefonile, millega Te soovite (ihendust katkestada. Naiteks
"Disconnect Jenny telefon”.

Hands-free stisteem reageerib: Disconnecting (katkestan (ihenduse) <device name>.

Parast edukat (ihenduse katkestamist reageerib hands-free stisteem: disconnection complete
(Ghenduse katkestamine teostatud).

Teine vdimalus: Nupu KATKESTA vajutamine ja hoidmine katkestab tihenduse (ihendatud
telefoniga.

Paarisiihendust omava telefoni eemaldamine

See funktsioon eemaldab telefoni seadmete nimekirjast. Telefonil ei ole enam hands-free
slisteemiga paarisihendust. Telefoni taastihendamiseks tuleb paarisiihenduse loomine uuesti
teostada.

1
2

Aktiveerige SETUP (SEADISTUSE) mendi.

Kui palutakse, 6elge “"REMOVE [R'"MU:V] (EEMALDAGE) <SEADME NIMI>", kus <seadme nimi>
on hiitdnimi telefonile, mida soovite eemaldada. Naiteks “Remove Jenny telefon”.

Hands-free stisteem reageerib: Removing (eemaldan) <seadme nimi> Are you sure? (Olete kindel?)
Oelge "YES [JES] JAH)".

Parast edukat eemaldamist reageerib hands-free stisteem: Device Removed (seade eemaldatud).

Koigi paarisiihenduse telefonide eemaldamine

1
2

Aktiveerige SETUP (SEADISTUSE) mendi.

Kui palutakse, 6elge “REMOVE ALL DEVICES [R'"MU:V O:L DI'VAIS'S] (EEMALDAGE KOIK
SEADMED)”.

Hands-free stisteem reageerib: Are you sure you want to remove all devices? (Kas olete kindel,
et soovite koik seadmed eemaldada?)

Oelge "YES [JES] JAH)".

Parast edukat eemaldamist reageerib hands-free stisteem: All Devices Removed (k&ik seadmed
eemaldatud).
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Seadmete nimekirja kasutamine

Alternatiivselt saab telefone hallata, kasutades kasklust “LIST DEVICES [LIST DI'VAIS'S]
(LEHITSE SEADMEID)”.

Telefonide sirvimine seadmete nimekirjas.

1 Aktiveerige SETUP (SEADISTUSE) meniid.

2 Kui palutakse, 6elge “LIST DEVICES [LIST DI'VAIS'S] (LEHITSE SEADMEID)".

3 Hands-free siisteem alustab paarisiihendusega seadmete sirvimist: First device (esimene seade)
<seade A>, next device (jargmine seade) <seade B>..., last device (viimane seade) <seade D>.

Kui telefon on 8hendatud kded-vabad siisteemiga: parast selle seadme loetlemist kuvatakse
_connected (_lihendatud).

5" Markus: Seadmete nimekirja kiiremaks sirvimiseks voite 6elda “PREVIOUS DEVICE [PRI:VI'S
DI'VAIS] (EELMINE SEADE)” v&i “NEXT DEVICE [NEKST DI'VAIS] (JARGMINE SEADE)”.

Telefoni ithendamine seadmete nimekirja sirvimise kaigus.

1 Sirvige seadmete nimekirja.

2 Kui esitatakse telefoni nimi, mida soovite hendada, 6elge “CONNECT DEVICE [K'"NEKT
DI'VAIS] (UHENDA SEADE)”.
Hands-free slisteem reageerib: Connecting (iihendan) <seadme nimi>.

Parast edukat teostamist reageerib hands-free siisteem: Connection complete (ihendus
teostatud).

Uhenduse katkestamine telefoniga seadmete nimekirja sirvimise kdigus.

1 Sirvige seadmete nimekirja.

2 Kui telefoni nimi, millega soovite tihendust katkestada, 6elge “DISCONNECT DEVICE
[DISK'"NEKT DI'VAIS] (KATKESTA UHENDUS SEADMEGA)”.
Hands-free slisteem reageerib: Disconnecting (katkestan (ihenduse) <seadme nimi>.
Parast edukat (ihenduse katkestamist reageerib hands-free siisteem: Disconnection complete
(thenduse katkestamine teostatud).

Telefoni eemaldamine seadmete nimekirja sirvimise kaigus.
1 Sirvige seadmete nimekirja.

2 Kui esitatakse telefoni nimi, mida soovite eemaldada, 6elge “"REMOVE DEVICE [R'"MU:V
DI'VAIS] (EEMALDAGE SEADE)”.

3 Hands-free siisteem reageerib: Removing (eemaldan) <seadme nimi> Are you sure?
(Olete kindel?)

4 Qelge "YES [JES] JAH)".
Parast edukat eemaldamist reageerib hands-free stisteem: Device Removed (seade eemaldatud).
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Koneteavituse seade.

Helistaja isiku teatamise funktsiooni sisse- vdi valjalllitamine.

1
2

Aktiveerige SETUP (SEADISTUSE) mendii.

Kui palutakse, 6elge “CALL ANNOUNCE ON [KO:L A'NAUNS ON] (KONETEATED ON SISSE
LOLITATUD)” v&i “CALL ANNOUNCE OFF [KO:L A'NAUNS O(:)F] (KONETEATED ON VALJA
LULITATUD)".

Kded-vabad siisteem reageerib: Call announce on (Kéneteated on sisse liilitatud) voi

Call announce off (Kéneteated on vilja lllitatud).

EkspertreZiimi seadistamine.
Ekspertreziim kiirendab hands-free siisteemi t66d kogenud kasutajate jaoks. Ekspertreziimi
funktsiooni sisse voi valja lilitamine.

1
2

Aktiveerige SETUP (SEADISTUSE) mend.

Kui palutakse, 6elge “EXPERT MODE ON ["EKSP":T MOUD ON] (EKSPERTOLEK SEES)" v&i
“EXPERT MODE OFF ["EKSP":T MOUD OFF] (EKSPERTOLEK VALJAS)".

Hands-free stisteem reageerib: Expert mode On (ekspertreZiim sees) vdi Expert mode Off
(ekspertreziim viljas).

Kaesoleva kasutusjuhendis tahistavad kéik sulgudes {} meeldetuletused slisteemi meeldetuletusi,
mis on ekspertreZiimis vaigistatud.

%

LB Heliindikaatorid

Heliindikaatorite tugi kehtib alljargnevatel juhtudel:

Saadud uus haalsonum. You have a voicemail (Teile on hdalsénum).
Saadud uus SMS-sonum. You have a new message (Teile on uus s6num).
Aku tiihi. Phone battery low (Telefoni aku tiihi).
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5. Kui vajate abi

Kui Teil on taiendavaid kisimusi, palume vétta ihendust volitatud edasimiiijaga.

5.1. Garantii kehtivus

Palume tutvuda ostu hetkel esitatud garantii-informatsiooniga.

5.2. Rikete tuvastamine

Hands-free slisteemi algseadete taastamiseks mistahes hetkel vajutage ja hoidke samaaegselt all
KESKNUPPU ja ALUSTA.

Halb haaletuvastus

* Suunake ventilatsiooni- voi klaasisoojendi avast tulev dhuvool alati mikrofonist eemale;
dhuvoolu suunamine mikrofonile halvendab oluliselt heliomadusi ja haéletuvastust.

e Raakige mikrofoni suunas.

e Kontrollige mikrofoni asendit.

e Sisestage numbrid gruppidena.

e Radkige ilma pausideta.

e Radkige valjusti.

e Veenduge, et valitaks teie emakeelne pakett, kui see olemas on.

Kaugtelefoni halb helikvaliteet
e Suunake ventilatsiooni- voi klaasisoojendi avast tulev dhuvool alati mikrofonist eemale;
6huvoolu suunamine mikrofonile halvendab oluliselt heliomadusi ja hdaletuvastust.

Uute telefonide iihendamine hands-free siisteemiga ei 6nnestu

e Telefonid peavad toetama Bluetooth® hands-free profiile 1.5, 1.0 v&i 0.96.

e Eemaldage koik eelnevad paarid, kasutades késklust Remove all devices [r''mu:v o:l di'vais's]
(eemaldage kéik seadmed), ja algseadistage hands-free siisteem.

e Kustutage hands-free seadmest paarisihenduse informatsioon ja veenduge, et telefon on
eemaldatud koikidest teistest hands-free siisteemidest, millega see on ihendatud.

e Paaristihenduse loomise ajal proovige telefoni Gihendada telefoni Bluetooth® menilist.

Puudub haaletuvastus voi hands-free heli

e Kontrollige kdlari ihendust.
e Kontrollige elektroonikamooduliga olevat tihendust.
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Haaletuvastus ei reageeri voi sidukisisene heli pole kaugjuhitavas telefonis kuulda
e Kontrollige mikrofoni Gihendust.
e Kontrollige elektroonikamooduliga olevat tihendust.

Hands-free siisteem ei reageeri. Juhtnupud (UIM-nupud) ei pole
e Kontrollige UIM-i Gihendust.
e Kontrollige elektroonikamooduliga olevat tihendust.

Telefoni haalkasklusi ei saa kasutada

e Teil ei pruugi olla soovitud numbri "HAALMARGIST”. Jérgige seadme kasutusjuhendit, et
maarata haalvalimine.

e Enamik telefone annavad helisignaali marguandeks, et nltid on aeg radkida. Oodake, kuni
helisignaal on I8ppenud, enne kui hakkate raskima. Arge radkige helisignaaliga samal ajal. Kui
telefon on vaike/vibreerimisreziimil, ei pruugi helisignaal olla kuuldav.
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5.3. Kiire Ulevaade haaletuvastusest

Phone menu

QD Multi-function button
L> ™  Phone menu. {Say a command}
M & ”Setup menu” - #  Setup menu. {Say a command}...
I & “Dial Number” -5 # Number please?
L> & <number> - ® <number> > % “Dial/Yes” > ® Calling
¢ "Clear” % Last String Cleared...
¢ "Clear all” @ Number please?
% “"Help” - @ Dial menu. You can say “Clear”,
"Clear all”,...
¢ "Cancel” @ Cancelled. Phone menu.
{Say a command}
& "Exit” % ® Goodbye
M- & “Call <name> 5> & {Call <name> yes or no?} 5 & "Yes” - Calling {<name>}
¢ ”"No” @ Cancelled. Phone menu. {Say a command}
& “Repeat” - # Call <name> yes or no?
& “Help” &> # Say yes to dial, no to cancel
¢ "Exit” @ Goodbye
I & “Phone voice commands” - <Listening Prompt> -5 ¢ <Phone Voice Command>
> & “Redial” > @ Redialling
M & “Memory Dial” > # Memory dial number please
¢ <number>
- @ <numbers is this correct? B (& “Yes” > @ Dialling
¢ ”No” > Cancelled. Phone menu.
{Say a command}
¢ "Repeat” - <number> is this correct?
« “Help” > # Say yes to dial, no to cancel
¢ "Exit” %@ Goodbye
M & “Contact List” -» # Contact list. {Say a command}...

M & “Help” > #™ Phone menu. You can say ”Dial Number”...
B (& “Exit” 9> Goodbye
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Call Menu

% Multi-function button

> @

\E2222222222222

Call menu. {Say a command}

&
&
&
&
&
&
&
&
&
«&
&
&
&
&
&

“Hang up” - # Call Ended

“Privacy mode” — # Privacy mode
“Hands-free mode” - ® Hands-free mode
“Mute” > # Call Muted

“Unmute” - # Call Unmuted

“Enter <digits>” > ® <digits>

“Switch call” - # Switching active calls
“Conference” -9 # Starting conference
“Private conference” - # Leaving conference
“Hang up all calls” -5 ® All calls ended

“Dial Number” - # Number please?...

“Call <name>" - # {Call <nimi> yes or no?}...
“Help” - ® Call menu. You can say "Dial number”...

“Additional Help” - # Additional help. You can also say “Hang up”...

"Exit " - ® Goodbye
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Contact List Menu

™ Contact list. {Say a command}
I & “Add Contact”
@ Say the name > (¢ “<name>"
™ Say the number for <name>
L> & <number>
@ <numbers > ¢

&
«
«&
«

«&
M & ”Add Phone Contact”

I (& “Delete <name>" - Are you sure you want to delete

M (& “List Contacts” & Contact list is empty. Contact list. {Say

™ First contact <name> &
Or

™ Next contact <name> _
Or

™ Last contact <name> > &

=

- &

Ly &

- &

S GY

> ¢ “Cancel” 5 @ Cancelled. Phone menu. {Say a command}
B (& "Exit” > @ Goodbye
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“Yes/Add” > # Contact added. Would you like to add
another contact?
“Clear” - # Last string Cleared...
“Clear all” -5 #® Say the number for <name>
“Help” > # Add contact. You can say “Clear”,
"Clear all”, ...
“Cancel” ¥ # Cancelled. Contact list. {Say command}
“Exit” > ™ Goodbye

5 @ Add Phone contact > @ <number> {yes or no?} B (% “Yes/Add” > Say the name

¢ “<name>” @ Contact
<name>
added
”No/Next” - # {Next contact} <number>
"Help” > #™ <number> {yes or no}
"Exit” -5 ® Goodbye

the contact <name>? > & "Yes” 9~ Contact deleted

¢ ”"No” > Cancelled. Contact list.
{Say a commandy}
& "Repeat” - # Are you sure you want to delete...
« "Help” > ® Deleting contact <name>.
Say yes to...
¢ "Exit” 9@ Goodbye
a commandy}...
“Call Contact” -» ® {Call <name> yes or...}

“Delete Contact” -5 # Are you sure you want to delete
the contact...

"Details” > ® <number>...
“Next Contact” - # Next contact <name>...
“Previous Contact” - # Previous contact <name>...
“Help” > # You can say “Next Contact”, “Previous...
“Cancel” > # Cancelled. Contact list.

{Say a command}
“Exit” -5 ® Goodbye

M "Help” > # Contact List. You can say “Add contact”, “List Contacts”...



Setup Menu

% Multi-function button
L> ™  Setup menu. {Say a command}
> (& "Pair Device” > Set your device in search mode and enter 0000 if prompted for the passcode
™ Pairing complete. Please say a friendly name for the device
(% "<device name>" > ® <device name> added
M & ”Connect <device name>" > “Connecting <device name>"... Connection complete
M ¢ “Disconnect <device name>" - & "Disconnecting <device name>"... Disconnection complete
M & “Remove <device name>" > “Removing <device name>"
Are you sure? > (& "Yes” 5> @ Device removed
> & ” No” - # Cancelled. Setup menu.
{Say a command}
M (& “Repeat” > ® Removing <device name>.
Are you sure?
M (¢ ”Help” > & Say yes to remove
the device...
B (& "Exit” > @ Goodbye
M & “Remove all Devices” > Are you sure you want to
remove all devices - (& "Yes” > @ All devices removed
M & ” No” - Cancelled. Setup menu.
{Say a command}
M & “Repeat” -5 # Are you sure you want to
remove all”...
S a3 "Help” - # Say yes to remove all the
devices...
B & "Exit” > @ Goodbye

M & “List Devices” > # First device <device name A> P> (¢"Connect Device ” > Connecting
<device name>
Voi
™ Next device <device name B> > (& “Disconnect Device” - Disconnecting <device
name>
Voi
® Last device <device name D> > ¢ “Remove Device” B> ®@ Removing <device name>.
Are you”...

M & “Next Device” B @ Next device
<device name>...
M & “Previous Device” - # Previous device
<device name>"...
> % “Help” &> @ You can say “Next device ”,
"Previous”...

M & “Cancel” 9> @ Cancelled. Setup menu.

{Say a commandy}
> & "Exit” > @ Goodbye

> & “Expert Mode on” - ® Expert Mode On

> «& “Expert Mode off” - # Expert Mode Off

> ¢ “Call Announce off” - # Call Announce Off

M- & “Help” - ™ Setup menu. You can say ”Pair device”...

M & "Cancel” ¥ # Cancelled Phone menu. {Say Command}*

B (& "Exit” - Goodbye * Ainult siis, kui kded-vabad seade on tihendatud.
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6. Lisa

6.1. Detailsed nuppude funktsioonid
(UIM-nuppude funktsioonid)

Reziim
Nupp Tegevus .. Haaletuvastus-
Uhendatud .
reziim
e Seadistusmeniiti |* Telefonimeniiti e Kdnemeniii e Mairguande
. . (Setup menu) (Phone menu) (Call menu) |6petamine,
Vajutage ja L R L I
aktiveerimine aktiveerimine aktiveerimine kuulamismar-
vabastage
) guande
Kesknu L
PP mangimine
. . |* Paarisihenduse |[e Paarisiihenduse
Vajutage ja . .
. loomise loomise - -
hoidke . .
alustamine alustamine
o Sissetulevale e Hoidmise ja
konele vastamine jatkamise vahel
¢ Viimase numbri liikumine
Vajutage ja kordusvalimine e Ootel kdnele
vabastage vastamine
¢ Ootel ja aktiivse
kone vahel
Umberlilitamine
Alusta
e Paarisihendust [ Telefoni e Hands-free
omava telefoni haalkaskluste stisteemilt kdne
Gihendamine aktiveerimine telefonile ule
Vajutage ja kandmine
hoidke e Telefonilt hands-
free slisteemile
kone dle
kandmine
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Tegevus

Haaletuvastus-

Uhendatud ...
reziim
e Paarisiihenduse | Sissetuleva kone Aktiivse kdne e Haaletuvastus-
. X loomise ignoreerimine I6petamine reziimi
Vajutage ja B . - B N .
I16petamine ¢ Paarisiihenduse Ootel kdne I16petamine
vabastage . . L
loomise ignoreerimine
I6petamine
Katkesta
e 10 sekundit ¢ Telefoniga Kaikide aktiivsete
. X stilide sees thenduse kdnede
Vajutage ja - ) - .
. keelemenditi katkestamine I6petamine -
hoidke
(Language
menu) valimiseks
e Hadletuvastuse |e Hadletuvastuse Hands-free ¢ Hadletuvastuse
helitugevuse helitugevuse slisteemi helitugevuse
Ghe astme vorra ihe astme vorra helitugevuse ihe astme vorra
Vajutage ja suurendamine suurendamine ihe astme vorra suurendamine
Helitugevus vabastage suurendamine e Keelemenlils
valjemaks (Language
menu) jargmise
keele valimine
Vajutage ja Haaletu
hoidke Heli taastamine
e Hadletuvastuse [e Hadletuvastuse Hands-free e Haaletuvastuse
helitugevuse helitugevuse helitugevuse helitugevuse
ihe astme vorra Uihe astme vérra ihe astme vorra ihe astme vorra
Vajutage ja suurendamine suurendamine vahendamine vahendamine
Helitugevus vabastage e Keelemenlls
tasemaks (Language
menu) viimase
keele valimine
Vajutage ja e Hadletu
hoidke e Heli taastamine
Kesknupp + | Vajutage ja [® Algseadistamine |® Algseadistamine |e Algseadistamine |® Algseadistamine
Alusta hoidke
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6.2. UIM-i valgusdioodindikaatori
funktsioonid
(klahvistiku taustavalgustus)

Valgusdiood | Telefon |Paaristihenduse Kéne Sissetulev | Numbri
uhendatud loomine vaigistatud kone tlekanne
SININE Sees Vilgub Vilgub Vilgub Vilgub Hamar Vilgub
aeglaselt aeglaselt kiiresti aeglaselt ->Viljas
ROHELINE Hamar Hamar Hamar Hamar Hamar Hamar Hamar
->Viljas
PUNANE Hamar Hamar Hamar Hamar Hamar Hamar Hamar
->Viljas

6.3. Haaldusskeem

Siimbol Haaldus

* tarn

nael "voi” trellid
pluss

null “voi” o
oota

paus

T§O+=h:

Toote taiustamise huvides vdidakse spetsifikatsioone ilma ette teatamata muuta. lllustratsioonid
selles juhendis vdivad pisut erineda tegelikust tootest triikitingimuste tottu.

Kui Teil on mingeid probleeme voi Te soovite kisida varuosade kéttesaadavuse kohta, vatke
Ghendust oma volitatud edasimiijaga.
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